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SENATE OF PAKISTAN 
SENATE DEBATES 

Wednesday, the June 18, 2025 
 The Senate of Pakistan met in the Senate Hall 
(Parliament House) Islamabad at thirteen minutes past 
eleven in the morning with Mr. Chairman (Syed Yousaf 
Raza Gilani) in the Chair.  

---------------- 
Recitation from the Holy Quran 

جِْ�ِ�۔  يْطٰنِ ا�ّ�َ
َ

ِ� مِنَ الشّ
 اعَُوْذُباِ ��ّٰ

حِْ�ِ�۔  حۡمٰنِ ا�ّ�َ ِ� ا�ّ�َ
 �سِْمِ اَ ��ّٰ

ِ�يۡ 
َّ يۡطٰنَ �اَنَ لِ�ِۡ��سَۡانِ      ِ�يَ     وَ قلُۡ لعِِّبَادِيۡ يقَُوۡلوُا ال

َ
ۡ� ؕ اِنَّ الشّ

ُ
َ�غُ بيَۡنَ�

ۡ
يۡطٰنَ ينَ

َ
احَۡسَنُ ؕ اِنَّ الشّ

﴿ بِيۡنًا  ا مُّ ُ  ﴾۵۳عَدُوًّ مۡ  رَبّ
ُ

وَ   اَۡ�لمَُ    ك مۡ ؕ 
ُ

بكۡ ِ
ّ

 يعَُذ
ۡ
�شََّا مۡ  اوَۡ اِنۡ 

ُ
 يرَۡحَمۡك

ۡ
مۡ ؕ اِنۡ  �شََّا

ُ
   بكِ

ۤ
ارَۡسَلنٰۡكَ      مَا

وَ ۵۴﴿   وَ�يِۡ�ً�   َ�ليَۡ�ِۡ�   ا�ۡ�رَۡضِ ؕ  وَ  مٰوٰتِ  السَّ �يِ  بمَِنۡ  اَۡ�لمَُ  رَبكَُّ  َ��ٰ�   ﴾وَ  نَ  ٖ
بِ�ّ النَّ بعَۡضَ  لنَۡا 

َ
فضَّ لقََدۡ 

 
ٰ
ا وَّ  ﴿بعَۡضٍ  زَبوُۡرًا  دَاوٗدَ   ذِينَۡ  ﴾ ۵۵تيَۡنَا 

َّ ال ادۡعُوا  نۡ      زَعَمۡ�ُۡ�     قلُِ  يمَۡلُِ�وۡنَ   مِّ فَ�َ�  كَشۡفَ      دُوۡنهِٖ 

 ِ�ّ
ُ

مۡ  الّ�
ُ

حۡوِيۡ�ً� ﴿   عَنۡك
َ
  ﴾ ۵۶وَ �َ� �

ددرر� �۔   ���  ���  
ت

بااب ب ؤؤ�   � ددؤؤ   �� �ؤؤن     ��:�ے(��) 
ن

  ��ں   �ن

 
ن

ڈاا�  �دد  �ددرر�ن
ڈ
   �۔  ڈ

ن
   �  �رر  �  �ن

ن
ساان

ن
�ھ�   �  اان

  �۔   ��  �بب   �  �وورردد�رر  �رراا  �۔  دد�  

   ��  �!)�  (ااے  ددے،ااوورر  ددے  �اابب   ����  ااوورر  ددے،  ��ر�  رر�  �  �  �  ��  اا�ووه
ن

  �  اان

باا�ں ذذذ�   �  ب

   �وورردد�رر  �رراا  ااوورر   �۔  �  �  �   �   دداارر  

ن
آ��ن  ��  ��  �   سبب   اانُ ززز�  �  ااوورر  �  �  آٓ


  

   �   �ن   ددوو�ے  �   �ن   �   �  �   ااوورر  �۔   �
ت

ي�ت ت
ض
ؤدد  �   �  ااوورر  �،   ددي  فض

ؤ
ر�رر�   �   ددااؤ

ز
  (�  �۔  �   ر

   �،  ��  �  ددوو�ے�ددںوو  ع�ووه  �  اا�  �گ
ن

  �  �دد  �اا  �  اا�  �  �  �  �  �  ددوو:’’  �  �)  اانُ

  �رر  ااُ��،  رر�   ��  ��  اا�  ااوورر�  �،  ددوورر��  �  ��  �  �  ووه  �  �  �  ��  دد�۔� 

  �۔‘‘ 

   سُوۡرَةُ بَِ�يۡۤ اۡ�َ�آءِيلَۡ      
ت

يتآآ تآ اا ٥٣( آٓ
ت
 )٥٦ت
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Leave of Absence 
 Mr. Chairman: Leave of absence. Senator Asad 
Qasim has requested for the grant of leave for 13th and 
18th June, 2025 to end of the current session due to 
personal engagements. Is leave granted? 

(The leave was granted) 
Mr. Chairman: Senator Saeed Ahmed Hashmi has 

requested for the grant of leave for 10th, 13th, 17th and 
20th June, 2025 during the current session due to 
personal engagements. Is leave granted? 

(The leave was granted) 
Mr. Chairman: Senator Raja Nasir Abbas has 

requested for the grant of leave for 16th and 17th June, 
2025 during the current session due to personal 
engagements. Is leave granted? 

(The leave was granted) 
Mr. Chairman: Senator Manzoor Ahmed has 

requested for the grant of leave for 13th June, 2025 
during the current session due to personal engagements. 
Is leave granted? 

(The leave was granted) 
Mr. Chairman: Senator Jan Muhammad has 

requested for the grant of leave for 16th and 19th June, 
2025 during the current session due to personal 
engagements. Is leave granted? 

(The leave was granted) 
Mr. Chairman: Senator Bushra Anjum Butt has 

requested for the grant of leave for 10th and 13th June, 
2025 during the current session due to personal 
engagements. Is leave granted? 

(The leave was granted) 



3 
 

 Mr. Chairman: Senator Sherry Rehman Sahiba, 
welcome back home for a successful Peace Mission. Do 
you want to speak? Your name is at No. 1 in the list. One 
minute. Order No. 2, Senator Samina Mumtaz Zehri, 
Chairperson, Functional Committee on Human Rights, 
may move Order No. 2. On her behalf Senator Irfan-ul-
Haque Siddiqui, please move Order No. 2. 

Motion under Rule 194 (1) moved on behalf of 
Chairperson, Functional Committee on Human Rights, 

on [The National Commission on the Rights of Child 
(Amendment) Bill, 2023] 

 Senator Irfan-ul-Haque Siddiqui: On behalf of 
Senator Samina Mumtaz Zehri, Chairperson, Functional 
Committee on Human Rights, I move under sub-rule (1) 
of Rule 194 of the Rules of Procedure and Conduct of 
Business in the Senate, 2012, that the time for 
presentation of report of the Committee on the National 
Commission on the Rights of Child (Amendment) Bill, 
2023, introduced by Senator Dr. Zarqa Suharwardy 
Taimur on 20th February, 2023, may be extended for a 
period of sixty days with effect from 18th June, 2025. 
 Mr. Chairman: I now put the motion before the 
House. 

(The motion was carried) 
Mr. Chairman: The motion is carried unanimously. 

Order No. 3 please move. 
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Motion under Rule 194 (1) moved on behalf of 
Chairperson, Functional Committee on Human Rights, 

on [The ICT Rights of Persons with Disability 
(Amendment) Bill, 2024] 

 Senator Irfan-ul-Haque Siddiqui: On behalf of 
Chairperson, Functional Committee on Human Rights, I 
move under sub-rule (1) of Rule 194 of the Rules of 
Procedure and Conduct of Business in the Senate, 2012, 
that the time for presentation of report of the 
Committee on the ICT Rights of Persons with Disability 
(Amendment) Bill, 2024, introduced by Senator Dr. Zarqa 
Suharwardy Taimur on 10th June, 2024, may be 
extended for a period of sixty days with effect from 18th 
June, 2025. 

Mr. Chairman: I now put the motion before the 
House. 

(The motion was carried) 
Mr. Chairman: The motion is carried unanimously. 

Order No. 4, further consideration of the following 
Motion moved by Senator Muhammad Aurangzeb, 
Minister for Finance and Revenue. Do you want to 
speak? Senator Sherry Rehman Sahiba. 

Further discussion on the Finance Bill 2025-26 
Senator Sherry Rehman 

:   ي �   � 
ن

آ  � � �   ،  ��بب   ��   � �  ررحماان  � �آٓ اا ��   � پپ
ن
�ں �    اادداا �ت

آ  � � � آٓ  � �� دد  بپ ي سبب  �ں  رر�  ��    follow  � ااوورر �  اا ي
ن

  � رر�     miss  �   ،  اا�اان

  ��   ��      thank you for allowing me to speak  �  ۔  �   �   �   �

 �رر � � 
ز

اا� �   �   �ررے �  ااوورر   ددن اا �  � 
ت
ساال �   ااس �   ،  �ت   �رر   �   سااررے 

 � آااوورر    ��  ڑڑڑآٓ

� �   ي �   �   

خ
�
ش
�
ت
ت

ي  �   ��   ص ي ووه  �  � دد   �  �   ،  رر�   ��  

conclude�اا�  �  �  �  � رر  recommendations       � 
ت

زززب

� ااس � � اا�
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ؤں  �   �
ؤ
  ۔ �  ؤؤ�ں ؤؤاا� �ؤ باا�   ��  ��   وو�ً ��ً  �ں    رر�   �       speeches�  � �   ب

  � �time zone     ااوورر  �ص �رر پاارر�  ��� �� رر�      �  ٹ
ت

اات
ش
�ف � � �ااررس

 ااوورر �رر
ش
 � ش

ت
ااوورر �س  اات ااس    ووه � �   � ااوورر  �اا� �  � �ص �رر � �ھ � 

    
ت

 �  � وو�ے �� �،     �رر�   ررل �رر� � ااوورر �   � وو�ت
ت

ززز�ت

� �   �� � اا  �

آووه   ك � � ��آٓ
ت
 ئ

ن
 � ددن    جج

ن
ااءاا� �ں � �  � اان

ش
ه�ر ��    � ش اا�    ،  � � �  اا� �  ه

جددوو� ��    � �     PSDP  اا��،    �     planningساا��     �� � �   �   ۔  �  ��  ج

PSDP    گ،   �  �   �  �  � دد� �  discussion    �   �    �  ي اا  ۔  �   كي
ت

بااب   �ں �   ب

آ  ۔۔ � باارر �آٓ باارر ب  ب ي � اا   ۔۔ � �  بپ ه�ر �  كي ااه
ظ
ي اا  �  � ظ ڑڑاا    كي


  � �  ي � ااوورر ددوو�     debt� ببڑ

باارر    ۔  � باارر ب آب  �آٓ آ  ،  �  ددوو رراا� �  ��  � � � �  �  ں�  � �   �  پپ پااس آٓ  � پ   پپ

PSDP      � �  development funding      � �  space   �  �    �� ،   �  

ه�ر   ��  ۔  � ااه
ظ
رھ رر� �ظ

ڑر
 بب

ت
آااوورر    � � سااررے اا�اا�ب   آٓ  دد پپ

ت
تززز


ڑڑڑاا ساا اا�  � � �   �اا�


�   

 �رر�  
ت

 �وون � �� � �   ء� اا� ااس وو�ت
ت

بااب اا � � � �   allow� ااس  � � ب
ت
�ب

،   programs     �schemes� �اا� � � � �اا�    � �projects   

يك    �   ، ��بب   � �  � �    �   ۔ � ووه � � رر� � � � رر� �     carry over ووه ااي

ساال � � رر�       20  �  ااوورر    ساال � � رر� �      15  �  ،  ساال � � رر� �     10

ي دد  ۔  �
ي

ھ 
�

�  ےي�   �  
ن

�  اان �       review�ن   �  � �ے  اا 
ن
آ�ن �آٓ   جدد  پپ ي ج �    دد��  ددي

challenges      آ  � �ح �آٓ اا  ٹپ ي �  ه�ر �    كي ااه
ظ
ڑڑ�    debt and defence� ظ


  ببڑ

ااوورر    � رر�   �defence  �expenditures     �   پآپ آٓ  geo-politicalووآآرر 

situation     �� �� ے�  ،   � �  ��    
ت

وو�ت ااس    �      discussionااس  �اا� 

 �  � پاا�   �  پ    throw-over�    �   ۔��   ��  ي�   �   �رر�    �  �  �  �  

PSDP      �   ساارر   ے ااس �    �  �  choked      �   � ي اا  ،  � � �  �اا ��ر�ن �    ك ي  �

choke   �  اا�  �space     ،� �اا ددووthrow-over. 

ڑڑڑاا      � اا�   

� � 

ن
اان  �creatively     � 

ن
 �    �� �     reallocate  اان

ت
�    �،  �ووررت

آ �  آٓ  �  آپپ  � � � �آٓ آااوورر    جج  � �  آٓ دد  �  � �جج  social  �� �  �� �اا� 
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spending      �  26 million      �ه�ر �ں  ��  �   � اا بااه ��ں � � �    � ااوورر    � ب

�    ��ں � �  � اا ��   concentrateااس 
ن
 �ں �  �  ۔  �ن

ش
 education  �ش

�    
ن

ڑڑ  � ��ن

 � ببڑ     ي سبب

ت
آ  �   � ااوورر �ھ �    youth     �spendingااس وو�ت   رر� آٓ

�    �I am here to talk about the Federal Budget      ، ااس �ااوورر     

ي اا  � بااررے �     neglected subject  كي ب اا ��   � 
ن
 �ب

ت
بااب ب پاا� �  �    � ووه    ،  �ں  ب

اا
ش
ي ش آ  ددي  �� �ن آٓ  �گ سبب ي �    بپ  ددوو �ن �  �   ااي

ن
 � دد�   �� �ن � � اان

ن
پاا�ن � �    ت

�  ياادده  سبب يززز

  environmentally impacted      �  vulnerable      �  ،    ��

دد ��راارر  ي �   No. 1 and the most climate impacted and  ۔�  �  ااي

vulnerable country,       � �  10   �  list      �  � اا
ت
آ�،  �ت اا �  �   آٓ

ت
  2022،  �ت

�   ُ  اا
ن

ه�ر � اان ااه
ظ
 but the climate risk index of،  وو� �  � floods  وو� �� ظ

the world       �Germanwatch  ��  � � � �   ي سااررUnited Nations 

 �ranking  ،� ��يك  climate risk indexووه   � � دد� ��   ranking � ااي

�    � 
ت

وو�ب ااس   
ن

پاا�ن ب �وون � � � � 
ن
اا� ااوورر  ااوورر    � 1�  آ�  بااررے � آٓ ب ااس �   �    بپ

 � �� 
ت

بااب  ۔ ب

 World Bank  �  �� ه�ر   �  development report�   �  اا� �   ه

ي اا  �   ! ��بب   � � �  2022 �   climate and development report  كي

    environment  � اا�رر climate  ،�climate�  رر�   ي �  � ساا�  � �    �

آ  �  �  آٓ اا � سبب
ت
آ�ب آ  رر� �    آٓ  �آٓ آ  ��    ۔  جج ااوورر     پپ آٓ   پاا� � �  �  ب  ،  � � 

ت
وو�ب ااس   �

food insecurity  � آ� � ��ں آااس � اا�رر  � ووه �  رر�آٓ  ۔  �  �آٓ

اا �   �  
ن
آ� �ن  � آٓ ؤ � � �     inflation  پپ

ؤ
بااؤ  �  ،  �  � ددب

ت
آ  � � ��ت   آٓ پپ

�  changes      ��   �  ۔  �   سبب باا�   ووه  ب  ��   �  �  ��� 
ت

�   ت  � �اا�   �  

 � �ں   � �  �   Ministry�  اا�س  آ  �   environment  �  � دد  پپ آٓ

protection     �7.2  � � � ااس �  وواا      
ت
 � � � � �ب  � ��  �  ،  �  اااارربب ااوورر    سبب

آااس �    �� �    Ministry  ��   ي� ي � � دد  � �  دد�آٓ �    � �    billion 3.1  �  اا ي
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�   �  
ن

پاا�ن �وون �       Federal Ministry  ت
ن
اا� پااس  ن  �     �� � �  complain    

دد  �  ،  �  �  �   ساا�   ے� �  اا�ق  ااوورر     while I was on tour  �  �� �دد 

climate Minister      �    � �ل   � �   �ق   I don’t want to 

embarrass him      � �    �� � 
ن

    �   � اا  �    � اان آ � اابب  �� آٓ  �  �     بپ
ن

  ں � اان

 we will start depending more and more on  �  � �  � ساا� �

International money       �development partners     � �دد  �  پآپ آٓ

  �      Climateدد�   � �ں   �internationally funding aid     �� وو� 
ٹت
ك

ياا � �� � رر� �۔   پااس � � � ب ياا � �ررے ب  � � ددب ي اا�رر� �۔  سبب �    ��    cut كي

�   �    �  PSDP      � �آ اا �  آٓ
ٹن
� �  پاا� �  � �       Ministry  � ٹپ � ووه     expert�    ،  � ئ

آساا�   � �� �، آٓ آپپ ي دد� � ددآٓ آااوورر   �   ااي  � آٓ    ۔ �  � �  1  �  �  دد�    ranking پپ

ززز�  ااس � 

آ  already  ووه  � �� �  �   �آٓ ۔  �    �   � �  � � �اام    پپ

رر� �    �  �  49 degrees     � باا�۔  �    �  آ  �ں � �   �  ،  مماا�  ب  30�ں    رر�آٓ

degree     �   ببب �  thermometer 40    ززززندد    




 ي �  آ  �  كي  National�    � � �  آٓ

emergency declare      �  ��  �  ،  � اا �    وو�ں
ت
ذذذرراا ساا    ،  ساارراا � ررك �ت


degree  

35   �  we are at 49 degrees in the parts of،  �� اا  � 

Balochistan and Sindh.     ،� � � � بآآدد آب آٓ   50� ساال  �ھ � �، � 

ااوورر   آ� �    ��اا �   �  �     degrees 53،  �آٓ
ن

پاا�ن    south  اا�   �  ساال  ت      
ن

� ��ن

 � �م ع�� �  دد�  رراا�  � � � �   ۔  � رر� �     register  ااوورر �ھ � �     ، � سبب

53 degrees is the hottest place in the planet,     �پاا ت � �، �رر، 

 � رر� �ں۔ 
ت

بااب  ساال � � ب

�۔ آ�  آٓ  �  �  � پآآ�  ت  
ن

پآآ�ن  In 2025, we have become ت

water scarce   �figures    اا   �    figures United  �  �   �   دد �� 

Nations   � �  �پاا ن آ  � �   ااوورر  ددآٓ  
ت

رت
ز
اا�ر اا�    رر�   � �  � تپ اا �ه 

ن
 �ب

ت
بااب �    �ن �  ب

باا�  ي اا  �   � �   ب  �  ك ي
ت

بااب  �   �وورر �ں �   ب
ت

 ��ت
ن

اان  �  climate budget     �
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آ اا �آٓ
ن
ڑڑ  �  دد� �ن


ببڑ  �   ي� �  ي �ں 

ت
بااب ااوورر ااس ب اا � � �  ��   � 

ت
  �ددل �    �ت

�  � اا�   �  � �  ااس  �  ے 
ت
سكئ  �  �  �  �  �� ۔  �  ببب �  �  �  �  ��   �  

sector      � ااس   �  �  ��  �  � اا 
ت
�ت  � �  ۔  �  �   �   � وواا�   � ااس   �  

reallocation   �  � اا 
ن
     �ن

ن
ددوورراان  � ساال  آااوورر  ��  �  پپ آٓ �  �وورر  �    �  � �  �ے 

Ministry    � �  پاا   � � پ ااوورر � �� � � �� ��    ااوورر ااس � �م � � � � 

  �   آبپ آٓ  �  ��   ااوورر    national project�۔   � اا 
ت
�ت  internationallyدد� 

Ministry    ۔� اا 
ت
�ئ اا 

ن
�ئ ساا�   � ��وون   ��  �They have to face 27 

international agreements.    � ووه �    � � � �    junketااس � � 

    
غ

اانُ   رر� � � � �۔  اا� �  اا�    ے۔ 
ت
ووآآرر    expertsسكت  � � �� � � �  آبپ آٓ  �   � �

ب�وول،   ئ  ��  ،�  �  �  � �ج   �Prime Minister    رري� ااوورر   �� ر 
ز
�ر

Ministry   � ر
ڑر
ر ررگ

ڑر
ياان ررگ رن

ڑر
�� � �، ااسُ   Loss and Damage Fund� وو�ن ااني

 �رري  
ت

ر � �    G77    �Chairmanshipوو�ت
ز
آآووآر آٓ ووآآرر   ��� �� � 

ز
پآآ�ن ئ   آآبب    ،�

آ�۔  آٓ

  Loss and Damage Fund    � � � �اا،   �  �Caretaker  
ت

حكوو�ت

  � �  � ووه �   ،�  ��� �  �    �   آبپ آٓ آآسُ �    �۔   � � � آآس  اا�  �  �ف 

  � �ن � �   آبپ  � � � � � � وو�ن � � � � � ��۔  آآ� �ج � آٓ
ت

وو��ب

   � رر� �۔   lapse� ساارري �� � � اابب

   اابب  � !  �    taxation measures�� ��بب    �وون �۔ سبب
ت

بااب ب  �

    Houseااوورر ااس    � �solar panel   �tax   �� �       FBR  �� ۔  اابب پآپ � وو� � آٓ

  �arrest    �  ��draconian power     پآپ آٓ  �   ددي �    CEOs  �arrestددے 

 � �ں �۔ �       FBR��۔  تآپ آٓ    trillion formal 8- 6� � �آآل �� �ں � 

economy         tax net� � اا�  پآپ آٓ ووآآرر  پآآ رر� �  ن  � � �CEOs    �arrest    ��

 � �  �   پآپ آٓ آآس �    ياان    private sector۔  �؟ ��ب ر� 
ڑر
،    createبب  �بب �ن �؟ 

public sector    �shrink    رر� �۔ �Public sector   �� � �آ رر وو�ن آٓ
ٹت
� � ك
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ڑڑاا �  �    public sector�رراا  

ببڑ  �private sector  � �  پآپ   incentive� آٓ

ياا �؟     �� � ااوورر   Super taxددي
ت

بااب   roadmap� � �اا؟  � اا� � � ئبرر�� ئ

  � �  آبپ آٓ  �   �    private sector� �� � �۔   
ن

اانُ � ��ے � ��، � 

 � � ،�� � 
ت

يت يآآن   minimum wageحماات ، ��ئ آ� �ن۔  �  �بب  �� آٓ
ت

بآآب � ئ

ااوورر  �ن   ااُ� � � �  يك � وو �� �ئ �  � �  ئآآ  �  آبپ آٓ  � � 
غ

آآن آ� �؟ �  � آٓ

 ددي �۔  

Incentives    
ز

پآآ�ن ئ ر�ے � � � �� �ن � 
ز
آآِ� ر آ� � � �  آٓ  �

  �minimum wage     �۔  ڑڑ�� 

ئبڑ  � �،    Salaries�ن  رر�   �  

ت
بااب ب  �

pensioners     � �ر
ڑر
بب  � اا� �اا�  رر� �۔ � �   � 

ت
بااب ب  �  ، سبب رر� �   � 

ت
بااب ب  �

ااسُ �    � �� � �minimum wage    �اا   
ت

ر� � ددووسب
ز
ر�۔  �ے اا�ر

ڑر
� بب

،ووه     � �living wage     اابب  �� �۔ دد� � 
ت

بااب ب  �living wage    � اا �۔
ت
�ت

salaried    ااوورر  �government employees    �ااوورر رر رر� � �  � � �وورر �ل 

ااوورر � �   ر�� �۔  اا� �اا�ن � ع�ووه 
خ
ااوورر � � �  ر ه�ر  بااه  ااسُ � ب  ، � �� � �بب

ززز�� �۔  

 � 

رر� �۔    دد�    تآپ آٓ   ر� 
ز
�ر  � آآ�آآ�     

ز
آآ�آآن  ،�  �� �� � � � 

ت
وو�ت آآس   �

    اا�اا� � وو� تآپ آٓ  � � �� � �ش � �۔ 
ن

پآآ�ن  � ت
ن

گ � � � � �وو�ن
ن
�جت

 �� � � �رر  
ن

 � �ن  � سآآ� �۔  � ووه سبب آبپ   � �� � ووآآرر �رري �� آٓ
ت

�رري �ب

  � �  اابب  � �� �اا � � � � � 
ن

پاا�ن ب ااوورر   � � 
ن

 � �ن
ٹ

دب
ٹ
د ه�ر  بااه ب  � � �  �ن 

�  already    ڑڑھ � �۔

اا �۔  � � �    Petrolببڑ

ت
ه�ر � � اا� �ت ااوورر � � �ن � ه

آآ ��۔  
ن
 � � � � � آآ� ��ن � دد�ع �ن پآپ  رر� � � آٓ

This is our first line of defence. The economic prosperity 
of our country and the external factors don’t point 
towards that. We are doing a great deal and my 
compliments to the Finance Minister and Prime Minister 
Mian Shahbaz Sharif. 
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  �  � � 
ت

اا�اا�ب اا�    �وون � � � 
ن
ي�روون    economyاا� اا�ھ� ااوورر �ے   � � �

 
ن
اا�  � رر�   � � � �   �� �۔  �  � �ل   � 

ت
� ��ت  

ت
وو�ت ااس  �وون � � � � 

   آبپ آٓ  ، ااوورر    minimum wage    �review�بب   National Assembly�وواا� 

ااوورر ووه � � �     ڈاا� 
ڈ
روورر ڈ

ز
اا  �    minimum wage    � �implementااسِ � اا� ر

ت
� �ت

ري  �ن �  
ڑر
ري بب

ڑر
 بب ۔  اا �۔ � �بب

ت
اا �  implement� ��رق �ب

ن
  �ن تآپ آآ �۔  � �ج آٓ

ت
ت

 �� � ااوورر � � دد� � � 
ن

 � ��۔    implement� � ��ن
ت

بااب � ��، � � �� ئ

  � �ن      taxationووه  اا�   �  ��  � زززدد 

  �Implement    �    ،� اا 

ت
�ت اا 

ن
  tag�ت

 ��۔  

Climate�  � سااررے   �  �  � �م  اا�  يك  ااب  �  � �اا�   �  green 

tagging  � رر�   �� ه�ر    ۔  �    departmentه  �spending    � ااسُ   ،� �ے 

green tagging  ۔��This is a very good step and a very 

important step. But coming back to the taxation.    �   پآپ آٓ

solar panels     � اا�رره  �tax    �  � 
ن

پاا�ن ب  ! ياا۔ �بب ددب  �solar revolution  

   ااسُ � � �    Rooftop revolution� رر� �۔  ياا �  ب  � � 
ش

باا� �ااررس رر� �۔ � �ددب  �

  � ��ں  ياا  ي     imported panelsدد�   �incentive    ن� ساا   
ن

�ن دد�، 

manufacture    رر� �۔  �ش �ں � رر� �۔ ااس �tax     �� � ياا  ت ياا � � ��  � ت

  �    � ااط�ع  �ي  �    at the top levelااوورر  ااس   �  � رر�   �  � وو   �  �  
ت

بااب ب ااس 

review   ۔�� 

ووآآرر   يك  تآآ  � �� �   تآپ آٓ  �taxation    �review    ووه   ااوورر     �ںوو � 
ش

� �ااررش

electric and hybrid vehicles    �taxation  � 
ن

اان اا�رره �    � � �۔ 

taxation    ��  ڈاا� � �۔ 
ڈ
 �  South Asiaڈ آبپ آٓ آآ� � � �،  دد�  � �،    � 

  � ،� � � � � � ،� � 
ن

اان
ٹ
� � رر�، �� �      point� �ف    West�ب

  � 
ن

 اانُ       Air Pollution Indicesاا� � � رر�۔   � � � �۔  آبپ  Pakistanآٓ
is No.02 in the most air polluted countries in the world. 
No.04 in water and No.01 in climate vulnerable. What is 
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the priority?      
ن

ددن يك  آآب  
ن

ن  �  �  �   آبپ آٓ    �  �  World Health��رر 

Organization    �ranking  � 
ز

پاا�ن ت ياادده � � �۔  رت
ز
ر   د�ي 

ڈ
د   � �  � �دده �رره 

 �وون � � ساا� � � � � �۔   

ڑڑڑ � �۔     air pollution�گ �ف  128000� � � ساال  

� ددم �

  � �statistics    � � ۔  �رره�impacted    �  ااوورر  �World Bank    � � �

  �   پآپ آٓ يآآدده  پززز

  �  �   آآس   �GDP air pollution    � وو�   �impacted     ۔�

Almost 7 percent of the GDP    �  � ساارراا   � �  GDPااوورر    پآپ آٓ �۔   �  �

growth     تآپ پاا     climate impacts    �corelate�ن � رر� �؟ �� آٓ � � ن

      پآپ آٓ �� � �    Electric vehicles and Hybrid vehicles    �taxرر� �۔ 

� ��ں  يااں  رپ
ڑ
�ر وواا�   �  ��  �   �۔   �  Motor vehicles    �  �high 

percentage    � ززز 

اا  �    �48 percent      � اا 

ت
�ت  �towards your air 

pollution issue.  �  تآپ  �وواا� �۔   tuningsآٓ

   پآپ دد�    incentivesآٓ ساارري  �    incentivesدد�۔     
ت

وو�ت ااس  ددے � �۔ 

European    مماا� � �فElectric Vehicles   � �  فtransition     � �رر �

     �رراا  رر� �؟     South Asia transitionااوورر   �  �ن � 
ن

پاا�ن ب    ، رر� �  � �بب  �

We are choking to death in the winter.    وواا�، �ھ  �ص �رر � �بب

 �ل دد� � ۔  sea breeze� � �اا� � 

Mr. Chairman. Senator Sahiba, try to wind up 
please. 

۔  � � � رر� �ن۔  � �اا � �وورر �  � �   : � �بب
خ

 Indus�  �ي ررجماان

Waters Treaty     � � ووآآرر � �ش    � �ش � � 
ن

 � � �، � � �وو�ن تآپ آٓ

  � � �� � ��treaty    � �� �clause     ه�ر �  �ررے  � � ۔  ااه
ظ
ظ  

ت
بااب ب  �

tour    �  �  �  �  �  � آ�  آٓ  � ر� 
ز
ر يآآدده  رئ

ز
ر    �  �Prime Minister    ززز


�

  ،� ��Foreign office    � اادداا �وون �  � ااس  �� � �  داارر  ��بب
ڈ
ووااں ااوورر د حِوو ررَ      ررُ

 
ت

آ� � � ررآآب !  � آٓ رررددآآررئ رر� � ۔ �� ��بب
ز
ب�وول � ر ك ووه    �� ئ

ت
باارره � ب � ب
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اا� � �  
ن
�ر وو � �  � ب

ث
ياا ۔ ااك�  � ددب

ن
�وون � �ن

ن
اا�  � �  اا� ��ن � رر� �۔ � سبب

ياا ��   ئ اا � 
ت
ااوورر � � �     formal� � � � وو� �ئ  ،  � � �� � � �ل �   ��

�� �اا � ، � � � �ں �     ��ح � �  � � � سااررے ددوو�ن � � � � �

 � � رر�  �  
ت

بااب ئ اا�  � �ص    Indus Waters Treatyووه �� � � �۔  � 

اا��ر� �   م��� �� �، ��   �، � � � �ررئ  سبب ااوورر    باا� ��  ئ  � � �رر 

يااررك � �ن،   �ن    � �ن۔    �   multilaterals�ن، 
ن

 � �ن، �ن �ررپپ   �ن، 

  � �issue    �  � � ددي� 
ت

ب
ش
يآآ۔ ددههش آب بآآرر  آٓ بآآرر ب  � �رر � ااوورر اا�      �� � ب

ن
پاا�ن  � � � ئ

ت
بااب ئ

 � ��  � � � � اا�  
ت

بااب گ � ب
زب
رے � �۔  � � �ب

ز
� � � �ررے ددرروواار

 �� �۔  
ت

بااب ه�ر �    But it has to be a just peace� ب � �۔     table� � ه

جْج مماا� �    nuclearددوو  
َه
ن
�

      � � � � � �  ااوورر � �    escalate� � � سبب  � � �

پاا� � � � � ووه � � دد� � ااس �ج � دد� � �� � ااس �   گ � � � ئ
ن
� �بئ

weapon of war   ياا  � �ح اا  ت
ن

پاا�ن اا ت
ن
�ل �ے۔  ااس �ح �رر � �رر �  اا�ل �ت

اارر� � � � � دد�۔ 
ت
 Chairman Bilawal repeated in everyدد� � ت

meeting that it is a very dangerous precedent.    �   سبب  � ااس 

 �ں �ں   ااوورر     ��  �اابب ااوورر  �    meetings�اال    سبب اا� � � �   � �  ،��

satisfy    � � � ھ
ٹ يئ  �وورر ئبئ

ت
بااب د� � � ئ

ذ
ه�ر � � ددل ااوورر د ه�ر � ااوورر ه  Pakistan�۔ ه

is a responsible and mature nuclear power.    � �    
ن

! �وو�ن �بب

delegation   �� پآآس يآآ �،  آآس � ئ ئآ  � �۔    messageآٓ

Mr. Chairman: Thank You. 
 ��۔    � � � �� �بب آبپ : � آٓ

ن
 �  �ئ ررجمآآن

 Mr.Chairman: Thank you. I have to make an 
announcement. This House welcomes the students and 
faculty members of the Quaid-e-Azam University, 
Islamabad, who are seated in the visitor’s gallery. 
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(The House recognized the presence of students and 
faculty members of the Quaid-e-Azam University, 

Islamabad) 
 Mr. Chairman: Senator Manzoor Ahmed sahib, 
since you have to preside, if you want to make the 
speech earlier, you can. 

Senator Manzoor Ahmed 

             !��  ززز    ، � � �اا� � �م ددوو�ن �� �رر اا�: � ��،  �بب

�   

ن
�اان

     ڑڑ� 

فص   ي ببڑ

ت
يً� ت �   ي  �   �  �  �  �� �ووع  ي اا  �۔  ��    ك ي اا 

ضت
�  

ضض
� وواا�  ساا  اا 

ٹت
�

 
خ

 �ن
خ

   �ن۔� رر�ن
غ

آ �  ��ن �ريي � �� آٓ
ٹ
    ، � �م ��اا    رر �� �� �    �

ن
ااس � � ��ن

� � ،    
ن

ين ن
ش
پش  �  �   ي �� �، ووه  وو�ں �    � ع��  ن ووڈبب

ڈ
ك  اا�   ۔ ڈ

ت
 �  ااسُ �   ت

ش
�    ، �  �ش

ااوورر � �  �  ��  �  �  D.C  �� � ں�  �۔  �  �ش �  ��ه  �   �  �ںوو 
ت

،   ددرر�ااست  

ر�      ��   �  ں�  ��� 
ز
ي   ووه ااس ااجج�س �   ااوورر � �   ،  �  �  �   � وور       اا ي

ن
  � دد  ��   � ��ااس اا�اان

يك�� ں�اا�  � � زززوو  ااي

�  � � 

ت
بااب اا � � ب

ت
اا �ب

ش
ے � ااوورر س

ت
سكت ي �   � �  ددي اا۔  �اابب

ت
  � �ت

 � � ��  اابب  ؟ � � �  �   ؟� �اابب
ن

 ددے � �ن  � رر�    � رر� �،   �اابب
ت

� ��ت

 ۔ �

     ي اا   �ي    ؟�  �   ، �   �رر�اابب ڈ � اا�  request  كي
ڈ
ي ��ه    � يڈ � �   ااي

 � �   �رر � ��    ��   �اابب
ز

آ� ددن آٓ  
ت

    ااوورر � �  ستآآ
ش

ك  �ش
ت
 �   ۔ �  �  اا� ب

ن
�    اان

، ��  وواا� باابپ ئ     �  ���  اا��  �ن، �،   ووه �  �۔ 
ن

آگ  � �ں �� �  اان آٓ   ۔  �  رر��   

ڈ
ڈ
اا  �  يڈ

ش
 س ي ��ه ��بب  �   �   اا� دد� �  ددي ��دد �ں    اا� دد� �  �ن �، � ��بب

 ؟ �وو�رر ااس � �  �۔ ااُ� 

     � �  10! �ں �  ���بب
خ

اا�اان يك � � رر� �  اات       اارر� � 
ت
�اا  attackت

 
ت

ااس � ��ت مماا� �  پاا��ن �، �م  ت  �� �۔    �، �م 
ت

ااس � ��ب  � �   ،� �

زززآ�� � 

  � آٓ پآپ يآآ � آآ� آٓ نڈ

ڈ
ڈزنآآ


 ااوورر   ��   � اا�ااجج

ن
پاا�ن �وون � � �، �رري  ت

ن
 � اا�

ن
پاا�ن � ت

  �   ڈ�اام  � � � 
ڈ
ڈ

ن
ااب   ي �اابب ي � دد  اا ي دد  دد�   ي ووه �رر  ، اا ي اا  ۔  � �    �    ،  �  ��ااس � ساا� �اابب

ڈ
ڈ
ڈ

ن
ي اان آ�  ااي  اا�اا� ، � �آٓ آ�   اابب  �� اا   � �آٓ

ن
   ۔ �ے attack   �  اان
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   ر��    وو�  �  !���بب
ز
ر   �اا�  ببب �  � ��� �  ببب ي اا� � ددوو�ے    �  كي

 ااس  ۔�� � ��  �    رر ��    �  ڈ  �۔ � رر� �   �   �   regionاابب
ڈ
ڈ

ن
ي اان �    �   � اا� �   اا ي

ي � اا� اا�اا� بب اا  ��ن � اا � ااي
ن

 �ااوورر اا  � رر� � �negotiationااوورر   ��  � اان
ن

  اان

negotiation  �  � � ك
ت
ُ  � � �  � ب  � �اا� � اااا

ز
�اا   �  �ددے � � �  ۔ �  ووررن

�  � �script � � ي دد  ں۔  � negotiation  �  �� �  � � �اا � ووه  اا ي

وواا�!      �   �ااق �بب ساا�  �ررے  اام 
ش
س  ،� ساا�  �  �   ۔ �ررے   �   ااس   � 

floor  �  ي اا ه�ر � اا�  � ااس �  � �speech  كي باارر  � � � � ه � ااوورر    � اا�رر �  يب

 ساا�  
ت

بااب ب آووه    اا  ۔  �  �آٓ  �اا   بب
ن

ببب   اان � ك 
ت
ددوو�اا    � �   ب  �target  �  ااس    �  ! ��بب

floor   �   �رر � 
ن

پاا�ن ت ووه   � � باا�   �   ۔ �    �ن  ڈ   � �   �   ب
ڈ
�      ۔ �   �   �   �ڈ

 
ت

 �  ں�  � � �  اا�ت
ش

ڑڑڑ�  � �   ں ااوو� �  ااس �  ؟  �   ��ش

باارر   ؟  � �   ي � �ں � ب

اام � ااوورر  ساا� � � اا� اا�رر �� � � �ااق � 
ش
   ۔ ساا� �  ش

آ�   � � اا�اا�  ، آٓ  دد  � وواا� � script�  ااوورر  �      � سبب  � � � �اابب
ن

  ۔ � اان

�  �    � � 
ت

بااب  (، �� ووه  �ںوو �ااس ب
ن

پپ �   �   �   ) ن
ش
پاارر�   �� ووه �   ، �  ررش پپ �   �   ٹ

ش
  ررش

باا�  ،  � پاارر�  �� ب پپ �   �   ںٹ
ش
ي   �ن � اا�اام �ه �  ، �  ررش  � اا�� �   �  ں�   ااي

ت
بااب �    ااس ب

� � 
ن

پاا�ن  ب
ن
اا�    ے ي�ن  �strongڈ

ڈ
ڈ

ن
ااب  �  اابب ي رر� �  ااوورر � �   �  � � �  ااي   � ااوورر � �  � رر� � 

 �  � ۔ � رر� �
ت

بااب باادد دد �ررك   ااس ب پاا�   � �ح    اا� اا�   ۔  �ں �ب ه�ر �  پ بااه پاا�  ب �   � �رر� پ

strong �� �� � �ااءاا� � اا
ش
ش
ن
ے �  بب �� ااس �  �  � اات

ت
سكت  ۔ � 

    �   ساا�   ساا�  ! ���بب  �  � �اا�   �  �  � �    � ددوو�ن 

discuss�  �  ااس    �repetition�  �  � �� اا
ن
ي اا  �ت  �  كي

ت
بااب  � �  ب ببب �  

ي � � اا � � �ررے � � �اام �  اا ي
ت
 �    �ف ��  � �  اا�  ��   �ت

ن
 �ن ببب �۔ � �

  � �؟ �   ��   رر�   � �ررے �   �� �    
ن

آآن يآآ  ئ   �جچ  �  
ن

آآن    � �آآ�  آآس �   �  � آآ 
ت
ئآ آٓ

relief    � � اا � ااس
ت
يك  � �ئ اائ ه�ر  � �  ه ! ااس � �ررے ساال �  ياا �� �؟  �بب    ددئ

ت
بااب ب

ااس � �   اا �۔  � � � �ن، � �ن، � � � 
ت
ااس � � � � � �ب  ،� ��

long term policy    ،� � ووه �   �� � �� �� �    آبپ آٓ   ببب �     ددي � � �۔ 
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 رر�  business�� ووه �  
ن

پ�ن يك ب ااب  �  ااوو� �ررے ساال  ھ �  ااس � 
ٹي ي اا �۔   � �، � � ببب

ت
 �ت

آآ � آآس � ددوو �  
ت
آ �ب آٓ    ��ر� 

ن
  � �ن ببب � � �ررے � � �۔ � � �ررے � �� � �

 � ددے �۔  �  
ذ

اان ياا �  ب    دد� �� � 
ت

يب دب
ذ
ااد ر دد� � � � � � 

ٹ
ھ � � �ر

ٹي ي ببب  � �

 � ددے �۔ 
ن

 � � دد� �� اان

 ��!  اا� �   دداارر �   �بب
ضض

� �ررے � � � � �۔  � � � � � ��ر

 ��ر� � � رر� �۔ � ساال � � � � � �� اا�  
ت

ااس وو�ت ياا �۔ �  ��    policyددئ

ي   �   �   ي� �رر  � � �۔ ر�  ااي
ز
ر  � � � � 

ز
اان ااددااررے �  ياا � �س �    � �ررے    ددي

�  � �   �  ااس �چچ باارره �  �  �  �  ددووب پاا�  � �  ئ ااس    ااوورر  �  �ے �  ااس � � 

  �� �   � �  �ل  اا� �  � �  ں� وو�  � �  ،  ��  �بب   ۔�  ��  � � �

آ ��   ب   آٓ
ب

 
ي ي

ے
ت
ھت

ٹ�
ك    ۔  �  ااس � ااوو� � � � �  ااوورر    �  

ت
ك  ؟��    � � ب

ت
آ  ؟  � ب � � ��  �  آٓ

اا� �ن � � اا �   �  �� � � � 
ن
اا �  �  �education� �    ؟�ن

ن
� �    ؟  �ن

health�  �  � اا
ن
اا �   ��  agriculture� �   ؟  �ن

ن
  �   � climate� �  ؟  �ن

اا �
ن
باا� ؟ �ن  � �  ااددااررے   � � ب

ن
اا �؟ � � � � اان

ن
   �ن

   اا�      !���بب   پاا��  آساا�    �  پ ي اا�ف    ۔�  �  �  �آٓ    كي
ن

ي اا  ، �ن  كي

ي بب   � � �ںوو �   � �م � �  اا�  � � ھ ي
ٹ�    � �� � �intellectual    اا

ت
ياا �ب ب�ب � ب

وواا� �گ �  � � �  �،  ب�  � �  ب  � 
ن

ي اان اا �  ااي
ت
اا  ، �ت  ��  � 

ز
اان   � ��   ںوو�گ � 

ب�  �� �   � ب
ن

ي � اان اا �  اا ي
ت
ب ۔  �ت

ب
 � �گ 

ي ي
ے 
ت
ھت

ٹ�
اا �ووع � � � ااس �   �   

ن
�    �   ااوورر � �ب

آ   �  �   �  ��   آٓ ددrecommendationsپپ  ووه    � ددے 

recommendations accept ��    �� ززز    �   �  ں�  �   ۔  �   ��  � 

�اا

��  �  ر �  ،  ��بب
ز
 �    � �ر �وون � اا�appreciate��بب

ن
اا� پاا� ساال �    �وون � �  ن

 دد  ��
ن

پ�ن ي ن آ  � �  ۔  �   ااي باا�energy  ، �  �  �آٓ ااوورر    � ب  �departments�  اا
ش
ي ش   دد ي

ي � � � � اا �  � �  كي
ن

پ�ن  دد  ن
ن

پ�ن ي اا� ووه ن پاا� ساال � � ااس   �اا  اا ي �وون � � �    � ت
ن
�    اا�

ك  
ت
ك �� �    ااس �   ۔ � �achievementت

ت
آ�  ساا�  results  � ئ   � �   �۔   � آٓ

 �� �� � � �   �اا� اا ؟  � �
ت

بااب  ۔  ب
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 !��  په�   1960�1955  �بب
�
ك 

ت
يك      يت ااب رر� �  ��   

ن
پ�ن ن ساا�  پاا�    �۔    ن

 � �    � �  زززسبب

 ع اارر

ت
  ��   ااس �  ۔  �  يدد  � � ��   �  ااوورر �   �  ي دد  � ��  ت

آ  اا  اا�� �   �  ��آٓ
ن

پاا�ن اا�   � �اا � ااوورر ت
ٹئ
  ��   � ااس � � اا  ۔ رر� �  �ف � �   � �   

آ� ،   �ررے ساا� � �   � !  رر�  � �  ااوورر      � رر�     � آٓ    ااس � ۔ �بب
ن

د� دداارر    �گ    �ن
ذ
  د

  �، � سبب   � سبب    ، �ررے � � �  ، � � ��ر� � رر� �  ��؟   
ضض

� �   � دداارر   � ��ر

آآوو�   آ�  آٓ  اا  � � � 
ن

   � �   ن
ضض

دد  � � ��ر ي دداارر �  ِ ۔  ااي بااررے �اا ب   ۔  ��   �اا�    �  س � 

 ِ بااررے � اا پاا� اا� � ��  �  س � ب  ��۔   پ

آ  ��! آٓ  � �بب  � �� � � بپ
ت

بااب آ ۔ �ب  اا� ع�� �آٓ  � پپ
ت

بااب   � �ب

overall  ااوورر 
ن

پاا�ن ر    25ت
ڑ
ر �اام � �اا� � �  24�وور

ڑ
�   ۔  �� ��، ��    �دد   �  �وور

� � 
ن

 � ��ن ببب اا رروو� � �    � � � رر� � �
ن
    ��  �   ں �ررتوو

ت
�ل رر� � �  ددووست

ك �  اا�
ت
 ب

ن
آجج � � �    �،  �اا  �رراا �   �ن آساا�    � آٓ ��اا    �  ، رروو رر� �  � �ھ �  � آٓ

 ۔  رروو رر� � �

  � �آآ� ��،   � بآآ� ��  ئ   آبپ آٓ ۔  � � � � �بب رر� �، �  رروو  بآآ� �� �  ئ ووآآرر 

يدد �ررے � �� �۔  اائ
ش
اا �� � � س

ن
 ��ن � ساا� وو�ے � � � اا� �رراا �ئ

  � � 
ن

 �    Federation��ن
ت

بب باائ ئ ااس  � �ف � � � رر� � � 

  � � � �� � ،  ��  اادداا �� � � �بب  �� � 
ز

اان  � � �اارر �ن، � 
ز

اان

 رروو�   آآرربب  آآس � � ددس  آبپ آٓ آآ�   رروو� � � �  آآرربب يك �� �  آآب  �ً
ثب
� رر� �� �، �

ووه �� � آآ رر� �    on-going projects� � � �، ووه ��    � �� � � 
ت
تآ آٓ  �

  �� �  آبپ آٓ آآ�  �۔  سآآل � �، � � � � �� ��ه � �  آآ� � � �  ووآآرر 

 ��ن � � اا� �ررے �  
ن

 � رر��ن، اان
ت

بااب ے �، � �م ��ن � �اا� � ئ
ئئ
ئ� دد

اا� ووه �
ت
ين ت  � ��ه اا��۔  دد� �ههتيت

ز
ر� � �ن ااوورر �گ اان

ز
 اار

  
ن

 ��! �ن ااوو� �ئ � � �� ��ن � � � � � �� �، اان �بب

ااس � � � � � �� �؟ �ن � رددوورر � � 
ز
م�  �  solar� � � � � � �؟ 

taxation    � � � � � �� � �� 
ت

بااب ئ ووآآرر  �  ه � �آآ� � � 
غب
� � �� �  آبپ آٓ  �
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�ر � �ن �  
ٹ
 �  � � � � � � � � ددوو � � �ئي� آبپ  � �� �م � � �۔ آٓ آبپ آٓ

 �� �؟ � � � �  
خ

پاا�ن �ن �ف ��� �رررروواا� � �۔ � � � � � اا� ئ
خ
 � ج

خ
اان

ي  نآآ آآ�  رر� � �  آ  آٓ ااءاا�  � 
ش
�ف �رررروواا� � �۔ �ش

خخ
  � 

خ
اان  �   �ر � �ن � 

ٹ
�ئي� ددوو  ك � � 

اا� �ررے    � � اا� � �� �ے � 
ن

پاا�ن ب  رر� �   � اا� س�م۔ اا� � �جپ � � �جپ

policy maker ااس �ح رر�۔ 

ووه �ن � �    � رر� �   � 
ت

بااب ئ  �  ��! �ن � � ��ووے  رر�  �بب  �

 � � �� ووه � �ررے  
زض

ر � رر� �، ااس � � اا�اا
زر
باا� � ع��ن � ��ووبي �؟ ب

اا� � � �   ر � � دد� � �ن � � � � 
زر
بل ��ئووي دئ

ٹ
د ر �، 

زر
وو�ن � ��ئووي  ،� ��

  
ت

 � � � وو�ن � �� ووے � �ووررب آبپ آٓ  � �آآ� � 
ض

 � �  دد�۔ ��ن
ن

اان  ،� � �

  � �۔  رر�  �اارر  ر�� 
ز
ر اا�  ووه   �  �  �  � اا�  ووه   ،�  �  �  

ت
�ووررت  � �وون   

ز
اان

يك   اائ رر�۔ � � �اا� �  ووے � �  وو�ن ��  ااس �   ، ااه � � �بب
ن
گئ  �� � 

ن
��ن

dual carriage way  � � � ك ووه وو� �  � اا� ��ً �رره � � ساال
ت
، اا� ب

 وواا� � � � � � �م ع�� رره � �، ااس   رووبب
ژ
اام � � � رر� �، ر

ن
�اا �اا � ااوورر � � ئ

  
ن

ياا اان ياا ووه � � �� � ئ � � �� � � �، �ن، ااس � � وو� �؟ ووه �گ � �، ئ

زخز�� � � 

 � 

خ
ياا اان  � � ت

ت
اات

ش
هش ر � �� �  � �ااه

ز
يك �ر  Article۔ �ن � �ے اائ

 � ۔    38
ت

بااب اا �، � � � � � � � �اام    Article 38� ب
ت
 �ب

ت
بااب  � ب

ن
رروو�، �اا ااوورر �ن

  � 
ن

اان  رر� �ن � � � �� � رر� � � �   دد� � � � � �جپ
ن

ااوورر �ن � رروو�، �اا 

 
ن
ن
ن
ھن�ن

پ چ
 
ن

 �  رروو�، �اا ااوورر �ن
ت

بب  دد� � �گ �ب آبپ ے � رر� �، � آآ� ددے � رر� �۔ آٓ

اا�   ه�ر ددے �  ره
خ
ر  �  باابپ ب  � � 

ت
بااب ب يك � � � �  ااب وو� � �ن � �دد�ن � رر� �، 

وو� �    � ااس  � �� �� �۔  يك � �دد� �� � � �  اائ داا�۔ 
ڈ
د �رر   �  

خ
�ررے ��اان

وو�   � ااس      �؟ 
ز

اان رر� �، �  ااوورر ��ن � �  رر� �  ر 
ز
�اار  �  � اا�اا�   � �  � �

اا ��۔  
زن
ك�

ز
 �وون � ن

  �   آبپ آٓ �۔  ه�ر  بآآه ب  � ��ن   �  �  �  �  � �رر   �  
ت

بآآب ب آآس   �  �   آبپ آٓ

Higher Education    ووآآرر  
ت

يآآسب  ، ررب
ت

 � �رر � �۔ حكوو�ب آبپ يآآ� آآس � � آٓ � � � ددب
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دداارر � �۔  �اام   د� 
ذ
د  �م �وون � 

ذ
اان  � 

ت
يااسب ررب ددے � �  يك ��ه �، �اام �  ااب  � �

 � � رر� �،  
ت

يآآست ررت  � سآآ� ددے رر� � �  تآپ آٓ  �س رر� �۔ �آآم � 
خ

 � �آآم � �ن تآپ آٓ

 � � وو�ے   � ااس �اام � ساا� � �رر� 
خ

 � آآن تآپ  �س رر� �۔ آٓ
خ

 � �آآم � �ن تآپ �، آٓ

اا�     اابب وو� � � ��۔  ووه   �Prado or Land Cruiser    260وواا� �وول    � رروو� 

�۔   ڈٹڈ�اا� 

 اا� � � �وول  وواا� �  ساا�   �� �  � ڈٹڈ�اا� 


رروو� �    30-35-40 راارر 

ز
ه� ه

ووه �  40�گ �اارره � رر� �۔ � �ں � � �� ��ں �   دد� �ن،  رروو� ���  راارر 
ز
ه� ه

�  
ن

 � � � � � اان
ت

بااب اا� ب
ن
ررے � � � � � دد� � � �رراا � جپ� � �ن � � ب

 � � اا� رراا� � رر�  �۔� � � ��  
ن

 رر� �۔ � � � اان � � � �چپ

 � رر� �، ااس � � ووه � � � دد��، اا� ��  
ض

� � � � �  � � ��رص

ااوورر � � �۔   ااس � ��  پاا� �� � �  ئ اا�   �� � � � �� � � � �

  �  پآپ اا �� � � � � � ددے � �،    PIAآٓ
ن
 � �� اادداا �ئ

ن
ااوورر رر�ے �ن �۔ � � � اان

� � �    industryااس � � � � � �� � � � � ددئ �۔ � � � � ااوورر  

يك ددوو�ے � دد�� دد� رر�  ااوورر � ں � اا� �رر�  � ووه � � � � ااوورر �� �ے �۔ اا� � اات

رر�،    ��headlines    � � � � � � �رر  ��75  � رر� �  آ  آٓ سآآ�ں � � 

�م    ،�� �م   ، سبب  � ك 
ت
ئ   ببب �  ،��   �بب  � آ�  آٓ  �  �� �۔  رر�   �  � آ�  آٓ

leadership  آ� � � آآس � � � ووآآرر آآ س � � �  آآ� � � � � �  � آٓ

 � � �۔   �ررئ اا� �جپ  ��، اا� �اام � � � �� � �بب

  � �ن   !��   ��۔    e-commerce�بب  
ت

بااب ئ �ں   � �اا�   �E-

Commerce    اا
ٹئ
اا�

ٹئ
ااوورر �ء � � �� � �ررے �ں   �business    ااوورر باا�  ب �۔ 

 � �ص   ،�  �  � اا�  ��   �  �  �   اابب  � �    initiativesرر   �  �  �  �

construction    � � يك اا� � �اا ااي آ� � �،   real estate� �اا� �  آٓ � �م 

  � ووآآرر ��ں   � آ�  آٓ يسآآ  ئپئ  � دداارراا    business��ں 
خخ
  � �  �ن 

ت
بااب ب يك  ااب رر� � � � �   �

اا �
غ
  � ��ن � رر� �ب

ت
پااس وو�ب ب  � �اا� �� �� ��، اا� � �ررے 

ن
اان  ،�

  � � �� �� � � � 
ن

اا � � �، اان
ن
 � �ت

ت
يك وو�ت �، اا� ��ن � � � اات
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آ� آآوو� � � �   آ� آٓ يك     long term policy�� آٓ ااب  � 
ت

ااوورر �سب اا 
ن
ااب �� ��۔ اا� 

آآ � �۔ �ف رر� ��
ن
آ� �ن  ، آآس � ووآآرر � � � � آٓ

  � �ن   !��   �۔    defence�بب  ��  
ت

بااب ئ  �  � �اا�   �

Defence    � 
ت

ر� � �۔ � � � � � � ��ب
ٹر
ر� � � �رري � � بب

ٹر
� � اا� بب

  � 
ت

حكوو�ت  ،� �funds  �  
ن

اان  � � � 
ت

ك�ت
ش
�س �وون  � �اا� � 

ن
اا�  � � 

ت
�ب

آ� � � � � �   يك � � �۔ آٓ  � � �ن � � � ئآآ
ت

بب بئآآ يآآ � آآس ئ � � � ددئ

 �اا� � ��۔ � ��۔ 

Mr. Chairman: Thank you. Now I give the floor to 
Senator Raja Nasir Abbas, Parliamentary Leader for 
Majlis-e-Wahdat Al-Muslimeen. 

  �  آبپ آٓ آآ�  يآآ � �  ددئ  �� �  آبپ آٓ آآس � � �  آ� �،  آٓ گ 
ذئ
دآآ�

ذ
يد  � �ئ آبپ   presideآٓ

اا �اا � � 
ن
 � � �۔  time�ت

Senator Raja Nasir Abbas 

   ببب � ساال  ااس  (��)۔  اا��۔   
ن

اا�ج�نٰ اا�   � ۔  �بب  �� �س:  اا� 
ن
ب رراا�   �

ڈ  global village�، دد� ��  �ں � ااجب�س  � � � رر�  
ڈ
� �،     � � � � ڈ

آ رر� �، �� �� � سآآ�ن � � �    regionااس دد� ااوورر ااس    آٓ
ت

رے ��ب
ڑر
رے ئب

ڑر
� ئب

اا�   رر� �  رره   � ددوورر �   shift of power from west toرر� � � � 

east    � �دد ااس  ااس � � �  ددوورر � �۔  ڑڑي  � 

ببڑ  changes    �� � �آ  Eastآٓ

deserve    � �اا�  ه�ر  ه  � دد�  ووه   �  � اا 
ت
�م    lead and rule�ت  � �م  �ے۔ 

potential East    ،  �� اا��اا�   �  ،��  �� �۔  ��دد   �West 

�hegemony     � �� � دد� � � ووهshift of power from West to 

East  �  پاا� ووه اا�  ��بب     slowاا �ے، وو�دد ئ
ت

�� � � ااوورر اا� رروو�� �اا�اا�ت

 � رر� �۔  

  
ن

پاا�ن � اا�    strategically� � اا� � � وواا� �،    South Asiaت

ااوورر   اا 
زت
� �وورر   � �اا�ن   �  

ز
اا�ن وو  اا�    ااوورر   ��  ،��  �  

ز
پاا�ن ت �۔   ��  �
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destabilize    ،� �طے � ساا
خ
� اا � ااس 

خ
� ساا� � ، اا� � ساا� � ااوورر وو�    East�ب

 �۔ ااس � � اا�م �� ووه �� �، �� �� �، �� اا�
ت

بخ

  � ساا� � �ب

ن
اا�ن وو   

  ،� � � 
ض

پاا�ن  � ب
ت

ر �اام � � �۔ ااس �    26-25� �اا� � �، � �ووررب
ڑ
�وور

  � آآ��   
ت
 � � �، � � � �ررة

خ
آن ��رآٓ ددآآ��ٰ � 

خ
ج  � �17  � � �� 

ت
يب آب آٓ وو� 

 ��ر�� �۔  
ت

يب ياا � ااوورر �ررئ �اائ  اا� ��ٰ � �م ددئ
ت

 �ررب  �بب

�� � � �:  � سااررے � � 
خ
 � ج

خ
آآن آ�ي ددوو � �  آٓ � � � � � �ن � � 

آآ  
ت
آب آٓ   ي�بب آآ �۔ سب

ت
ك�ب

خب
 پآآ� �  ب  � 

خ
آآن يآآن  آآووددب آآخ�، ��، 


ب آآ � � ووه 

ت
رل �ب

خ
آآخر


ب پآآ�  ب  � 

خ
آ�ن آٓ ددآآ 

خخ


ر�رر ��  
ز
ياا اا� ر پاا� � ااوو� � �گ اا� �، اا�ئ �� �گ �� � ئ اا �، ئ

ت
پاا� �ئ ياا  �، ئ ي

اا�   ااس � � �گ  داا� � 
ٹ
د وو�ه �� �   �� اا، ��ئ، 

زئ
ااوورر � �� � � �  ��

ددآآ � � � � آآ� �ج  
خ
آ�� �۔ ج ووآآ� آٓ ووآآرر �گ  ھ �� � 

ٹي ي �۔ � آآ� � �� � ووه ببب

اال دد� �ں۔ � �گ � (��)۔۔۔ ووه �� � �� �
ثئ
باا� � � ، �گ � �  � � ااوورر ئ

اا  
ت
رره �ئ باا�  ئ ااوو�  ر� � 

خ
ر ووه  دد� �، � � � �  ساا�ن � ��ه 

خئ
اا � � �۔ (��)۔۔۔ � 

 �۔ 

�� � ااوورر ووه �اام � ��ے � � � ااس � اا� اا� � � ۔ اا� �اام  budget� اا�   

 �� �  � �  � � �گ � �ج   � � �ل �:  � ��ے � � �  اا�م �  �۔   � اا� �   

 � � � �ف � �� � 
غ

ساان
غب
اا  

ت
بب  دداا� ��  (��)۔۔۔�ااوورر �ب

ت
بب يك رراا� � �ب ااب ۔ 

 �ل �  
ت

 � اا�رر � �ررت
ن

پاا�ن  ت
ت

اا �۔ ااس وو�ت
ت
 ااوورر دد� � �ت

ن
�ااوورر ددوو�ے رراا� � اا�ن

 دد� �   آبپ رھ رر� �۔ آٓ
ڑر
 بب

ت
بب يساا  � اا�رر �budgetآآس � �ب  � �� � �� � � � تپت

 ��ے � �م ��ں � دد� �   ببب  �ل �۔ � �
ت

� � �۔ �م ��ں � دد�  � �ررب

رھ رر� �۔ 
ڑر
 بب

ت
بب رھ رر� �، �ب

ڑر
 اا� � ���ن بب

رررگ   
خر
بب (��)۔۔۔   �  �  �  

خ
��رآآن �۔  رر�   �  �  � رددوورر 

خ
م�  � دد�  �دد    آبپ آٓ

ؤ۔ �    �رري �
ؤ
 �ؤ

ت
 � �ؤؤن � �رر ؤؤ � � �ت

ز
درر � ؤؤه � � � ��ن � �م � ااؤؤرر اان

ٹ
يك د � اات

رددوورري � � رر�  
ذ
 � � � �� �، م�  � �م �جب

ذ
 � �، � � � �اا اا� � اان

ت
ددررسب

  ��  �  
ن

اان دد�،  economic support�۔   �education and 
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health  �support  � رددوورروون 
ز
م�  �  �  آبپ آٓ ے۔ 

ت
سكب �ھ   � � �  

ز
آآن دد�۔   �

 � �� �، �م  
ت

رددوورر � � � ��ب
ز
 � �� �۔ �م م�

ت
�ں � دد� � ووه � ��ب

  � 
ت

 � �� �۔ � � � � � � �، � � � ��ب
ت

آدد� � � � ��ب آٓ

   � رر� �� � رر�، �ل � �
ن

� � � رر� �۔  educational system�  اان

Higher education  �  �  � ااس   � رر�   
ت

يب بثبح

  � �ي   � رھ 

ڈ
رربير  �  �

budget اا � رر� �۔
ٹٹ
� 

   � �  solar��ں  ووه   � 
ت

ري � ��ب
ڑ
�ر ذذذرر� 


  �tax  �رر  � ي 

ن
يي چجھن  �  �

ياا  �۔ �گ � �ں � � � رر� �   اادداا� � � رر� � ت
ن
ياا ت � ��ن � �ررے ااوو� �� � ت

ب  ب �۔  رر�   �  �  ��  
ن

آ��ن � آٓ  � ه�ر  ه  � دد�  ر 
ڑ
�ر  �  

ت
آآط�ت  � �آآم  آآ�    تآپ آٓ آآ�   �

pressure,  � �اام   �� ووه  �۔  اا��  �اام    سبب  �  �� �ن،   
ت

ك�ب
ش
�س  ،� گ 

ن
�بئ  ��

ر دد 
ڑ
آآ � آآ� � �آآم � �ر

ت
تآ داال دد� � � ووه ااس � اا� �  ��ن � آٓ

ٹ
 � ااوو� اا� �� د

ن
� � ااوورر اان

  
خ

آآن  � 
خ

آآوو� �آآن آ�  آٓ  �۔ � 
ت

آآس � � �آآم � �ووررب  �دد دد� � �  آبپ آٓ  � � � �

 �، �اام �  
ت

 �، �اام � اا�دد � �ووررت
ت

 �۔ �  trust� �اام � �ووررت
ت

� �ووررت

ڑڑ� Nation powerاا�  

ببڑ اا�  �   ،�  

ت
�ووررت  �  �soft power  � ڑڑ�� 


ببڑ  �

 � ااوورر �  
ت

باا � � �۔ budget�ووررت  �وورر�ن � �رراا �� وواا� ب
ض

 اان

 Textile  ،� �دد  �agriculture  � بآآدد آب آٓ دد� �۔ � � �� � �   �

وو�ں    � �textile رروو  
ن

رر� �۔ �ن رروو  ووه � ��  م�   Foodرر� �۔    � ��ن � 

security  � ،� 
ت

طے � ��ب
خ
� ااس  اا� � �� � � �ج �   � � � �

 �۔ �
ت

طے ���ت
خ
� اا� اا� � � اا�رر �م � �وورر � دد� �، � �رري ��    �ح ااس 

 رروو� �، �� � ووه � 
ز

 � �ف �� � دد� �۔ �رراا �ن
ز

 � �، ااس �  � � �� � اان
ن

�ن

ااوورر    �  � ياادده  ري
خ
ر  ��income  � �رراا   �  �  �  �  �  �  �  ��  � ااس 

agriculturally ه�ر � �اا� �� �۔ بااه  � �وورر � �� �۔ � �� � � �� ئ

آ�� �۔    آٓ آآ�رر �   � 
خ

پآآ�ن ب طے 
خ
� آآس  ووه  ددآآ�آآ� 

خ
ج رر� �   �ل 

ت
دد� � � ��ب

رے� دد� ددے رر� � � �� �� �۔ ااس  
ز
 دد� �  budget�ررے ددرروواار پآپ آٓ � آآ�رر 
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ن

 �رراا � �۔ �ن
ن

� � �اا، � � � �اا � ساال � ااوورر ااس ساال �، ااس � � اا�رر �ن

 �اا �۔  
ن

 � � �۔Textile industry� � �ن
ن

 � � �ن

ب� وو�    � ئ
خ

ااك � اا�رر � � �، اا�اا� � اا�اان
خئ
ط�ر 

خ
� � 

ت
 ��!  ��ب �بب

ااوورر   �اا�   �� ااس  United Nations Charter� � �۔ �م  � �۔   �� �

ساا�ن 
زب
اا ااه 

زب
گ اام  genocide� � � رر� �،    � � ووه �ه � � 

ش
ووه س � رر� �۔ ااس � � 

اا�رر ااوورر  �ھُ �  �مووُ�ں  ساا   �military installations  دد  �ه  � �    �

encroachment  �    � راا
ڑ
 � �ھ ددوور

ن
اا�اا� اا�اان  وو�  اابب اا�رر چپ� � �۔  اام � 

ش
ُ ااوورر س س  اا

 اا�� �  
ت

ااوورر �� �ت   support� � �ووع � �  ااوورر �رربپ � �اا �۔ ببررطاا�، ��راا� 

  �support  � �� ووه ووه اا� � � � �اا  ااس � � � � �  اا�اا�  � �اا �۔ 

� ��  يك �بب ااب  � �� � � � �A Peace to End All Peace by 

David Fromkin, First World War    ووه �بب آبپ آٓ دد� ااس �  � ووآآ� � آآ� 

يك �   �ووع �� �ااس � �ف � � اائ ببب گ �
ن
اا �۔ ااس  Middle Eastووه � � � � �بئ

ن
�ب

  �  �  � ووه   �Middle East  �وواا  � �اادد �ف   �Middle East  �  �  �

African Muslim Countries�  �  �Central Asia  ،� ع��   � ك 
ت
ت

South Asia� �اا�رر �۔� اا  

   � يك  �  Middle Eastاان  � ااس   � اا 
ن
�  Second World War�ب

 �ررے �
ن

�    ن يك  اات  � ر 
ڑ
�ر  �  

ت
طاا�ت  �  � � �� ��ن 

خ
اان  � ر 

ڑ
�ر  �  ��

خخ
 ااس�م، �� 

Middle East  
ت

طاا�ب ااس��  مماا� � دد� �،   
ن

�� �۔ � � �� �� �ن

ر � ااوورر 
ڑ
 اا�اا� � � � �  � �ر ياا �۔ اابب � Greater Israelااس � � اا�اا� � وو� ں �ئ

  ،�Netanyahu    �گ دد
ن
بااب بَب طے � Middle East� � � � �  ب

خ
� ااس   faceااوورر 

change  � آآس  رر� � � �  رر� � �  آآ� �� � ��  ووآرر �۔ �  آٓ ووه �  ووآآرر  دد� �   �

ے۔  �� �
ت
سكت  �  

�  اا�   
ن

پاا�ن ت  �United Nations��  �stand  � اا�اا�    ببب �  �

  �  
ت

حكوو�ت  �  
ن

پاا�ن ت  ،� �ووع   �stand  � دد�ع   
ت

رااررب
ز
وور  ،� ��stand  ۔� ��
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Appreciatable  � دد� � �وون �  آبپ ر� ��۔ آٓ
ڑر
آ� بب  آآس � آٓ

ت
بآآب  ب � � آآبب

�اا�اا�    � اا� 
ش
س ساا�  رر� � �ے   � � ؤاا�� 

ؤ
�ؤ  �  

ث
 �ب

ت
ررآآسب ببررآآه  ؤ 

ؤ
آ�ؤ آٓ ؤ، 

ؤ
�  ؤ اا��  ۔ 

support  � � � رر� �۔ ووه � � � 
غ

 اا�اان ااوورر اابب � � اا�اا� � �م � � � � 

�  
ن

اا�اان  ،� دد�   ��  �  � اا�   �  
ن

اا�اان  �Ayatollah Khomeini and 

Imam Khomeini Quds  � �ك � �اام � � اا� � �� �۔ � اا
ت
 ب

ن
� � � اان

اا �� � دد� �  
زئ
اا� � اا� � � اا ��۔ ووه � � � 

زئ
ووه اا� � � � ر � �، 

زرئئ



� � ��

وو� ن �   ررووك � � �۔   � 
ت

طاا�ت  ��IAEA  �reports  ساا�ن ووه  دد� �   �

 �� � �� اا� � � � رر�۔ � اا�اا� � رر� � اا� � � رر� �، �ن؟ visitوو�ں  

� �   Greater Middle East and Greater Israelاا�اا� �   

�ررے   ووه   � رر�   � گ 
ن
�جت  �  

ن
اا�اان وو�ن   

ت
وو�ت ااس  �۔   

ٹتوو
رر� يك  اات  

ن
�،  Eastاا�اان گ 

ن
�نج  �

گ  Asia�ررے
ن
ااس  � �نج ااس دد�اارر � �اا دد� � �  ووه  دداا�اا� 

خ
اا� ج گ �۔ 

خ
ااس�م � �جت  

خ
�، �ن

رروو� �۔  
ض

مكه �� � � �� � �ن  �Return to Mecca by Denis Avi  ووه

  
ت

ك �� �۔ ااس وو�ب
ت
ك �� �، ووه � ئ

ت
ك �� �، ووه �� ئ

ت
ے وواا� �، ووه مكه ئ

خئ
ھ �  �بب

�  ں�  ،� �،  ااس�م  ڑڑاا  East�ن 

ببڑ  �  �threat  ااس  � ااوورر   �threat   �

seriously   ك �وودد � رر� � �۔ � � سبب
ت
 ب

خ
ياا �� �ن اا ب

خ
� ��۔ ااس � ��� اا�رر �ب

گ �، �ررے 
ن
گ �، �East� �نج

ن
 � � �اا� �۔  ں � �نج

ت
گ �۔ � اا�ت

ن
 ااس�م � �ئج

 �  �  �  � اا�اا�  ساا  اا 
ٹئ
�    ��back  ��  �  �depth  �اا  � ااس  �۔ 

  ،� ددئ   � آآ��   ،� آآس   � ددئ   �  �  
ت

آآط�ت آآ�   ،� آ�  آٓ  � �ن   
ت

�تآآ

Europe ،�West  �  آآبب آ� �۔  آٓ آآ� � � �  ددل �  آآس � ��ن �  ووه   �

ووه ااس   اا�رر �اا  اا�اا� ��ن � ددل �  وواا� �  اا� � �� � �  اا� � دد� � �ن   �

اا�    � طے 
خ
� �ررے  �۔  controlااس  رر�   �Greater Israel  � ساارري  ااوورر   � اا 

ن
�ب

�  �  � �رر  بل  باائ ئ  �  � ه�راا�  ااه
ش
س �ررئ  آسااررئ  كآٓ

ت
رئ
ز
ه�رم� ه  ��energy  �

resources  �اا،� �� 
ت

اا � ااوورر � دد� � حكوو�ب
ض
 � � �ب �    hegemony�۔ سبب



24 
 

رر� باا�  �۔  ب  ��  �  ��  �� �ح   �� ااوورر   
ت

يب �ب �۔  اا 
ز
رب
ٹ
�ر يدد  رب

ز
م�  � �ن   ،�  

اا �، اا
ن
تڑڑڑ

� 

ن
پاا�ن اا �۔ �ت

ن
رب
ڑ
 � �ر اا �، سبب

ن
رب
ڑ
اا �، �� �ر

ن
رب
ڑ
اا �، �ااق �ر

ن
رب
ڑ
 �ر

ن
 اان

د� دداارري � � ااس � �� �   
خ
 � د  �ل � ااوورر � سبب

ت
ااك �ررب

خ
ط�رب

خ
ااس � � �

 � رر� �ن ، � � وو�ن  
ن

گ �  19years�ے �ن۔  � اا�اان
ن
��� � �۔ � � �ئج

اا�م � ووه  وواا� � �۔  ووه �رر�  دد� �۔  ��ر� �   �              وواا� �۔ �ررے  �� �

آ� پآآس � آٓ   پ
ز

آآز ووآآرر آآ� �ن

 ��ررآآ�ن � �ج � � �آآب آجب ب� � دد�۔آٓ ي � � � ووه � �ب

ووه   ووه � � �  اا۔ 
خت
دد� � � � � ددے   

خ
دد� �،  pressureااوورر �ن  � � �  

ن
اان داال � 

ڈ
د

�  �  �  �  
ن

آآن  �  �  �  ،� ووآرر  آٓ  �  �  
ن

آآن دد�  �رري   �  �  �  
ن

آآن سآآل  آ�  �  آٓ  
ن

اان ؟ 

sanctions�46 years  ؟ ررووك � �؟ � ررووك� � � � 
ن

اان  � � ،� � �

 � ساا�  
ن

 �، اا� � �� � ااوورر اا� �اام � اا�دد �۔ �اام اان
ن

 � اا� � اا�ن
ن

ے۔ ااس � � اان
ت
سكت

 � � � � �اا
ت

دد� � �� طاا�ب ك �اام �ئ � 
ت
ئ   ببب ااوورر � اا��    �ئ �  �۔ وو�م � 

 � اا�� � � ددے � �� �اام � رر�  
غ

اان
ت
سغتت


� � ددے �، �اام � رر� �۔ اا�

 � � � � �� �اام    سبب
ت

 � � �سب
ن

ااوورر اان گ � � اا�اا� 
ن
ااءاا� ااس �بئ

ش
 س

ن
ااوورر اان  �

پاا  � �اام � �، ب
ن

پاا�ن  � �� � �ي �۔ ب
ن

اا  اان
ن
 � اا� �ب  � � � سبب

ت
 � حكوو�ب

ن
�ن

   اا��  ااوورر  �ے � 
ن

پاا�ن ياا   ��ل  � ��  ت    � ��ر�  �ب
ت

يت باا��  �  ووااررت باا��   �  �، ��   �  ب   ب

طے   �، وو�   �
خ
� ااس     �   interests  �   �   ااوورر 

ن
ااوورر   �  �ے   �  �   اان اا��    اا�   �  �۔ 

�   �   ��   
ت

   �   �ے  �دد  ��ت
ن

  �ن   �   رراا�   �   م�ُ  �    دد�  �۔   ��    � �ے    اان

آجج   �   �  آٓ ك   �۔ 
ت
آجج   �   �۔ وو�ں  �   ت ك   آٓ

ت
آ�  �  �  رراا�  ت آٓ �۔    وواا�   ��   �ه  �   �۔ 

   �گ
ن

   �ل   ��ن
ت

ك�ت
ش
  ��   �   ��ں   اا�رر  � GB�۔    رراا�   �   �۔ �ں   �رر  �  �۔ �ش

�ف    �
خخ
ر  �  �  وو�ں

ز
بل  رر�ررم� ياا  ب پاا  �گ  �  �۔ وو�ں  �  �رر  � ااوورر  �ب   �   �  �۔ وو�ں  اا�جج   �ااپ

    اا�  � � ُ  �اا
ن

ڈاا�  �   �  �  ��ں  ن
ڈ
زززئئ  ڈ





اا�

زئ
�  �۔ پآپ   �   �  �رر  آٓ   �   �اام  اا�   اا�  �۔ 

پآپ   �۔ �اام  رر�  �   �ل  �  �ق   �   �اام  �۔ اا�   ��  ساا�   �۔ �   ��   �   اا�رر  �   آٓ

پآپ  پآپ   �۔ اا�   ��   �  �وورر  آٓ    �  �۔ �اام  ��   �  �   آٓ
ت

پآپ   طاا�ت   ساا�   �   �۔ �اام  ��  �   آٓ

پآپ    �  وو�ں  ، �  �� � �  GB�� ااوورر � �  �  � م�ُ�   �  �وورري �  �۔ ااس  �� � آٓ
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ببب   � �   اا� �    وواا�   ��  �  � 
ت

�   �ت  �   
ت

ووه   رر�   �   ��   حكوو�ت ااوورر    ياا   �  چچ�ي ذذذرر� 

   اا� � 

وو�ں  ��    �  irrelevant  �  �اام  �  �۔ 
ن

پاا�ن ت �اام  ��  اا�   �  ��   ،�   �  

irrelevant  ��   ۔�election  �  ��    ،�free and fair election   �  

ياا  � �س   � � �  ��  irrelevant  �اام  �، وو�ں  �� نڈ
ڈ
ڈ

ن
اان آجج   �۔  �    رر� �    �   �  آٓ

ك   اا�
ت
   �۔ �  � �وورر �   � �   �وورر ت

ن
گ  plan  �   اان

ن
اام  � �   �،   �۔ �جت

ن
ياا   ن   �اا  � �  �۔ ووه   ددي

� �۔ ��   آجج   �اا  �   �   �۔ ووه ررُ آٓ د ��ٹپ   �  � �ددي   �  �   �  �   �  �۔ 
ٹ
لد

ن
دنوو

ٹ
�    �رر د

 � �۔ 
ت

بااب  ب

  !�بب اا� ��بب
ن
 ��۔    windup��:ئ

اا� �س: � 
ن
اا   �   � رراا� ب

ت
  �   ااوو�دد  ساا� اا�  �   �اام   �   �   �وورري  �ں۔ �اا   �ت

   رر�   �ل   �ح
ت

يااست ررئ       �  ددرردد  دد�   �۔ ��ں �  ��  �ں  ��۔      ��۔ �    �� �� 

ااوورر  �ں  �گ  ��۔ �اا  ��   �  ���  ��  � � 
ن

   ن
خ

   ��۔ ااس   ��   �  �ن
ت

  �   دد�   �  وو�ت

��  ��   
ت

ه�ر  ��ت ه يك  �۔  آدد�  ااي  potential  �  آٓ
ن

�اان    �۔ 
خ

  �   �  �ن

potentialدداا
خخ
    �  �   �۔ 

ن
پاا�ن     political harmonyاا�رر    �  ت

ن
اان   �   �اا ��۔ 

 
ن

ه�ر ��۔ اان بااه رااررںوو  �   �اا�  �  ��ں   ��  ئ
ز
ه�  �    �ں   �گ   دد�۔ ه

ن
  �رري   �   �  �۔ ��اان

باادد  وو  �ه  �  �  �۔ �  �  �  �م دداا  �  �  ببررب
خخ
    �  �  �۔ 

ن
ه�ر  �  اان بااه ااوورر  ب  ��   

ن
پاا�ن  �  ت

رںوو �ررے چچ��۔ دد� � رراا� ��
ز
گ اا�ااف �ررے �۔  �اا �  � ددرروواار

ن
  ساا�  � � �نج

 �� �۔اا� ددي � �   �  دد�  � � اا�  �� رر� �۔ 
ن

راا �ن
ڑر
�   �ے   prevail�  �   بب

ااس  �  اا�  �   ااوورر طے   � 
خ
ااوورر  �   �    �  �   ��  role play  اا�رر ووه   �  دد�  ااس  اا�رر 

ن
آن    ��رآٓ

ثث
ي   وو �ث

ااوورر آ�  �ررے   �  �   �  �  �ررے   �   آٓ ��ں   �  �ن   �۔  ااوورر    ساا�   �   ساا� 

   �ں   �ے 
ن

اا�اان ااوورر   �ں   �ے   ساا�   �  �۔  ه�ر  �    � �   �ں  �ے  ساا�  �  �   ااس   ه

ااوورر   رر�  �  �   ساا�  � ااءاا�  � 
ش
ش
ن
اام  �رراا  اان

ن
   ن

ن
اا�ں  �� �   �  ��ں  اان

ظ
  �ے   �   ��   �  ظ

 اا� وو ببرر��۔    �۔ اا�س�م ��  ��  �  ��ں  � ااوورر ��
ت

 � وو ررح�ب

Mr. Chairman: I give the floor to Senator Qurat-ul-
Ain Marri. 
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Senator Qurat-ul-Ain Marri 

  � �� �  آبپ  آٓ
ت

بآآب  � � � � ئ  ��! سبب آآ� �ئ: ��، �بب
ت
� ��رآآه

 �  دد� رر� �ں �   آجب آ� � �۔�  آٓ   اا�   �ن � �� � �۔ �   Government� آٓ

�  
ت

بااب  Who is�۔   رر�  �  اا�رر �  reservations اا� ااوو�  �  �   �  اا� �۔ رر�  � ب
writing this down? Where is the cabinet? 

Mr. Chairman: I will just explain. All the team is 
sitting and they are taking the notes and the Finance 
Committees of both the houses are in meeting. That is 
the reason that they are all busy with that.  

Senator Qurat-Ul-Ain Marri: With all due respect, 
Mr. Chairman, there is a whole army of Ministers, they 
could have spared a couple for the Senate. In keeping 
with the importance and the stature of the Upper House 
of Parliament. 

Mr. Chairman: I agree with you.  
� !��  اا� �ئ: �بب

ةة
يك �  �رراا �   �ه ددوو � ��راا � � �۔    �  ااي

�  unilaterally  ياا نڈ
ڈ
ڈ

ن
ڑڑڑ   اا�  �   strong defence  �۔ �رري  �  �  �  �  اان


� ه 

ن
  �ت

ياا۔   �اابب   ددي

Now, Israel, which is the bully of the region, after 
consistently attacking Gaza, flattening Gaza, has now 
attacked Iran. They are also learning what it is when you 

attack a nation without provocation. 

 
ن

ڑڑڑ اا� �  اا�اان

ه �

ن
 ددے رر� �۔    �اابب  �ت

It is very unfortunate that America has now come out in 
support of Israel in this very overt way. 

 �covert   � � بااررے  � � � � �۔  � � � � � رر� �    overt way� ب

this is very unfortunate. I thank God every day that 
Shaheed Zulfiqar Ali Bhutto initiated the nuclear 
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programme, so today, no one can look at Pakistan, no 
one can dare to raise its dirty head against us. I thank our 
armed forces, which showed India what to do with the 
aggressor. We should make them even stronger. So that 
in this region, everyone knows that we will stand for 
what is right and what is just . 

ياادده �� �ه �   رئ
ز
يك ساال � ر ااه �ررے �۔ اائ

زئ
 � �گ � گ

ز
ااه �ررے �۔ اا�اان

زئ
�ررے � گ

ك؟  
ت
ي�ر �ي � ب ااه �رر رر� �۔ � اا�ھ�

زب
ر � گ

ز
 رروور

We all have to come together and to answer this and end 
this once and for all. 
 Mr. Chairman, I thank also the delegation, the 
high-level delegation that went  across the world to give 
our message of peace. Chairman Bilawal Bhutto Zardari 
who led the delegation did so with such brilliance that 
the entire nation, the entire world acknowledges his 
brilliance. Acknowledges that Pakistan stands for peace. 
Acknowledges that even though we could have done a 
lot more damage, we chose not to. We chose 

forbearance. We chose peace . 

آآ� � �م دد� � � �ررئ �آآ� � �ررئ �ووررئ �    �  آجب آٓ  � !��  �بب

� رر� �۔ � �وورر � �۔ اا� � � �� � � � �  � �  � ��۔ � �اا� �  

 � �۔   �  �اا� ددس

They should be warned, the aggressors of the region 
should be warned that we will no longer stay silent.   

Mr. Chairman, I want to come to the budget now. 
As you see there's no one here from the government but 
I'm taking your word for the fact that our reservations 
are being noted.  
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 ��! سبب     �  �  �   �بب
ت

بااب   �   �  provincial autonomy  اا�   ��  ب

ڑڑڑاا   دد�ں  �  �   ااس   �  �  ااس

�اا�  �  �۔  �   ددي  اا   � PWD  �  ��بب   �  ساال 

department   �   �   ااوورر   �   ُ �ووناا
ن
�   �   �    �PWD   �   �    �schemes   �   ووه   �  

transfer   �   �رر   �  to the provinces.  وون   ووه�
ن
باا�  اا� ب يك   �اا�   �  �    �ھ   ااي

  �in complete contradiction to the constitution of 

Pakistan all the provinces were not treated equally,   ھ�   �  

schemes پااس  اا�  �   وو�ق باا� رر�  پ   � ��ں  ب
ن

 In the�۔   � schemes�  اان

interest of provincial autonomy, it is mandatory   �   سااررے  

  �  �رر  � �اام �  �ھ  �� ��۔ �ھ � ساا� ددي  PWD   �schemes � ��ں

 �۔   �رر �  � Senators �  �ں  �۔

As the House of the Federation we have every province 
represented equally hence we must speak for every 
province, they deserve equal footing, Sindh deserves the 
schemes to be transferred to Sindh and there is no 
mandate of the Federal Government to keep it with the 
Federal Government. 
 Mr. Chairman, Pakistan is an Agricultural economy 
and it used to be  

ے   �   �  �  �  �
ت
ت
ن
آ�  ست �    آٓ  �  we are an agro based economy, 

Agriculture  رھ �رري
ڑر
رھ ااس  ۔�Backbone�۔   �ي �  رريي

ڑر
  �  ااس �  � �ي  �  رريي

ڑڑڑ

ياا �  رر� �۔   دد�  Agricultural outputs � decline  �اا� � �۔   ددي

We are seeing no incentives for farmers. We are seeing 
no long term plans to increase yields to keep our crops 
safe from pests and we are seeing no research on seeds.   

 trickledown  �  ااس  �  � Agricultural Research Council�ں    �ررے

effect farmers پااس ر�وو  � پ
ز
  ر

ٹٹ


ن
 �۔    �سن
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There is no farmer who I think maybe even two percent 
of the farmers have not heard of this Agricultural 
Research Council. There needs to be more research on 
seed, on seed that is pest resistant, on seed that has 
greater yield. 

پآپ   مماا�  �  آٓ باا�    wheat   �yield  �  �   �وو�  �ررے  ��۔  compare  �  ب

آ�  �  30,35�رري اا�   �۔ �  ساا� �  �س  �۔   �� ��  �  � �  آٓ

Why?  Why do we have to tolerate this? Because we are 
not interested in this which used to be our backbone. 
The poor have yet again been targeted in this budget.   

پآپ  ڑٹڑ�ں  �  آٓ

� ياا  �  �  �  ��  ڑڑڑي  ��  �۔  ددي


�   

ن
اا   afford  �ن

ت
آدد�   ��  �؟  �ت   آٓ

afford  اا �۔
ت
پآپ   �  ااس  �ت ياا   �   �  �   آٓ پآپ   �۔  ددي ياا   �   �   �   solar panels  �   آٓ   ددي

   Solar�۔  
ن

بل   inflated�  �  �   �  رر�  �  ووه  Solar  �؟   رر�  �  �ن   �۔    ددے  �   ب

 
ن

ساان
ن
 �ے۔  � � �ے  اان

I don't understand, I mean it's like you're throwing us you 
know the fire into the sea. This is not a pro poor budget. 
This is not a pro people budget. 

باا� ڑڑي �ں  � ب

ڑڑي ببڑ


 �۔   ��  ببڑ

Words are cheap but you have to walk the walk not just 
talk the talk. This government talks about climate 
change, alternate energy. 

پآپ  � �  �  �� dis-incentivize�   ��ں ووه � �  � tax solar %18  �  � ااس   آٓ

solar  �  ۔�� 

Mr. Chairman, how then will we make the transition to 
clean energy, if we are penalizing people for going 
towards clean energy.   

ِ   ع�ووه   �   ااس �ووناا
ن
� � petroleum يساا  � �  �  ااس  ��۔   � �ي آ�  پپپ �وون  �   آٓ

ن
  �   � �  اا�

climate change  �  �  وورري�  �  �  � dis-incentivize  ۔��   پآپ آٓ
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solar    �dis-incentivize     پآپ آٓ  ،� رر�   �traditional fuels    �dis-

incentivize    
ن

ساان
ن
اات  �  �  � ��۔    dark ages�رر�  جچ�   �Should we 

light fires now?     پآپ آٓ  � � �ostensibly, climate change    � �وو  �

يساا � وواا�  � � �� �؟  climate change  �رر� �، � پپپ

What are you doing for the climate? Trees are being cut 
without any compulsion. The sea intrusion has reached 
new heights but we have no long term plan to stop these 
climate intrusions. 

 �� 
ت

بب اائ
ثئ
باارر�   ئ

ت
! � حكوو�ب  �    �� ��بب

ت
يدد اا�دد�ن � �ووررت اات

ش
� � اا� ش

اا�رر    reservations�۔ � �رري    � �incorporate    �ررے ساا� � ،� �� �

discussions    � � �honour    �  
خ

اان  ،� 
ت

اات
ش
ددش

خ
ج � � �ررے �  ااوورر  اا � 

ت
�ت  �

آآ �۔  result�� �� �ااه 
ت
تآ  آٓ

I urge the Government to look inside, to introspect 
and to understand that if they want to work with their 
allies, then they have to work whole heartedly. They have 
to work with honesty and not just giving lip service. 
Thank you Mr. Chairman. 

(Desk thumping) 
Mr. Chairman: Shahzaib Durrani sahib, are you 

prepared or not? Do you want to speak? Ok. 
Senator Shahzaib Durrani 

يآآ۔    �� � �� ددئ
ت

بآآب  � � ئ آجب  � آٓ آبپ  ��! ��، آٓ ر� ددررآآ�: �بب
ز
آآه ر

ش
 � س

ياا۔    ��: � � � �  دد� �� ددئ  �بب

 � �  آبپ آٓ ر� ددررآآ�: � دد� 
ز
آآه ر

ش
ياا، � � �� � � � �  � س ددن  �

ووآآرر   �رر  وو  آآ�آآدد   � �� �� 
ت

بآآب ئ  � آآس �   �  آجب آٓ آآ �۔ 
ت
�ئ     numbers��دد 

ت
بااب ب  �

  
ت

باا�ن ااوورر ��دده جكوو�ب بددوو�، ااس � ��رب  � �� ج
ن

پاا�ن     �  �   �� �وون � � � ب
ت

بااب ب

 
ن

پاا�ن ب  ،� يك �  ااب  �  � �۔  �    �وون  �اام  ااوورر   � �اارر�   �  �  �  ،�  ��  �  �
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relief    � � ااوورر يك �ش �۔ ااس �  ااوورر � �� � ااب  � �دد�رر 
خ

پاا�ن دد� �۔ � � ب

 �� � � � �� � �� �ے �۔  
ت

باا ب  ب

    ببب � م�۔   �  
ت

بثئ

وورراا  �  

ن
�اان  ��  �  !��    vote of no�بب

confidence    �� � وون�
خ
اا� وواا� � �   �� 

ت
 � جكوو�ب

خ
اان  � � �اا �   ��بب

خ
� �ن

  ��petroleum prices    �cut    � ااوورر �ں  ياا  آ�    land mines�ددپ آٓ آآ� 
ت
ب �دد� 

 ��ن ااوورر  
ن

 اان
ت

ره �  �   landminesوواا� حكوو�ت
خ
ره �رري �م � � �اا۔  �ر

خ
 �رر �۔  ااس � �ر

ر اا�۔ � �ن � �  
ز
ر �  ررُ � � � � �دد� �ر

ز
 � �ر

ز
 � � اان

ز
�،    IMF�۔ اان

گ ررووك  
خ
 � �ب آبپ بآآ�، آٓ طووط � �ووع �دد� � ببررآآه �ب

خ
� ،� � 

ٹ
 � ��ه �ب

خ
� � سآآ� آآن

ياا � پ  �   آبپ آٓ  �    � � � گ 
خ
دب
ٹ
رر�ررد  � �ل �   �   � � ��بب

خ
آآن �وو�آآم � �دد�۔   �  

please, IMF    وو�اام�  �  �  � دد�   �  �  �continue    ے۔
ت
�سكت  �We are 

not able to manage the receivables    � آآس    آبپ آٓ بآآ�،  �ب ببررآآه   �

discontinue   � ك �ررے  ��۔ ااس � � �اا؟ �رر
ت
�    SBPن � اا�� � اا� ت

foreign reserves    �ڈاا� � � ��۔ رروو
ڈ
 ڈ ك چپ�  300�    170� � اارربب

ت
رروو� ت

� � �۔    Inflation    � �already highest level    ،� �28    � � �38�۔ 

Overall   اا� 
ز

ر � �ن
ز
ڈاا�ر

ڈ
 ڈ  اارربب

ت
ر� سااب

ڈ
 �رر �ن � ساار

ز
ھب�ے � �ں � �  اان

ي� دداا � � ددب
خخ
۔ 

  � ااس � �  رر�۔   �diaspora    
ن

اان راادد �، 
ژر


ن
ب پاا��  ب ه�ر � �ن �  بااه ب ااوورر � �ررے   �

  �      requestسبب پآپ ااوورر    social boycott�� � � آٓ  ��remittances    �

اا �ن � 
ت
 � � �ب ااوورر �ااجب پاا��ن � س�م   ب

خ
ااوورر    �۔ � اان  � � � � 

ش
رس

ز
ااس ساار

ڈ 
ڈ
�وون � رر�ررڈ

ن
ر  20ااس ساال اا�

ز
ڈاا�ر

ڈ
 ڈ  �۔   remittancesاارربب

�۔     �  �  ،� ڈررے 
ڈ
ڈ  � م�،   

ن
�اان  �  �   ببب �  !��    We�بب

stepped in.    �۔ � � اا�� 
ت

يااسب  �، � � ررئ
ت

 political capital� � �سب

damage  ياا  ��دده  � � � � ررن
ن

آآن آ� �  آٓ آآ� � آآس � � �ف    آآبب  � �� ددئ۔ 
ت

سب

  � 
ت

  .this is the best possible budget that we could have��ت

�ن � �گ � رر�، حپ�� رر�، � �� � رر� � ااس � �� � � �۔ �  
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 � �ں   پآپ  آٓ آجج آآڈ� � �� �  �   CPI   �� �38   � �05آٓ
ڈ
 ڈ آجب آ� �؟ � آٓ � � آٓ

 �  تآپ  آٓ آجج  �  exportsرروو� � � �آآ �؟  � آٓ آبپ رھ رر�؟ � آٓ
ڑر
 interest rate� بب

ياا � ااوورر ااددااررے �    22� �   � � � � � � ئ بااررے � �� �جپ � � �، � � ئ

lending    ووه  آجج آٓ آ  11��،  آٓ  �  � � �۔  پآپ آٓ    �    farmer loanجج پآپ  آٓ آجج آٓ � رر� �، 

businessmen loan    �  پآپ  آٓ آجج آٓ باارره � � �۔    economy� رر� �،  � � ددووب

  
ٹٹ


ن
ؤن
ؤ
آآ�ؤ  

ٹٹ


ن
� �ن   ٹآپ دد�    surplusآٓ اا�  اا�ك   

ت
ڑٹي �ددب


ببڑ  �  ااس � سبب جچ� � �۔   �

اا��     آآ�    2022�۔  آآ�ك   �   ٹآپ آٓ  �40,000 points     آجب آٓ  � � �122,000  

   ك � � �۔ 
ت
 That is why we call it the best possible budgetت

in the present circumstances. 
اا�رر � �    ااس � �   !��  �    tax net    �wide�بب �� � �ش 

    .There will be no privileged sector�۔  
ت

بااب يك �ف � ب ��  �ں � ااب

يك � ك�س � ووآآ�    �ف پآآ پآپ  �    taxes� � آٓ ببب �    broadening�� �رر� � � �

 �ں   آبپ  �� � � � � آٓ
ت

بآآب � � �رر� �۔ اا� � � �� �    agricultureب

  �revenue    � ں�generate    يك �� � ددے ااٹ ااوورر  يك وو�  ااٹ داا�، 
ٹ
د يك  ااٹ اا�  ��؟ 

  �  � �agriculturist    ن � ددے �۔�There should be a parity.    �

ياا، � � ااس �    agriculture� ااس � �   ياا    retail sector� � �ن � � �ٹ

اا� �ررے �ں 
ت
 �۔    tax broadeningت

يك � � �    اائ  � !��  اارر� �    � � � رر�،   salaried class�بب
ت
ت

يك   ااب  �  �  � �اا   �� �    direction set�په�ي   �  ،�  �  � ووه   �  � �۔   �

salaried class  �5    �  �reduce    يك اان  �  �  � ياا    direction set�ددن

يك   اائ اا�  ااس �� � � �  �۔  يساا ��  ئپئ باارر �  ئ باارر  ئ يك � � �  اائ ااس    relief�ددئ � 

اا� �  ياا۔  �  ددي اا � 
ت
 � �ل � �ت

خ
اان  direction    �set    � � 

ن
اان ااس �� �  ااوورر   �� �

 �۔  
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 ��! ااس � �   يك   taxation system�بب � � � �۔ � �ف ااب

  �     sugar industryساال 
ت

��ت �رري  �ف    40�   �  � �۔  رھ 
ڑر
ئب  �

sugar    �42   � رروو�    �  اارربب ددي �۔    SHO    �powers�۔ � � � �  ددے 

  � ! ددوو ساال � � �گ ��رر �� �۔ � � �    powers�بب � � � ��دد �۔ 

يك    process    �refineااس   اان  �  �  �  � ياا    16�۔  ااس    17ي رم 
ز
م�ر  � ڈ 

ڈ
يڈ �    power�ي

misuse    � ،ذذذاا


ڈ    power�� �۔ �ه
ڈ
يڈ يك �ي ياادده    20ااي رئ

ز
رم � ددئ �� � � ر

ز
� ��ررئ م�ر

responsible    � ااس  ااوورر   ��abuse and misuse    اا�س  �  ببب � �۔  �ل � 

ووه �   ااوورر    misuse of power�اا � �� �  اا�  ��۔    refine�ے � � � � 

ااوورر    FBR� ااس �اا� �   يك � رر� � �� �  اائ ووه  ددااررئ ددے ددئ �  د� 
ذ
د  � �� �

ووه �     ببب �satisfied    � ��yes, there is a tax fraud    �� ووه   بب
ت
 arrestب

ے �۔  
ت
اا ��۔  arrestااوورر � اا� �ے �، اا�  Tax fraud is a crime�سكت

ن
 �ن

 ��! �ن �     �� � � ��  �   solar panel�بب
ت

بااب  solarپپِس �،    ب

panel    � يك �ف  اائ رھ � �۔ 
ڑر
ئب  � �exports    � يك �ف  ااب  ،� �� 

ت
بااب ب  �

local market    �protection   يك �ف � � � � �ررے �ں  �� �، ااب
ت

بااب � ب

FDI    ن� �ررے   �  ��  �  �   اابب  ،�� ر� 
ڑر
�   solar panelsئب  �  local 

manufacturing    � 18�رر� �، ااس    �GST    � � � ��import    ،� �رر�

ياادده � � �۔ �    GSTااس � ��   زززب

يددے    local market� �۔ ووه   �� �ن

خ
� �ن

 � آآ�   پآپ     local market   �protection�، آٓ پآپ �    at least, parityدد� �؟ آٓ

 This was never a revenue measure. This was��۔  

absolutely meant to protect the local market.    ڈٹڈ�ي



ن
 � آآ� نآآ ٹآپ آٓ

flourish   ں� �  پآپ     indigenous production�ے �، آٓ پآپ �ووع ��� �۔ آٓ

local market    � �use    ااوورر � ��exports     آبپ � �� �۔ آآس �� � آٓ

پااس   يك �ف � �    revenue    �generate� پ �ف � � ااب
ت
بخ

راا اا�

ڑر
يك بب ذخذاا، � ااب


��۔ �ه
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  � آرر�،  آٓ  � �ن  ر 
ز
آآڈ�ر

ڈ
ڈ پآآس  ن �ررے   �  �exports    ددوو�ي  � رر�  ر� 

ڑر
بب  � �ن 

 � � �ن � رر� �۔  
ن

 �ف � � رر� � � اان

Mr. Chairman, for the first time, revised tariff 
policy has been introduced just to promote the local 
market, local manufacturing and the exports. 

ساا�   �    raw material    �intermediary goodsااس �  �ري 
ن
ني�
ش
�ش

ااوورر 

ااوورر   ڈٹڈ�� 

پاا� ساال � رر��ي  اا� �    additionalاا� ن

ت
باا� �  � � �� � ئ ڈٹڈ�� ئ


 �

�رر�   اا��اا�   �  �competitive    �   ببب � �    competitive���۔   � �ں 

obviously    رري�production cheap    � �رر� � ،��compete    ��

 �ي � �ف �رر� �۔  exports� ااوورر �رري  
ت

بااب ذذذاا، � ب


ر� �۔ �ه
ڑر
 بب

ك ��ر� � �  
ت
آ� � � � ئ  � � آٓ

ت
بآآب يك ئ  ��! � ئآآ   subsidies�بب

  � ��ر� �   � ك 
ت
ئ ��ر�ن � �� � � �۔ �   Weدد� �؟    reliefدد� �؟ 

need to put an end to this and yes, we have put an end 
to this.    �اا  �  �� �۔ � 

ت
بااب ب  � � � رروو� �    recently�ں  آ�  آٓ �وون � 

ن
آآ�

�۔    
ش

�ووس  �  �� ر 
ز
�ر  � �اا�   � �۔   � اا�ق   ��  �   �۔   I really�ددئ 

appreciate him.    يك  � �  � اا� � � � � ااب
ن

 ااوورر اان  � 
ن

 direction setاان

  
ت

�ب  ��  �  � ااس  �۔  پاا�  ئ  �foreign visits  �دد   پآپ آٓ �  �۔  ووه   �  visits  

آرر� �،   foreign delegates�رر� � ااوورر �   پآآس آٓ  � ب آبپ  آٓ
ن

� ممآآ� � �ببررآآ�ن

MOUs sign  �  ں�� � �  تآپ �ل �رر� � وورر� ووه   confidence�رر�  � ووآآرر آٓ

  �124    � ااوورر   �  � ك 
ت
ب  

ن
�    premierددن �وون 

ن
آآ�  � ددوورره   �  

ن
آآن  � آرر�    cancelآٓ

ياا۔    �ووااددي

�په�ئ ��    !��  �رر� �۔ ااس �اا�    crypto regularization�بب

  �Binance    �CEO    �  �billionaire    ع�ووه  � آآس  �۔  آآ 
ت
تآ آٓ  

ن
پآآ�ن ت  ،�

American investors  آ آٓ ووه    ببب �۔� آ�  ياا  ��    �آٓ نڈ
ڈ
ڈ

ن
آ  �  اان   ��   �  گآٓ

American investors    
ن

پاا�ن آ  �ںت آ  �۔  �   �آٓ  diplomatic  �  پپ آٓ
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success and right direction   بب �۔�    � � �   �defence budget  

ياا � �۔   ڑڑ� ددب

 Let me tell you that there is no compromise onببڑ

our integrity and national security.  
ت

دداارر � �    �ررب طے � �� 
خ
� ااس 

يك   اات  � ااس  ااوورر     � رر�     ��    false flag operation�م 
ن

پاا�ن   �   �  �  �  ت

under the battle hardened leadership of General Asim 
Munir  �اا � �respond  �ه�  ااوورر اا

ن
ڑڑڑ �ن


ياا �اابب  �  Yes, we will spend۔ ددي

on our defence and will not compromise on our defence, 
security and integrity. The geopolitical dynamics of the 

region are changing rapidly.     �دد   پآپ يك    Syriaآٓ ااي �اا۔   � �false 

flag operation  � �  � ياا ڈنٰ
ڈ
ڈ

ن
 اان

ن
پاا�ن  recently  �ااوورر  ��   ت

ن
آ  اا�اا�   ااوورر   اا�اان   � آٓ

ببب   ۔  �   رر�  �  � طے  �
خ
  �رر  �  �  اا�  �  �

ت
   �وورري  �رريدد�    ااوورر  ��  �لت

ش
�ش

ت
  رر�   �  ت

��  ��   
ت

 �� ااوورر  � �  �م  وو�ت
ت

��ت
ت
ت
خ
ااوورر �ددرر    resourcesاا� ۔  � �  �  ��  �اا  اا�

ي��   �   اا�   ��   دد� �   پھن
�

   �   
ت

باا� ۔ ببررااه  �  وو�ت  � �    �ب
ن

�ںوو    request� �م �اان

  � �this is not the time to divide the nation by misleading 

and creating rifts    �� 
ن

پاا�ن    ، � �  �  �  ت
ن

پاا�ن  ۔  �  �  � �  �  ت
ن

پاا�ن ززز�ه   ت

  

باادد  ۔ ب

 �رر �؟  آبپ  ��: � � دد� �رر۔ آٓ  �بب
Senator Danesh Kumar 

� �  :  �رر  دد�   �    !��  �ں۔ �ي    ready�  24��، �بب رر� 

باا�  ۔  �  ���    ���  ��� �وورر �� �� �      �   �  ب
ت

اات
ش
 � � �  �  �ررس

ن
اان  ،  

آ  �   �� اا  �  �ددررآٓ
ت
   ااوورر�اام �   �ت

ش
�� �۔  � �    speech� �    �   �   ��   �ش

  � �  آجب يك�� �۔    speech  �   �اا�آٓ اا  وواا�  ااي
ت
آ  �  ۔  �ں  �ت ه�ر  جج آٓ بااه آ  �  ب   ��   رر�آٓ

آ  �  ��  �   �  �  �  رر�  �   ۔ ووه  �  �ے  �� آ  �  پپ آٓ پاارر�  �  پپ ووآآررآٓ �۔    stance�  �  ٹ

آ  �  �  � آٓ    ااوورر �    رر�  �  � ��  �   ��   �گ  پپ � � � 
ت

  �   اا�ددي  �  ددوو�ےحكوو�ت

 
ت

�ف  �  حكوو�ت
خخ
ااوورراا�   �رر� �  پااس   �   �   �  �   �   ���  اا�    �   �  ۔  ��  �  پ
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categorically    � � �  پااس پاا�    match fixing�رري   � ااوورر  ��  پ �� �۔ �اام � ت

  �  باا��� ��     ااوورر   �  رر�   ��  ب
ت

اا��    حكوو�ت
ٹن
ااوورر  �     �� رر� �۔ � � � 

آ  �۔  �  �    �    �ں   رر�   �   �   �  پپ آٓ
ٹٹوووو

  �   
ت

   سبب   �  وو�ت
ت

دد�    �  حكوو�ت  
ٹٹوووو

  �� ۔� 

   �  ��  ��   �ااوورر   ��
ت

   �  حكوو�ت
ٹٹوووو

آ �  دد�   آٓ آآ� � 
ت
ااس �    �  ��      پپ ۔ � �ت ااوورر 

publication    ���  �   �  �  �  �  �  اا�  �  �ں  �  ��  �  �speech  

�     �  ��ںوو 
ٹٹوووو

   
ت

آ  �  �۔ ��  ��  �  �� �اا ��   �  حكوو�ت   �   �۔ �  �آٓ

ڑڑ  � اا� �

  12 ,10 � �  � ااوورر � �� ددي booksي ببڑ

ن
آ ددن   �  ���  �ھ � پپ � آٓ

   �اام
ت

ياا  �   �   ددووست ياا  ��  ��   �    �   ساا�ں   �ے  �   �  ۔ دد�  �اام  ي �    �  �  �   ي

   �  �ں  �  �
ن

يك � �    �  �  books  اان ڑڑڑي   �  اا�۔�ں  ��    �ھ  ااب

�books  

 
ن

آ� آآرر�� � � �  �� �ن  �رر� �۔  budget  �speech� ووآآرر �� آآدد� آٓ

! اا �ح    �  �بب
ن
ياا� �� �    �  �  ��بب   ��ن �ر  �  �  ااوورر  �   ��ر�ي

ث
  �   ااك�

  �دد �   50  �   دد�   ااس  �  �   �ررے ۔  �  �   �   �  �  �  �   �   �  �   �گ  �   �   �ں

آ  � ��رآٓ  آآددآآ�ں � �� �۔ 
ن

گ   ساا�   �  رر�ل   �  اا�   ااوورر  اا�  �   �  �  �  �   �  ��  ن
ن
  �نج

گ  ساا�  �   اا�   �� 50  �رراا  ۔  �
ن
اا �   �نج

ت
ياا �ت ددت ك 

ن
   �  �  �  �ااوورر   � �ت

ن
پاا�ن   �   ت

ببب   ۔  �   �ے  �� آ  � ااوورر   ��   50  پپ آٓ   اادداا� � دد� �    �   �دد  ااوورر  �   ��   �  �دد�دد � 

  �   �  دد�   ااس ۔  �  ��  ���ح    اا�   �۔  �   �ے  � �  �رراا � �ك    �  �   ��   دد�  �دد

آ   �  � ��  ددي  ��ي  �  ااوورر  � آ   ��۔    �رر  loan� اا�  اا�  �آٓ   � �  ��  اا�  اا�  �آٓ

�  loan  ااس �    �  �  �رر ووه  ۔ �ررے   �  ��   �  � ، ددوو  �  �دد ۔  �  �  �دد �� 

هبب �وو يك  �  �  �ه اا  �  ااي
ت
اا �۔    �م �  ااس ۔  �  �  � �  �  �ت

ت
 �دد � �ت

Mr. Chairman: Just a minute, please. I have to 
make an announcement. This House welcomes the 
students and faculty members of Sharia and Law 
Department, International Islamic University, Islamabad, 
who are sitting in the visitor’s gallery. 

  ُ اابب  �رر� �۔  اا
ت

بااب  � � �� � دد� �رر ب
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آ  � دد� �رر:  آٓ   ! آآبب اا �۔    ��  �   �  �   پپ �بب
ت
 �ت

ٹت
  اابب � �� � �

�   
ضض

   �  �  ��   ��ر
ضض

   �  ۔�  �   ��ر
ت

بااب هبب   �وو�    �   رر�  �  ب اا    �ه
ت
يك � � �ب ااب  �

ب�ے  
ن
ب�ب اا �  �رري   �دد �م   ��۔ 

ت
هبب  �وو � �  وو�   �  ��ت ددرر�    �   �  �  �   ااس   �  �   �ه

  � رر� � �  ااس�م �    ��    �۔ �  �  �رر  �دد�  هبب   �م�    �  �اام  �دد�ف  ااوورر    �ااه

 � � �دد �اام �۔   هبب يوون   ��ررے �ه ب
ن
ااددي   �   ببب

ش
اا  ش

ن
ااه  �  �ن

ن
ب�ے  �  �  گن

ن
ب�ب اا   �م  �۔ 

ت
  �ت

باادد�    �   �  � اا�  � اا   ببررب
ن
  رر�   �ووي   ��اادد�   �   ااس  �   �  دد�  ددے   �دد   easilyاا�    �  �   �ن

ڈ   �   ااس  �
ڈ
آآ �۔    �   �   ررڈوو

ت
تآ آ   �م  �آٓ آ�  رر�  �  ساا�   �ررے  اا�   اا�   �آٓ   easily�    اا�   اا�   �۔ آٓ

يك �� � �� �دد � �   اائ  � � ��� �۔  � � ��ررے �گ � � � اابب

   پآپ بااررآٓ ااس � �  ��  اا�  �اا�اا��  ااس  �،  �  �ررووب اا�    �ے  ��  ، 
ت
  return  �� ت

آ� ڑڑڑاا �   ��ں ووه   ، � �  �  �  �دد   � �   �  آٓ

آ   �رري  ااوورر   دد�   اا زخزه   �   ااس   �   �ن   وواا� � آٓ


�  

پآپ � �ے  � زخز � ااس �  �  اابب  �  دد� ۔ آٓ

  �ں  �� � �  وو�  �  �دد �  ااوورر   رر� �  ه�

�  blackmail    � �� اا  �   � ااوورر
ت
آ  �   �   �   ��  �   �م   � اا�   �  � �ت   �   � اادد � اا�   پپ آٓ

آ  �  دد� آ  �   س��ر� � �دد� �۔ اا  �  اا�   اا�  �ووآآرر آٓ  ��رآٓ
ن

�ف  �   �دد �    ��  ن
خخ
    

ت
بااب � ب

اا  �  ااس �  �  �  �   � � � �، �  
ت
  ��� �    اابب ۔  �  رراا�  �  ��  �   �   �ں  رر�ھت

آ� �۔    �     � � آٓ
ت

 حكوو�ت  ااس دد� 
ن

پاا�ن    �   �ں   �اارر   �   �  ت
ن

ه�رااه    ��  �  �   ��ن ااه
ش
-Nش

اام � �    25
ن
ن  � رر�  ��    2021� �  ه�رآآه  آآه

ش
س  ��  آ�  آٓ آ  �   وو�ں � � �  ر   �آٓ

ز
  رروور

 
ت

اات
ثت
ببب   �  �   �   �  �  �  �م  ��  ،  �  ��  �دد    �ں  �   �   �

ت
بااب   �   �   �  �   ��  ب

اا  �� ااس � �۔  viable� ووه 
ش
ه�رااه � �  �� � �  � ش  �۔   �ه

  �!  �بب
ٹٹ

�   ��   �   
ت

بااب ه�رااه  �   ب ااه
ش
ش  ��  �  �N-25   �ااوورر�   ��   �  ��اا  

ك  �   �   ��
ت
اا� � ��    ت � �    figures�    ساا�ں  10�� �،  ه�رااه  ااه

ش
س ااس     � دد� 

   اا�   ،  �  ��  �  �گ
ت

ت
ش
يك �    �۔    ��  �  �  �  �  �ددي  ددههش ااب ااوورر    ��� 

 
ت

ت
ش
ه�ر  �دد   ددههش ااه

ش
ر � � �� � � �    ااهش

ز
آآووآر آٓ آآس � � �رري    �اارر   �  دد�   ااس� �۔ 

آ  �  �ں ززز�رري آٓ

ه�رااه    ااس  ااوورر�    �  وواا ااه

ش
  �   �  �  �  ��  40  �  35  ��ً  �   �  �� ش

  �  اا� 
ت
ه�رااه    ��  �  �  �ے  �وورردد�رر  �   �  �اا�  ااوورر�ي ۔ � اا��  �   �  �  ساال  ددوو ت ااه

ش
ش
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اا�  ��  �  �
ت
   ت

ن
ه   ��  ااس  �  �اام   �  ��ن ااه

ش
   �  هاا�رش

ت
ت

ش
   �  اا�ي  ددههش

ت
  �  �  �ت اابب ۔ 

�National Highway Authority    آ� �۔ آٓ    �  ااس�  �ف 
ن

  اا�  �   ��ن

ياا2016�  �  ��  �  آآ� �  �   ��   �ووع �    2017  ي ك 
ت
 ت آجج آٓ   �   �   ��   ساال ۔ 

ك اا�
ت
 � �۔    رر�� �� �۔� � � �  complete ��  10 ت � ااس �بب

   پآپ  آٓ
ن

 �    �  ��ن ڈاال  �  ���اا� � �بب
ڈ
   �  �  دد�  ڈ

ن
  completion�    اان

اا� رر� �۔   � �  �� آ  ��  �  ����    پپ آٓ �  رر�  پاا��ف    �  �  ااس   �    ن

budget allocation    آ  �رر� �۔ ززے  �  پپ آٓ

   �   م�

ت
بااب ؤں  ب

ؤ
ززے  ۔  �ؤ


   �  م�

ت
بااب   �  �  �  ب

ساال    routes���   �  اا�رر�    ووے  ��  � ااس  ااوورر    رر�  اارربب   220��   �  �

throw forward 2200    رروو� �۔     رر�   �  �  �  رر�رر   اا�  اا�  �  �  �  �   اارربب

ص  
ت
تخ

مُ�

رر�    ���    � �� �  اا�    ��  �اا�  ااس �بب  ،�complete ��   �  

يدد   � يزز

؟  �  رر�  �ں  �  ��  �۔  �  رر�  �  ��  �  �  ااوورر  �  �  �  �  ساال  10  م�

آ يكااس �  �  �  �  �۔ دد�  PSDP book پپ آٓ راارر ااي
ز
ه�  ۔ �  �  رر� اارربب  ه

 � سآآ� �م ��ن �    آبپ ساال � ��    completeآٓ باارره  ئ �� � �ددس، 

 � � � � �، �    new schemes � ااوورر پآپ اا  throw forward� �  آٓ
ت
 �ت

   آبپ آٓ  �  � آآ 
ت
�ئ  �  � �ن  �۔   �  �  �  �  ��  �  ��  � رر�  �ج  آآس     ،�

Standing Committee    �recommendations    �   پآپ آٓ دد�، 

recommendations     پآپ آٓ �، ااس    custodian of the House� � � �۔ 

  �  پآپ آٓ  �notice    � اا� ��   
ة
��رااه  Standing Committee� ��۔ � � 

on Planning and Development,    � ساا�ں  �رر   ��  �

recommendations    � يك ااب رر� �ں، �ي  �ل    recommendationددے 

ااس �   �ااق �،  ساا� �  ر � 
ذ
�م �ر  � �ااق �،  ساا� �  �ررے   �  ،�� �

باادد � رر� �   ئبررئ  � 
ت

وو�ب اا�  ااوورر  باادد � رر� �  ئبررئ �ااق � � � ��۔ � � � � � 

يك �    � دد�ے � سآآ�    recommendation� �رري ااب تآپ آآ۔ � آٓ
ت
� � � �ت

  � سآآ�ں  ددس   ��   تآپ آٓ  � �ں   �record    �  �  �  �  �  � �اا 
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recommendations Standing Committee on Planning and 
Development  آآ� آ�  �ررآٓ  �  � يك  آآب  �  �  

ن
آآن دد�،  �اا  � �   �  ،

challenge   ۔� 

وواا�    اا� �ح  �بب  !Standing Committee on Finance    � �

  
ت

اا �، ووه �ررئ ��ب
ت
ااك ااوو� �� �،  وو�ن � �� �ئ

ن
رئ � ئ

ڑ
� �� �، وو�ن �ررئ �ر

  �  � رر�   �recommendations    وو�ن  �  � �۔  اا 
ت
�ت  �  �

recommendation    �  �   �   local and imported solar panelددي 

18% GST     تآپ آٓ � رر� �،    petroleum    �carbon levy�، آآ� � � ��۔ 

رر� � � � �    �  پآپ  �، � �    carbonآٓ اا 
خت
�  � �green energy    ررف�

ااوورر    � �ف    solar system    �green energy�وواا�  يك  تآآ   تآپ آٓ �۔  آآ 
ت
تآ آٓ  �

carbon levy    � � � � ��carbon    �  ااوورر ددوو�ي �ف �    solar� � رر� � 

18% GST  � ،� �ر�� � �م � رر
ڑر
 وواا�! �  � � ااس � � � بب  �دد �� �۔ �بب

 carbon   � � �� � �carbon levy  ،� �� �green � � � � � اا� �

energy   ،� � �دد 
غغوو
��ر  �environment    �  �  � � �� � �carbon 

levy    � پااس  ب  � ��ن   ��  �� دد�   � �    environment��ن 

department    � ں�� �  �environment    ے�  �چح رر�   � �اا� �   �

اا�  
ت
اام �۔ � �ج �ي    carbonت

ن
 � � ااوورر دد� � �رراا ن

ن
�� � � � � � �    ررحماان

 � �۔  � ساارري �� اا� �� � � �دد �� �۔ 

 آآس � دد� � آآس �    آبپ آٓ آآ�   ��! � سآآ�� ��آآرره �،  � �اا � �  �بب

ر رروو�  personal allowances�رر � � �� دداارري  
ڑ
 � �وور يك اارربب ااب �۔ ااس     � 

  �Supreme Court     �رر� رر� � �۔ ياادده �  رئ
ز
ر رروو� �    اارربب ر� � 

ڑ
ساار  � �

آ� �، �    voting�� �� اا� �     � � �، � ااس � � �   voting� � � آٓ

ے � � ااس � �   �  
ت
 Election Commission of� � �� � �۔    voteسكت

Pakistan    � � ااس   � رر� � �۔ � � �  رروو�    اارربب ددس   � �vote    � �
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اا� �ح   �۔   �  ��Prime Minister House     �  � � ۔ � 
ت

اا�اا�ب اا�   �

ي رر� � � � �  �رري ي
ت

 � رر� �، � � �ح � �  ت
ت

يت �رري �؟  �� اا� � �      ت

  � � 
ن

 رروو� رر� � �۔ اان   رروو� رر� � �۔ � � � � اارربب ر��� اارربب
ٹ
ساار

  رروو � اا� � �   ر رروو�    vote� اارربب
ڑ
، اا� �وور � � �ں �۔ �� اا� � � � اارربب

  �vote    ں �۔� �  �  ه � �ح دد�� � � � �ن اارر�ن رروو� �حپ
خئ
� �اام � اا� �

اا۔  
ت
 رر� � ااوورر � �� � �ت

اا�ن � �اا� � � � رر� �۔ � ��اارر �ن    ااس � �  وواا�!    �بب

ر�اا�  
ز
وور پاارر� �  ت ااوورر � �  �وون � �ھ � 

ز
اا�  � � 

ت
حكوو�ت پاارر� �  ت  �   ي ��بب

ٹي بگ ب ر 
ز
���راار

ياادده   زززب

 اا�ن � � �   �  

ز
� ��ن �    funds��ن   

ن
اان  � �  � رر� �، 

اا  
ت
 �ب گ�جب

زب
�وون � هه

ز
اا �ن � اا�

ت
 � � �� اادداا �ب

ت
بااب  � ااس ب ي ��بب

ٹي بگ ر ب
ز
��اارر �ن۔  � ���راار

  � ااس   ،� �رر   �� ساا�  راارر 
ز
ه� ه پاا�  ن  � �    religious tourism�رر  �اا�   �

promote    � رروو�    اارربب يك  ااب  �  � ااس  ااوورر   �  
ن

ااع�ن  �  ��fund    ں� �۔   �

Religious Affairs and Interfaith Harmony Department   ،�  

ااس    � � �    department� � اا� � � 
ضض

� �    Interfaith� اا�اا

   Religious Affairs Department�� �م � � رر�۔ ااس   � � ��� � ددوو اارربب

 رروو� �۔  

 �� ددئ) 
ذ

داان
ذ
 � � � ااد

ذ
 (ااس �� � اا�اان

 ��! اا�ن �  ذٹذ�رر�� دد� �رر: �بب

 �۔ ااس    �� اا�رر 

ت
� �ت

 ��، � اا� � � � �  
ت

بااب ئ  � 
ن

يك �اان اائ  ��Interfaith Harmony    � ددوو  �

ر رروو� دد� � �، ااس �  
ڑ
 ااوورر   main�وور

ت
اا  Interfaith harmony�م، � اا��ت

ن
 �ن

� �    Standing Committee on Religious Affairs�۔ �� � �  

راارر � ��ر� �گ � �    � �ں، 
ز
ه� ه اا� � ااس ساال �  ر 

ز
 �، � �ر بزئپ


وواا�! �ئ ررووج �   �بب

 �� � �م �۔ � � � �ن �   دووبب
ڈ
 � �ووم رره �، �ے �  � � �  د

ت
�ددب

آ� �، � � �ن � � � � آآ � آآ� �م � آٓ
ت
 �ب ووڈبب

ڈ
پآآ� � ڈ  �  � � � ب پآپ  آٓ
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ره � � � �� � � اا� �گ � �ررے ساا� � � �ن �۔  � �  
خ
� � � ددرروواار

 � � ساارري � 
ن

اا �� �، اان
ن
 � � � � �ب

ن
�رر� � �ن �  ه  سااررے ��ن � �ن

باا � اا��رب  � 
ز

اان اا �� � � 
ز
ر�رر � � � � �ب

ز
اا� ر  دد�� � وو� �  � � � 

ٹٹ
ه ااوورر ه وورري، � 

 � ��� اا� � � �؟ 
ز

 � �ووم � �، اان
ت

پاا�� � � �ددب راارر ئ
ز
ه�   � ه

    

 
ن

آ�    �  �ح ااس    �  �ں  �  �  ؟�  �  ��دد��    �  �ں  �  اان   � آٓ

آ  �  �  ۔����� اا  �  اا�  �  پپ آٓ
ت
   �   �ں  �ب

ن
�ف  �  اان

خخ
  ۔ ��   �  وواا�رر�رر  ��  

ر�اا�  
ز
!  ۔��  �   اا�  �� �  � ،ااس �  ددي  �  �   �  ��بب وور   �ں   �ااه  �  �   ااس  ��بب

�  � �ررئ ��  دد��  31  � اا�رر  اا   ااجج�س ئبرراا��� 
ت
 ,Tour Operators، ��ت

Officers  ��  � ،  Tour Agencies    
ت

يك  �ااووررحكوو�ت   �ددوو�ن   �  ��   �  ااي

زززي  �ف

باا �۔��ب  �� �وورري  باا  !    ،اا��رب يك�بب   67,000  ، �رر��ں�اا�ف    �  ااي

����  ��ر��       payments�،اا�  وواا� جج
ن

اان �۔   ��  �Tour 

Operators  � payments    ۔��  � �وواا�  ك 
ت
ئ �اا�   

ن
اان �۔   ��  �

يااددرر�  ��   � � �ي   ببب   ��  ل رر  ����   وواا�   �  اا�   ووه  �   �   ي    �ااوورر�
ن

  �   �   اان

وو�ں �  �  ااس  �� �
ٹت
 ۔ �  �ں  ك

آ !آٓ آ  اا�، �  ��  ��  ااس  پپ �بب ��ں  � �  ��    ��  �  ااس   ��  پپ آٓ

آ ��رر اا� �   �   �  � �ساا� ��ں  �ں �  ۔��   � ��� ��۔ ااس � �  � پپ آٓ

 � � � �رر��ں۔۔۔ ۔�  رر�

ر� آآ� � ���۔ 
ٹ
 سآآر آبپ  ��: آٓ  �بب

 �رر��ن۔  
ت

بااب يك اا� ��ع � ب ! اا� � �� �ن �ااب   اا� �دد� �رر: �بب

آ ھ �پپپ   �  � �  � پپ آٓ
ٹي ي ؤں۔ ��ببب

ؤ
 �ؤ

(
ت

�ت
خخ
 (�اا

 � � � �رر� �؟   آبپ آٓ رر� �؟ ��!   � � �ن �ل  آبپ �دد� �رر:آٓ

 �� ااس �� � �� �۔ � � ددس ددس ��� �،�� ����۔۔۔ 
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Mr. Chairman: No cross talk. 
آآ۔ �دد� �رر:  

ن
 آآ� � رروو� ب آبپ  ��ن �ل رر� �۔آٓ

 ��: ��! � ��۔   �بب

  
ز

��ن آآ�ن۔ 
ت
آب آٓ �ف   � ر 

زر
�بي يك  آآب  �  ! �بب �۔   � �رر:  �دد� 

رددںوو �،�ااس �� � �ںوو �۔� � �اارر �ں ��  
خر
يك �بي   �� ��اا���ف ااب

ززز��

�، �اا ياا���  ��  �  اا�  �   �ب �وون 

ن
  ررااددرري بب   �اا  رروو�  اارربب   �رراا�

ر��ي  �   ۔��رر��
ز
يك  �  �بب   وور     ااي

ت
�  �  �ددرر�ااست   پاا��بب راارر  ن

ز
ه�   �   �  اارربب   ه

پاا�  اا�، � راارر  ن
ز
ه� آدد��    �   �   �  اارربب ه  �آٓ

ن
   �  ��   ���   ��اام  ��ن

ن
  ��ن

يك   �   �بب   �  يك   ااي ن
ن
اا�   ن

ن
    �بب ، �  ��   ن

ن
ااوورر��ن  � �ااوورر 

ن
اان �ں �۔  �اارر  �   �گ 

  ۔ ��  � �

  :��  آ  ��بب ااوورر��    پپ آٓ    �   ��   اا��� 
ت

بااب   �   ���   ااس  ۔ �  ب

ڈ  �اا�
ڈ
ڈ

ن
ڈ�ن

ڈ
  ددي   �   ااس   �   ��   ااس  ااوورر   that was 8 billion 91 crore  �  ددي   ڈ

ڑڑ�  �    اارراا�  �م   �   �

ببڑ ے��اا�    ۔ ��اا� 

ن
ھب ڑڑ


  �   ��   ااس ��  �  �  �  وو�   ببڑ

�saving � �8.9 billion  �  � � باا� ۔  رر� �۔ ��۔   ااوو�وواا�� � �  �  �  ب پآپ  آٓ

آ  �  ددوو�اا    �  �  �  پپ آٓ
ت

بااب   �   �  delegation�ااوورر�ررے�  اا  �  ،ووه�  �  ب

ياا �  ��ن  ب�ب  I sent the letter to the Prime Minister. I talked۔�   ب

to the relevant officers  �  �  
ن

يك    �  ۔م�  �  reliefاان ااي ۔  � ��    وواا� 

 �� �۔�۔  
ت

بآآب  �ب آبپ ۔ آآس ����� آٓ ررر���بب
زر
 ��ووبي

Senator Pervaiz Rashid 
�ے   ���!��   ررر�:��،�بب

زر
�   ��   ��ئووي ززز 


   اا�اا

ت
بااب   ��   ب

 
ت

��بب   �ت اادد� 
ن
پآپ   �   ��  ��ب �   �ساا�   آٓ  

ت
�وو�ت اا�  �۔  �      �ںوو 

ن
اان

ك � �����اا��� �۔ ��ے�
ت
 ااوورر � ت

ت
ت

ن
   �� �تج

ش
  �  � � ��ش

اا�ق   �   طاا�بب   �   �،��رر�  ��  ��  �      �  ��   ِ
ن

ُ�سن
  �  

ن
�اان   � اا�ق 

 ����۔ 
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�   
ن

پاا�ن �   �  ��ت ��ل  يك  اا   ااب
ت
�گ    ��  �  �  �ت آرر��۔  آٓ آآ� 

ن
�ن

�ں  � ے  ���ں 
ن
ھب ڑڑ


باا�  �  �ببڑ بئئب   ��  �  �رر�  �۔  ��  ب


�  ���    �

آدد� ���  ه�رآٓ    �   رر�   �رر   �   ووآآرره
ز

ززز � �ن

   � � �ووبي

ن
�ے�۔ااس  � اا��  ��  �اابب   ساا  �ن

   اا�   � �� �
ت

بااب يآآ۔  �  �   �ف   ���  �ح  ااس  �   �   � ب يآ   ��رااوواا� رر�،��   �  �ںوو آٓ

بئئب   �   �رر�   �

آدد�  �  ااوورر�  ��  �  � ببب   ��م آٓ يدداارري  اا�  � راارر  �ي

ز
باار ك�  �  ��ب

ن
  �   ن

�  اا�  �  اا��  �۔  �   اا��  �  �  �  �  � �    �۔  ��  �   �   � ااس 

financial market    اا�ااوورر�  ��stock exchange  �   راا�   �ف
ز
  �رروور

shares   �  �  �   �   ��اا  اا
ت
    رر�،   ��  value add  �  �   �رر�   �كاارر�،   �ت

ت
ذذذااب


ب ووه ب

ااس � �    �   �  ��  ��رر  salute�  �ف  �  financial market�  �دد  �۔ 

  � � � 
ن

پآآ�ن ئ يووآآه � �  ئآ آٓ  � �  �   �   
ت

ط�راات
خ
   �  �� ���ااوورر�  �

ن
پاا�ن   �   ت

 �۔   � �  �  ���ااس � � �� �  دد�  ��،ااس �اا��� ��  ���

!��     �   � �  �بب
ن

پاا�ن   � 1998�   28  �۔  رر�  ��  �   ��اا� ت

 
ن

پاا�ن    �  ت
ت

پآپ   ���   �ددت ياادد   �  �ووآآررآٓ ززز��  ااس  �  ��  ي

ر�اا�  �  

ز
ززز   وور


يك   �  ��   �اا   ااي

 
ن

پاا�ن رے� اا�رر�   �   �   ت
ڑر
ززز   � �   �   �  �رر  بب


پآپ   اا�   ��!   �اا   اا��   ددھماا� �وو��  آٓ

پآپ     �   ��بب   ��   �ف   �   اا��   �ددے�۔   ددھماا�   �  آٓ
ش

كش
ش
يش �،دد� �    ��دد   �   پپپ

ذذذ� � �  �  ��دد

 � ��دد  �  �  

ش
كش

ش
يش يك بپب  � ااب پاا� �  �  �ااوورر� ��بب ڈاا� �  ن

ڈ
  �   ڈ

پآپ   ااوورر  � �ل  اا�   آٓ دد�   
ت

وو�ب ااس  اا�  ��۔   �     ��  ددھماا� 
ت

ذذذاات

 اا�   ��

ر�اا� �������
ز
  �  دد� وور

ت
ذذذاات


ياا  ���۔    � � ��بب  ي

ش
كش

ش
يش   �  � ��ل پپپ

اا
ت
   ���   �  �  �  ااس  �  �  �ت

ن
پاا�ن بااررے  �،ااس  �  ت پآپ   �  ب ے�  �دد�  آٓ

ت
�    �  �  �سكت

اا�اا  دد�اارر�ں
ن
اا��  � ��  اا�  وواا�!  �بب   �  �ساا��ن  

ن
ددن يك  ااب  �   

ن
پاا�ن   �   ��ت

اارر�
ت
 �   �   �   ت

ت
 �۔   �� �  �ااووررووه  ��   دد�  �   �  ��ت

ن
آجج   � � �� �رر ووه �    ددن   آٓ

يك  �ررے  �۔   ��  اا�رر  �  ��   �   �   �  اا� اا�  ااي
ش
    ش سبب   آبپ ر،آٓ

ز
ُ �آآ���رآآر   اا

ن
ن

دووق
ذ
د آآدد�  آآءآآ� 

ش
 �آآ��س آبپ آٓ پآپ   اا�  �  �آآوو� �۔     �۔آٓ

ن
اان   اا����   ��  � 

 
ن

اان  �ن �    �   �  وواا� �۔ 
ن

اان يدده � �۔      اا�  �   وو� � اا� � � �ت �اابب
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ر��بب   �   � ��ے۔
ز
   �   ��   ��۔ووه �  اا�رر�  �  �ن  اا�  ��  ��راار

ن
  �   اان

��وو�� ��    وو�   �   �ن   اا�  اا�   �۔  ��  � سبب   �   ��بب   �۔ ��بب   �

 �� 
ت

ب
ش
 �۔   ��  � ببررددااش

 �  
ن

پاا�  اان ب  � اا�   �   �   � ��   �  ي ��ن  �    ووه    own�ن          � �� �۔ 

� � � 
ت

  own�    �  اا�  �  �ررے ددووست    �  � �  آجج آٓ  ،��    ��  � � �  �    ،  �

 �� � �  وورراا � ببب بااررے �  ي� اا�رر   �  اا� �۔  �    �� � رراا� �  � � ااس � �� � ب

    ي � �رر  �   ااوورر اا�  ۔�  � � آجج آٓ  � � �م �  �� �� �   ��گ 
ن

  ، � اان    � � 
ن

اان

ااه �
ن
 � � �ف �ل � گن

ن
ي اان اا� �� � �  دد�ررے �   �� �� � اا� اا ي

ش
باارره ش   � اا ددووب

��راا� �  اا� �م ��  � � �  ��  �اا�     � �  ووه 
ن
ن  �ااوو   �    ��دد 

ن
پاا�ن ب باارره  ددووب ااوورر 

ززز�� � 

 � �  � ��   ااس 

ز
اان ززز�� � 


ي �    �   ں� � � �ررے � �  �اا��راادد    دده ي

  ، �  وول�   �  �  
ن

  ۔ �  � �� �  � �وو�ن گ    �   � � � �   �   �دد �   
ن
�بب  � 

ت
�ررب

ددںوو  �  ۔�ووع � 
ن

پاا�ن ت دد�ع �   � 
ن

پاا�ن ت ��ر  س��  � �  اادداا    �� �  ااس �    د� �، 
ذ
د  � 

ذ
اان

آآ��رآآدد � �  ۔ �اا� �  �� � �  
ن

آآن ووه    آجج   ، �� �  آٓ ه�رے �� �  �ف �ه
خخ
 � 

خ
   ، اان

�ف � 
خخ
 � 

خ
 �   اا��اا�   اان

ت
   اا�ررااب

ت
 � �   �اا� �   اا�رراات

ن
پاا�ن � �    س��   ن � ت

ي � ااس �ااي   وواا� ! �  ۔        ي�بب
ش

ك    �  �،  �  ��ااررش
ت
ب   ببب اا �� �ن � �

ض
 �ب

ضض
اا�    � �

اا�ن � 
ن
ك   �� � �� گن

ت
 ب ببب   � � �  � � � � �� ااوورر �

ن
پاا�ن  ۔۔ ت

(At this stage, Mr. Deputy Chairman, Senator Syedaal 
Khan presided over the proceedings of the House) 

ڈٹڈ�

  زززيي �وو�     Please :� �  �بب


  رر�  آبپ  آٓ  ۔ �� continue��بب

ر رر�:
زر
 �  �  !  � �� �  �  �نووي

ض
پاا�ن   � ت  � رر� � 

ضض
  � �   س��  ��  �

 � 
ن

پاا�ن اا�ن    � ااددااررںوو � � س��  ااوورر ت
ن
ك ووه اا� گئ

ت
 ئ ببب � �گ  �اا� � �� ��،  �

ووه    ��   � ك 
ت
ب   ببب �   ااه  �   � � � �  � � ��، 

ن
گن ااس �ح �  ووه     �   � 

ث
باارره �ب �ں    ددووب

   ،� 
ن

ره  �   ��  �   ��   ��ں � �   اان
ز
    رر� �   �� دد  ��   �� ��   �  ددرروواار

ن
پاا�ن � ت

آ آٓ  �رر  ي �رر   � �   گ� �ررںوو �ف  ي اا  ي�رر  � �   رر�   � ��   ي �۔    �� �م ��   ك ي

ااوورر �  �� �م ��  يددوو�  � ، � ااوورر    �  �  �ف � �م �اا�  �� �  ي�  � 
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ؤن �
ؤ
 �م �م �ااؤ

ن
 � اان

ن
پاا�ن     �ًساال � �   40�  ۔   � � �� � �� �  ت

ن
پاا�ن ت

گ �
ن
�جت  

ت
ااس �  ��ت ااوورر   �  � 

ن
پاا�ن ت اا�    ��  وو� �   �  رراا� �وودد �� � �۔   �

 ��ن � �  �  �ں �
ن

اا� ��اان  �  � �اا �،  ر�رررروو  � 
ز
 � �،     ر  � ��راا�    � �اا� 

 �   ي�رر
ت

اات
ش
هش ي ااس � �ف � �ررے � � �۔ اا   ��� ��  ��  ��  � �ااه � �    كي

ي اا   كي � ساا� �  ر�� 
ز
ر اا  ددوو�ے    اا �، 

ت
�ت اا 

ن
ي �ت اا  ك ي ي � �  س   ك ي ي ددوو�اا    �   � � �   �بب ي

� � 
ٹٹوو

ي  رر� ے � ساا� ووساا� �  اا ررووك �م � �  ااي
ن
ھب باا� �ف   �� � � �  � �ھ ب

� 
ت

اا �۔  ااس ��ت
ت
اا �ت

ن
 �  �اا ررے اا� � � اا�رر �اا� � �ت

ن
پاا�ن   �گ ��دد �ن � ت

ذذذرر ��

ذذذرر    ، �� 


 � 

ت
�   � �� � � ااوورر �  ��ں �  اا�   ل��ں � اا�    ، ��ووب

رئئرے �رر � � � �

دداا ڈاا� �   ي� �دد   � �م 

ڈ
ڈ  � �م 

ن
اان   � � اا�   ي �وورر  ااس �   �ن 

�  � 
ن

پاا�ن  � �  � �،  اا�  ت
ن

پاا�ن  � �  � ااوورر اا�  س�� ت
ن

پاا�ن  �۔  ��  ت

�   �اا� � �   � �بب  � ي اا  �   �  كي
ش

�ااررش     ااوورر   ،� ��ن  اا 
ن
�    � �ن

 � �م �
ن

پاا�ن ززز   ي� � �   ��  �  �  � �   ں�ت

ي ااس �  ااوورر    �� �  �  ااددهي

ززز

ي  ر  ي�اادد � ، � �دد   � �   ي�  ااددهي

ز
ي �رر � ر  �  �  ااددهي

ت
 � ��ه �ب

ن
پاا�ن  ااوورر    ووه ب

ن
پاا�ن   ت

 � �م ��   اا�  �
ن

پاا�ن ب ك � 
ت
ب   ببب �   ك    ��  �ك �  ي� �وو  ں�۔ 

ت
ب   ببب �    ،�

ي رر  ي
ت

 � ااست
ن

پاا�ن ه�ر � ت ي � اا يرر� وواا� ه آ� � � كي ي ااوورر اا �  �دد  آٓ  �   �  كي
ن

پاا�ن �� ت

ه�ر �   ددے �   � �  يه ااس �  ببرر��راارر رر� �   � �  � �    ااك ��  �اا�   �   � ااوورر 
ن
�    ں �ددررددن

آ�   � � �  ے�  � � �  �   آٓ پآپ آ�  �  ووآآرر آٓ ر �  �   ۔  ااس � �   آٓ
ز
 �    � � رروور

ن
پاا�ن ت

  ، ��ن � �� ي اا  ي وو  ك ي ڈي
ڈ
اا  �   يوورردد  ي ��رر  � � � ��ل �اا �    � ڈ ي �س    ��   كي

اا  � ووه  ي � �   � � �   كي
خ

ااس �  ��ن ااوورر  اا � 
ت
 دداا� �ت

ن
ااس � �   �ن بااررے    ے�  ب  �

� � 
ن

 وواا�! �ن اا � ۔ �بب
ت
 �� �ووع �ب

ت
ي رر  �اا�ب  ي

ت
ي � دد  � �  � � ااست اا �  � ووه    ااي

ت
�ت

ااس � � �  � �  ااس � دده � �� �    باا�   �اابب ��رب آ  �  آٓ  
ت

ت
ش
�ش ي �  � � �    ااي ااس   ،�

وواا�ن � �    ے� رر�  ي � �  دد  ااي ااس �   
ت

ت
ش
�س ووه �    �  �  �  وو�ںوو �     ،  �

 � �  � ��ں � �  ے� هبب  �    �   ؟  �ررے �ه هبب �    � اا�  ��  ��ن � �ه

ي ��ر� باا�   ااي  �   � ��رب
ت

ت
ش
اا �،  �   �  � ں�  �  �ش

ن
اا � ، �   �   �  ں � �ت

ن
  �ت
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ؤں� 
ؤ
اا �،  �  � �  ااؤ

ن
 �  �ت

غ
 �� �  � �   ں� اان

ت
ت

ش
اا � � �ش

ن
 � اا�   �ت

ت
  عت

  ں � رر� �  اا � �  � � �اال وو �اابب
ت
 ! �  ��  �  ��ت

Mr. Deputy Chairman: Senator Sardar Umer 
Gorgaij Sahib, Order in the House, please. 

ر رر�: 
زر
 دد �؟  �   ه ااس � �  �  �نووي

ت
ت

ش
ي � � �س ي � � �    اا ي  �  اا ي

ت
ت

ش
ي دد  �ش � �    اا ي

ي � �ف اا اال �  ك ي
ثث
 � سآآ� �  � پآپ  �رر  � رر� � �   آٓ

ت
� �    اا�   ي ااس �ح � وواا�ت

� 
ن

پاا�ن وواا�  ت � �  رر�  �ر  هااوورر � 
ث
ي ااك�  ي

ت
ااس �ح �    ے� �   ت ووه �م   � � �

 �  اا��ن � �رر� �
ن

 �دد  ۔ اان
ت

 �  ��  ت
ظ

  رر�  �ظ  ،� 
ظ

 � � �ظ
ن

    ،  رر�  اان
ن

اان

� � � 
ت

ط�راات
خ
ك � �� اا�اام � � ااوورر ووه ساا �  �  ،  �� �  اا�

ت
  �  ، رر� �  �  ساال ت

ززز��   �

ي � �ووم � دد  �  اا �   اا ي

ت
آ�    ۔ �ت آ  �آٓ  � ااس �آٓ پاارر�   � �   �� �   � �   جج  �م    ن

ن
اان

�اا�   ��  � �    �اا� آ  � � �  �  ڑڑڑ  آٓ

  � �اا�   ،  �   �    � اا�ل   �� �    � 

ن
پاا�ن ت

 �  ں��
ن

اان ززز��  � 

اا  � � �  ں  اا� � 

ت
ت اا � 

ت
ي �ت  ��  �اا   كي

ن
پاا�ن ي اا  ،  �دد  ب     �اا  كي

ن
پاا�ن ت

ه�ر �  � �  �� ه�ر �  � �  ، ااس � � اا� � �  يرر� وواا� ه    اا�  ي رر� وواا� ه
ز

باان زززب

  ،  

ف  ااس �   دد�  �  ےاا� �   ،  ےي�اا� �اا اا �� � 
ن
ااوورر �ف    � � �ئ  �ف 

ن
ووه    � �ن  � �

� � 
ن

پاا�ن  ااس � � � � �  يت
ن

پاا�ن  � � ااوورر ب
ن

پاا�ن   ۔  � � ووه ب

ڈٹڈ� ��:

   � ��  ��۔  �بب

Senator Palwasha Mohammed Zai Khan 
�  : �� �بب

خ
ر� �ن

خ
ر  � � � �ف  � �� � 

ت
رب

ز
آآ�ر  �  آبپ آٓ �۔ � 

    � � 
ت

 ��ب
ن

اان  �وون � �� � � �ن � 
ت

بااب ب  � �irrelevant    � � �

ڈٹڈاا� � �وورري �۔    

  � �  � 

خ
اانُ طے � � 

خ
�  

ت
 �وورر �� � � � ��ب

ت
بااب ب ااوورر � � 

 ��! اا� ااس � �   ر� �ه   � ��     decode�بب
ڑ
ياا ساار � ااس �    trillion� �ه ت

اا�رر    � �م    �۔   �  �� بل  �ب  �  �  �SOEs    � اا�ن 
ثت
اا  � ااوورر  اا 

خت
�  

ت
تخ


��روو�  �

privatize    � �اا � ف�� � اا� � � � � ااوورر ف�� � اا
ز
اا ااوورر ااس اا� � � � چپ�ب

ز
�ب

 وواا� ااوورر �۔   ااس �  �   �� 
ت

�� �   development oriented�� � وو ��رااست

آآ۔  
ت
تآ  � آٓ
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 ! ااس � � �� � �  �ف  � � ��    PIA  �privatize�� ��بب

�رر    �  � اا، 
خ
�ب  

ت
ب

خ
��روو�  � اا�ن 

ث
ااب ع�ووه �   � ااس    �۔  رر�  دد�   �   �اابب  �  ��

Roosevelt Hotel     ��  آآ
ن
يآآ دد �آآووب  ب  � 

ت
 � ووآآرر ��دده جكوو�ب  � سبب آجب آآ� �  � آٓ

ش
� س

  � � � �Roosevelt Hotel    � � 
ن

 � ددن
ت

ياا � ااسُ حكوو�ب ر�ب
ڑر
رر�۔   � �ف �� بب

ااوورر اا� � � � ااس �   ياا  ��  اا� رر� ددئ
ثئ
اا  � 

ذ
پاا�ن ل � ئ

ٹئ
ر � � ااس �

ذر
يك �ئي �اا �ئ � � اائ

 �� � �ش �  � ��۔  
ت

تخ

 ��روو�

  !��  ،    Direct taxes�بب اا�رر  ك 
ت
ت  � ااس   �income taxes    ااوورر

indirect taxes    �  � �sales taxes  � � � ،ك
ت
اا� � �  ب  ً�� 

ر� � �ف  
خ
م�ر آ� � � ��رري  آٓ  

ت
بآآب ب ر�� � 

ڑر
بب  �آآ�  ببب � آآ�رر � �  ر�� � 

ڑر
بب يآآدده  رب

خ
ر

اا اا�� � ااوورر    pensionersددس � ااوورر  
ن
 � ، � � � �ن � � � ب

ت
� �ف سااب

 
ثئ
 اا� �۔ اا� � � �� � �گ � � دد�� دد� � ااس � � 

  �petroleum levy    � آ � �۔ � � � رر� � � آآس آٓ يك � �  ئآآ آآخئم � 

  �

climate change      �  
ن

پآآ�ن ئ بآآدد � � دد� �  ئآ آٓ آآس�م  آآ� � �ف  بھ� ��۔  �  �  �� �

     �� � � ، � �بب
ت

ب
خ
ددرر�  � �ں   � � �بب  ،� � 

ت
ااوورر ��ررب  � � �  سبب

  � � ووه  �ي �  بآآدد � ��ن � �  آب آٓ آآس�م   ��   � ووآآرر     �  �  �  � � بآآدد  آب آٓ آآس�م   �

hottest day in the history of Islamabad    � ااس   �   دد�۔   � 
ن

ددن  �

يساا �  يك ئپئ يك رروو� ااوورر اائ  � ��۔   climate change�� �� ااس � اائ  � �خپ

آآ �،  
ت
آدد� آآ�ل �ت يںآآ � �م آٓ رت

ٹ
 � � � �� �ر تآپ � �    850CC-800� آٓ

 ��!  � دد�، اا tax،  ااس � اا�رره �  س � � � � �  � ��ن � �رر ��  �۔ �بب

Solar panels   � � رري� �   � � � � � ۔ �ررجج � � � �ن � � �ررجج

  �� 
ت

 اا� � دد� � ااوورر اا� �� ااس � ��ت ااوورر �  ااس دد� � � � � � �۔  �ررجج

آ آآ � � آٓ
ت
 ااس � � �ت  � � � �   taxبپ تآپ ��   Green Pakistan� رر� �۔  � آٓ

  �  ،�climate change    �ساا  � �ي �  سبب  
ت

وو�ب ااس     
ز

پاا�ن ب  �۔ 
ز

��ن  �

solarize    
ش

�ووس اا�  � ��ن �  دد� � �،   � �� �  
ت

حكوو�ت ااس �  ااوورر  اا �اا � � 
ت
�ئ
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اا يك  ااي پااس ��  �۔  � �  ئ  � 
ت

�    chance�م � رر� � ااس � �ه �� �  � حكوو�ب

داا� � �ش � رر� �،  ووه � �� � � �۔   
ڈ
داا� د

ڈ
 � � د

ت
 �۔  �اا � اا� � ددئ �� �ب

  �e-commerce     آبپ ھ � �م جپ�� �،  آآس � آٓ
ٹي ي �    taxووآآرر � �گ � � ببب

ااس �    �  رر� �۔ 
خ

اان  � �۔   
ش

ذخذرر� �س

  �� پااس  ئ اا� � � � 

ش
س �اا�   �� 

ه�ر   بااه �اا� �ن �،  ااس � ووه �اا� �ن �  � � �� �� وواا� � �۔ ووه �گ �ن � � ئ

 �� �  آبپ آٓ    � � �� ��؟  آبپ آٓ  آآس �  ے۔ 
ت
سكئ ے، ��ئ � � 

ت
سكئ رددووررئ � � 

ز
 � م�  �  

باارر �ه � رر� �۔     ��ں � �ںوو � �ررووب

! اا�    ه�ر �    non-filers      �filers�بب اا �  � اا� ��، اا� ��۔ ه
خئ
�

filer    يك ااب ه�ر � � �    senior citizen� � �۔ �ي وواا�ه   � �ه
ن

 � اان
ن

�۔ اان

 � � �۔ � اا� اا�  
ت

 � �� �  �    filer�۔ ووه �ت آبپ �� � �ش �� �ن � آٓ

   پآپ  آٓ  � � �� ��؟  پآپ ه�ر �    non-filers��ه ��؟ آآس � آٓ بااه � � � � ووه � � ب

آآ�    � ررآآ  آآ�  دد�  يك �  تآآ   تآپ آٓ  � �ي � �؟   
ن

پآآ�ن ت ووه  ے۔ � 
ت
سكت  �ن � �  ے۔ 

ت
سكت  �

declare    
ن

اانُ  � �  � �citizenship    � � � ن۔ ااس �ح� 
غغ
اا� �رر

ت
ت  � �

 �ددي �ق � �   آبپ ه�ر �� � ررووك �۔ � �ددي � �۔ آٓ بآآه  � � � � ب آبپ � آٓ

دد�   يك  پآآ   پآپ آٓ   اا� �ن �    FBRرر� �۔ 
ث
ااب اا�  ووه   �  � � 

ن
اا�اان رے 

ڑر
بب رے 

ڑر
بب  �

declare    �اا
ثت
اا ااوورر ااسُ � � �ررے �ف اا� اا��،    declare��۔ � اا�   ��

ر��۔  
ڑر
 � �م  �اام � �ف اا�  ئب

ن
پاا�ن  � ئ

�ع �  
خ

ااض  � � � �ه 
خ

ااوورر ��ن  ��! ااس � ساا� ساا� ���اا  �بب

سآآ�  ��ن � � � 
خ

آآن  �ن؟ �   � � رر� �۔  آبپ آٓ  � 
ٹ

آآوو� �ب ں � ��  دد� 

  
خ

گ � � رر� �۔  � ��ن
خب
 �ب

ت
 ااوورر ���اا � ااس وو�ب

خ
 � � �رراا �۔ � ��ن

خ
�ن

ااوورر     
خ

 � ��ن � � � �    BLAااوورر ���اا � طاا�ن آبپ ووآآرر آآ�آآ� � آآ� � آٓ    
ت

�ررب

 � رر� �۔ �ن؟  � �  
ٹ

 وو�ن � � �ب آبپ  �  رر�۔ آٓ
ٹت

�  �  تآپ  � � آٓ
ت

آآ� وو�ت

   آبپ �� �� �۔ � ��ن � آٓ
خخ
 وو�ه  آبپ وو�ق � �    effectively�۔ � ددل � آٓ
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ت

 �� �  � �ں � � وو ��رآآسب آبپ  � � آٓ
ت

 � آآ�دد � �ووررب ببب � رر� � ووآآرر آآس �� � �

 �۔   

  �  آبپ آٓ  � � !��  �    request�بب اا�  � �ف   � � � � �

  �  آجب  �وون  � �� آٓ
ت

بآآب �۔ � ااس � � � �� ددوو رراا� � � ۔ �    irrelevantب

اارر� �� � ااوورر � � � رر� � � �  
ت
� � �۔ اا� �ں �۔ ااس �    irrelevantب

آگ آآس �ح آآ آگ آآ� رر� � ووآآرر آٓ  � � آٓ
ت

� رر� � � اا� � اا� �ف � دد� �  � آآس وو�ت

ااوورر     �ررے �� ااس�� � � � �� � � رر� � 
ت

ااوورر ااس وو�ب  اا� �   ددوو دد�    �ررے 

ووه   ااس �دد � �  اا�اا� �    nuclear power�ف  دد� �  ااس �دد � �  رر� �۔  �ن � 

ااس�� � �  اا�اا� �  �رر  �  � �  دد� �  اا�   � �رر  � �۔ � � � � �ن � 

اا ��۔  
ن
 � اا�اا� � � �رر �ب

ن
پاا�ن  �رر  � � ب

  
ن

اا�اان رے � � �رر � � � 
ڑر
ئب يك  اائ  � !��   unconditional�بب

surrender  دد� ووه � �ه �    �ے۔ �ں؟ ااس � � ووه � رر� �۔  �ں؟ ااس � � �په�ي

 ااس � ااوورر    �� رر�  ااوورر اا� �وون � � �  ل اا� � 
ت
�وون � �� �، ئ

ز
اا� ره 

ز
م� اا ساا 

ٹئ
�

اا  
ت
ياا �ب  � � جپ� � � � � �ب

ن
اان   اا �۔ 

ت
 � � ��ن � � � جپ� � � �� � دد� � �ب

ن
اان

�  �  � �گ   � ياا  ئ  ��  �  
ن

اان   ااوورر    �۔    �ي  اا�   unconditionalدد� 

surrender    � �� � س�م � �� �ن � 
ن

اا�اان  � � 
ت

بااب ب ااس    � �ن � � رر� �۔ 

�وون � ااس  
ز
ره � رر� � � اا�

ز
 � ووه م�

ز
� �، ووه � رر� �۔ ووه وواا� ااس�� � � � � �اا �۔  ووه اان

� � 
ن

آآن   پآپ آٓ ووآآرر   � � � �  
خ

 � �اان
خ

اانُ  �� 
خ

 �م �ن ے �۔ 
ت
سكت دد�  وون � �ف 

  
خ

اا�اان  � رر� �   � دد�  ددل �  ووه  ااوورر   � 
ش

ددل � �س ووه    � �ن،   � � �ن  اا�اا� � 

 �۔    ��بب

ددوو�ے � �     � �رر  يك �  اائ  !��  � �    supreme leader�بب

ے � � � اا�ل � �� � �  � � � ااُ� � اا�ل � �
ت
سكت  رر�۔  � �  � � � �چح

   بآآررے � � �خپ  � �ررے ب
خ

 � � �ل � � آآن آبپ  � � � �� دد� �۔  آٓ
خ

 رر�۔  � آآن �خپ

ه�رئ    � � �ل � آآ�آآ� �ررے � � � � رر�  �� �۔ �  آآ�آآ� � �ررئ �ه آبپ �۔  آٓ
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دداا �اا� �رر � �  ط
خ
 ج گ 

خب
 � �ب

خ
اا�اان اا�  ه�ر � �۔  ه    �ل �؟ 

ت
� � �رر    .we are nextاا�ب

ياا اا�  � �    House    �debate�؟ � �   ے۔  � ااس � ااجب�س �، � � ب
ت
سكب  � �

اا ��۔  � �
ن
ب�ئ ئ ااجب�س �  ااس �   �  � �� �، ااس � � �  �ررئ �رر � 

ش
 ��ش  �اابب

    ؟ رر� �

ئبرردداارر � �   راا � 
ڑر
ئب  �  ساا� �ق � سبب

ن
اائ   ببب �   ساا� �ق؟ 

ن
اائ  ��! �ن �  �بب

  � �ں  �ں۔   �  �  �  � �ئبررااه   �  �  �  �  �  �  �international 

community,   � �آآ� دد  ووآآرر �دد �ررئ۔ �ف آآس � �  رآآددئ 
خ
آر آٓ � � دد�ع �  �ن � 

  �  هبب  � �ه
ذ

اان  ااس � �    ااوورر � � �� �۔  � � � ووه �ف �رري �ي � �� � 

 � � �ل � �۔  
ذ

 � �  � �دد �وو � اان هبب  � � �رر ددوو۔ اا� �رراا �ه
ذ

 � � اا� � �،  اان

اا� � �� �      !��  ي   new world order�بب ت  �  �  � �   رر�  اادد 

 ��ن � آآ�   دآآوو�رر � � � � ��دد � � � سبب
ذ
 �� د آجب آآ � �  آٓ

ت
آآ�س � � �ئ

ك اا�م �ي    �ے ااوورر 
ت
 ب  � � س�م    اابب

ت
 اا�  �   � س�م  ااوورر �ت  �رر � �اا �۔ �اا  اابب

 � � �� � �دد �  �� �ے � تآپ آٓ گ 
خئج
۔  � � �وورر � �� �ن � � �ن �  � �

��۔   دد�  �رر  parliament  ي �رروواا� �م  �رر  ي �،   ،� 
ت

اا�    ي حكوو�ت  �    �   �جج

 � ساا� � 
ن

پاا�ن آ�   �   �   ��   ت آٓ ك �� �   ي� � 
ت
ي اا   � ت �۔     � �  � � �� �   ك ي

 � � � ووه دد�   �   � دد� 
ن

پاا�ن اا۔     ��رق �   ��   �ف �  � � �ه � �� ، � ي�رر   ت
ت
�ت

باادد � ��، �  اا۔     ��رق � ئبررئ
ت
 �ت

 ��  �بب 
ت

آ� �  ااس اا� �  اابب   ! �ووررت  آٓ  �بب
ن

پآآ�ن ررردداارر   � � �رر ب
ز
  ، ير

  �armed forces    �supreme commander  � ،  Chief of Army 

Staff  ل�   ��   
ن
ي �ن ززز  �ر�


  ��    

ت
اا  �  NATO�ااررت  � ر 

ز
ي �ر �  ااس��  كي  �   اااا�  �جج ي ل،    ك ي

platform    ددوو �  �� ااوورر 
ت

 � �   �م ااس��   ت  � �    �ااوورر ووه �ش �   ��  اا�ااجج
ن

� اانِ

ووذذذاا�رر �   �

 � اا� �  � �  �� � ��   اا   � �    � ااوورر سبب      �اابب

ن
ااددررااك � �    � �   اان

،  � � اا� 
ت

ڑڑڑ  � � �ررب

اا�   �� اا�  �دد  ي�

ثث
   � �  �ل �� � اا�رر �  

ت
     �ررب

ن
اانُ

ي پپ   � ھي
ٹ� بب   �  �   اا�رر   � 

ن
اان ااوورر  رر� �    بپ

ن
ي �اا �ب ھي

ٹ� چچ� رر� �۔     �رر�  cells� �ساادد �    
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 � 
ن

پاا�ن ه�ر � �   ��دد �  cellsرراا ااوورر �ساادد �     �  � ت ه�ر � ��دد �   ��دد �  ، ه ۔   ااوورر  ه

 � � � �رر
ن

برُردد اان  �� � اا  ��  �  ��� ااس � � �   �  ب
ن

 ۔  �ن

� ��   �بب  آ�  ي ددوو�  ي !  آٓ     يووآآرر 
ش

اا  ��ااررش  � ي �  ي �  war fund  كي   اا ي

 � رر�  ��۔ � � 
ت

بااب ي � � اا  ب ي �  war fund  كي ززز�ه �  ااي

۔   �  � � �ااه �  ��۔ � 

ززز�ه �

ززز�ه �   ، � � �� �  � 


 � � � 

ز
پاا�ن اا�    ي � ��رر  � war fundااوورر ااس   ت

ززز  ااه �  �

 پاا� �� �  ي ن ووه ساارر  اادده ي دد  �   war fundااس    ي�  داال 

ڈ
ك �    ي د

ت
ئ  

ت
وو�ت ااس    ��۔ 

ك �رراا �
ت
 ت

ت
�ط � �۔ � � �  � � � � �، � �، �� ��     � وو�ت

ااس    رر�۔ �اا 
خ

دد�ع � � ��ن اا�  ااوورر �    war fund�� �اا� � � � �� 

� � 
ت

يساا � � � � � �ف دد� � � �ووررب  ۔ � اا� بپب

��   �  ��ن � ��   � �  � ساا�، �  ااس  �بب
ت

اات
ش
  floorااس    �ااررش

 � �وورر �رر �  � � رر�
ض

آآن   تآپ آٓ آ�  اا�  ااوورر �  �ن، �  ه   آٓ
ه
 � رر� �

ن
يںيي ااوورر �ن اا� �  ي ۔ 

 ��رراا اا
ن

 ۔ � ااوورر �وو� �، � ن

آ�  �ِ  � آٓ  �اا �ں �  ي�  �بب

 �   وو� وو� اا�، �  وو� وو� اا�

 !��  � 

ڈ� �� �)
ڈ
 � ڈ

ن
 ( ااس ��  � اا�اان

۔   آ���بب آ�: � �� � آٓ گ آٓ
ذئ
آآذذذ�


ي  �ئ  �بب

Senator Kamil Ali Agha 

آ�: آٓ  � �� �  !��   ���، �بب
ت

آآب
ش
 � � �ررس آجب   �   �� � �   آٓ

ڑڑي  ااوورر    �   رر�    � ااجج�س  

   �۔ �ص �رر � اا�  �� �  اا�ببڑ

خ
ر� �ن

خ
  �  ��      � �� � ر

ڑڑي اا�  

ڑڑي � ااوورر    �  speechببڑ


�    ددل   �  اا۔ ��   ي دد recommendations  اا�ببڑ

ڑڑ�� �  اا�  رر� � � �

آ� ببڑ  � آٓ

ت
بآآب ي � � اا  � �  ��  �ش �ںوو۔ ااس �  ب   اا�  كي

  
ت

ااس    ، ��ت ااوورر      � اا اا��! 
ت

ڑڑاا    � �� ��ت

ببڑ  �  ووذذذاا�رر �  creditسبب


اا    

ت
� � �ب

ااس �  اام �  ااوورر �   �۔ 
ن
ب �وون � �  اا اا�  �   ، � � 

ن
ر   ، اا�

ڑر
بب �    ااس ۔� �   � �  يااوورر 
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اام �  � � �  
ن
اام �ن  � �   ءاا��  � �  �رر �   � ��  ااس �ن

ن
ااس    ، ن �ن � 

ر�� �
ڑر
بب آ�  آٓ  �  �وو�آآم � 

ش
ااس  � �  �ًااوورر �   �شوو اام  �    ۔ 

خن
  �  

خ
اا��قٰ �ن �م 

خغ
   � �   �  

ي اا �    �   ، �ااوورر �رر � �اا �  � � �  رر� � �  � �  ��  ااس �  ااوورر  �� � �   كي

اا�   �   exploreاا�  
ش
 �ش

ت
ي ۔ �ررب  �   ي �رر  دد ي

ش
اا   �  ااس � ددھماا�  �   �س �    سااوورر 

 �   �اابب  � ددھماا�ں  �   �رر  ددھماا�  پاا�  ن  �  �  � ااس  �  credit۔  ر 
ز
�۔    ��اار اا 

ت
�ت  �

اا ي اا��! �      � اا  ك ي
ت

اا�اا�  � �  ��   �  ااس �  �۔ ��ت ااوورر   
ت

  ء � �   � �ررب

ددوورر �   � رروو� � �  ي�رر  اا� � 
ش

ڑڑ   ااس �ووس

ااووٴ�   يببڑ

ن
 �  �ھن

ش
زززس


ڑڑي    �  ۔ساا


ببڑ  � ��  

    �  � �ن   �اا�  �ںوو 
ت

بااب     �    ب ووه   ساارري �وو�ن � � � ���  � � 
ن

� � �    � اا�اان

 
ن

پاا�ن   � � � اا�  ت
ت

 ۔ �ب

آجج  اا  �  آٓ  �اا� 
ن

�ف    اان
خخ
 � رر� �    � 

ش
رس

ز
 � �  اا�   � ووه   �   ساار

ت
 دد� �  �ب پآپ آٓ     ۔ 

� � 
ش

رس
ز
ساار ساارري  ساارري �ش � �،    ااس     � Donald Trump     � �  � ڑڑي


ببڑ

رے  وواا� 
ڑر
آ  رر� � �  دد�اا� ددوو �ے بب  � � � سآآ� آٓ

ن
 � ددوو ددن  �ااااس �  ��   �آآبب

ن
  �  اان

    اا�
ت

 � ددي � ااوورر    ۔�� دد  ��ت
ت

بااب  � اا�رر ااس �  � ب
ظ

  �  � �  �  �  �ف اا�ظ

 �  ��  رر�   ي�رر   �  �ش  �   �ااوورر  رر� ��  �
ن

پاا�ن ت  �  � اا   � 
ت

  �ف ��   �ت

پاا��    �   � دد� �۔   �  �  ااءاا� ت
ش
 س

ن
 ااوورر �م �   ااوورر اان    �   � �   اا�ااجج

ت
بااب  � دد   ب

ت
بب ااب

ث
� �    ي ب

ي   � � � دد�ع �    كي
ن

    ااوورر  ، �  �ن
ن

يك �ن    �ش �  � �    �  اا��۔  رر� ن
ن

پاا�ن �    � ت

 �  � اا  � �رر � 
ن

اا�ن � �ن
ثث
ي اا ااوورر �رر  � � �،    ااي اا� � �، 

ن
ن ااءاا� 

ش
ش  

ن
ااءاا�    ياان

ش
ش  

ن
اان �م 

  اا  �   
ت

بااب ب  �س 
ت

ب
ش
   �  �  ااوورر  �ے �  ببررددااش

ت
بااب  �   ب پآپ مماا� �   آٓ  

ض
  �وورر �ن � � �ن

� 
ن

پاا�ن  � � اا  ت
ت

 �� �  � � �  �ت
ن

 � �   �ش �      �ن
ت

ب
ش
 �۔  � � ببررددااش

 � آآ  � پآپ ي آٓ اا  � دد�  �ں �وواا�    كي ي �      official visit  كي ببب رئئر � �، �

� اا�اا

رئئر � �رر � �ررے  � وو� وو�ں �  �

اا�اا  �۔ 

ت
 �   ساا� م��ت

ت
ااس م��ت وواا�    ااوورر  ڑڑے 


ببڑ

 � 
ظ

اا   � �   اا�ظ  � 
ن

پاا�ن ت ساا� �ے �  � �  �ف    � �    ااوورر � � �  ، �وو�اام � 

� � 
ن

پاا�ن اا� �  ت
ث
 مماا� � ااب

ن
 دد۔  � �م �ن پآپ  � رر� �  �آٓ

ت
    � ااس وو�ب

ظ
  � وواا� اا�ظ

 �اا � اا�رر  
ن

ي حماا  �  اان  ي
ت

  � �  � � � � � ۔ اا�س � ساا� � � �ن �       ت
ن

پاا�ن ت
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 مماا� � � �گ  
ن

 �� � � رر� � ��� �م �ن
ت

يب  � جمااب
ن

 مماا� � اا�اان
ن

�ن

 � ساا� �ے �ن۔   
ن

 � � � � � ووه اا�اان
ت

بااب  �، �ي � ووه ااس ب

  
ظ

اا�ظ وواا�  ااوورر   � دداا� �� �� 
ش

 � �س
ض

� � �ن � � مماا� � �ببرراا�ن

  � � � � مماا�  
ن

پاا�ن  �� ��۔ اا�اا� ااوورر اا�� � �رر � � ئ
ت

يب  � حماائ
ن

� اا�اان

ه�ر � ے � دد� ��، � � � � رر� �� ااوورر ه
غت
تغ�


ھ �  � دد� � تپت

ٹي ي  � � � ببب
ت

ررب

ھ �  
ٹ يئ  � � � مماا� � � ئبئ

ت
بااب رئ اا� ئ

ٹر
اا ��۔ � � اا� � �� � ئب

ن
�� � �ئ

  ��strategy      �� � ااس�� مماا� � �جب
ش

يك �ووس اائ  
ت

بب باائ � �    create�� ��۔ ااس ئ

باا� اا� � �� � ااس�� يك �  � ووه �ن �؟ ووه ئ   OIC� �� � ووه    OIC مماا� � اات

ووآآرر � آآ�آآم � �� � � � آآ�   رھ � 
ڑر
آ�� ئب � �وواا    implement� رره �، ووه آٓ

بااوو�دد �    �� � ب
ت

ااوورر دد� � � ددوو�ب  
ت

ري �م، طاا�ب
ڑر
 �م �۔ اا� بب

ث
بااعب �۔ � �ررے � ب

� ،� �� �  ااس � �    دد� � �جج دد� � �� اا� � �،  � �رر � � 

� � ��ن � اا�رر اا�دد � �۔ � �� �� �، � � � � � � �ررئ دد� �  

آ�ه �ن � � آآوو� � � آآ� � �۔   �� ووآآرر �ررئ آٓ
ت

 ��  وو�ب

ب  ئ  � اا��   !��   �  �بب  
ض

پاا�ن ب �اا�   �  
ت

�ررب دد�  �۔  �وورري   
ت

ااب

  
ض

پاا�ن  � � �  �رري دد� ب  � وواا� �اابب پاا�� �جب پاا�� �م ااوورر ب  � ااوورر � � � ب
ت

�ررب

  power� ساا� �ئ � �۔ � �گ   اا�     دد� � 
ن

ك �ن
ت
 ب ببب ااوورر �  � �� � �

power  � � 
ت

بب ااب
ث
ب اا� � �۔ � �� � �  �   �� � 

ن
اان  �  � �OIC    � �

ااوورر اا� �ل �� � ااس � �   پاا�ي �    implement�ل ��  ب  � 
ت

بااب ب ااس  ااوورر   � �

  �OIC  � اا� وواا� �رر � �� � �implement  اا ��۔
ن
 �ن

آآ� آآ �ن۔ 
ت
ئآ آٓ  � � � �ف  آآبب  !��  ددے  �بب  � � � � 

ت
بااب ب س � 

درر� � �ش � �� � �  
ذ
د  � 

ذ
اان ااوورر  اا � 

ت
ياا �ب بااب ددب رھ �ھ � 

ٹر
بب  � � � � 

ذ
اان رر� � 

  �  
خ

آآن  �ررے �� � � 
ت

آآ�آآ�ت سآآل �  آ�ه   �ررے � ��۔    taxesآٓ
ت

اا�اا�ت � �ووه 

ئب  ااوورر � � �ں � �   � �� 
ت

بااب ئ يك �  اائ ڑڑي  ااس �� � 

زززڑ


ااوورر � � �   ياادد�  �    FBRت

آ� � � � �    grade 16ددي � رر� � �    powersاا�  � �۔ � �    arrest� آٓ
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ززز�ں � �  

  � 

ن
اا�اان ااس  ااوورر اا� � �رر � �  ياادد� �  اا ��    recommendب

ن
� �ن

ااوورر �ي  اا�اام � �  يدد �� �� ��۔ ااس    ااوورر ااس � �ت ڑڑي وواا� � �   

پاا� ببڑ  � ب

ت
�عب

ر�دد  
خ
اا� ووه اار

ت
ياا �� ئ   ااوورر اا�اام ددئ

ت
اادداا    taxes� � وواا� � �� ااوورر � � دد� � اا� �ت

 ��۔

 � ددوورر �  
خ

 �ن   اا�بب ببب ر�� � � �
خ
يك ر اائ  !��      tax payers�بب

ت
� �ت

پاا� � � �  ت وواا�   � 
ت

جكوو�ت ااوورر  ياا �� �۔ �  ددي �� �  ددئ اا�اام  ااوورر   
ت

اا� �ت  �  � ددے 

 � �� �ئ اا�   non-filer� وواا� � �� ااوورر وو� �  
ن

پاا�ن راا � ساا �مله �۔ ئ
ڑر
وواا� ئب

  �  � �tax pay    يك اات ياا  ت يك �  اات اا �۔ 
ت
�ت  �toothpaste    � � ااس   �  � �

اا  
ت
اا �ئ

ن
اا � � اا� � � اادداا �ئ

ت
اا �۔ اا� �وورر � رروو� � �ئ

ت
ه�ر �� اادداا �ئ اا � ااوورر ه

ت
� اادداا �ئ

 � رر� �۔ �، � � رروو� �� �� � آآس  
ت

آ� � � � � ��دد � ووآآرر جكوو�ت �، آٓ

ووه �   ااوورر   �  اا� � ��   � �ultimately     ووهconsumer    � � رر� �۔ اادداا � 

ياا � �� اا� �م �� � �� � � �    non-filer�ں �   ئ اا �� 
خئ
وواا� � � � �

non-filer    � � � ه�ر  � � � � ��۔ ه
ز

ياا �اا � ووه وواا� �  %18� � رر� � اان � �ٹ

� 
ت

 � � �م�ب اابب رے  ��۔ 
ڑر
بب رے 

ڑر
بب يك �ف �  ااب  � taxes    ددوو�ي �ف �م ااوورر   �

  �  � �۔  يآآ  ددن  �  �  
ذ

� �ن دد�  دررآآ 
ذ
د يآآ �؟  ددن  �  � آدد�  �ااه    employeesآٓ  �  �  �

10%  � 
ن

اان ر�� � � 
ڑر
 � �اا�ن �    taxes    � ،� �taxesئب

خ
اان ے �۔ 

ئئ
ئ� دد ڑڑ� 


ئبڑ

يدد     or 21% total %20اا�� � �    10% رت
ز
م� ااس � �  ياا � �۔  ددت اا�� �  �ں � 

11% or 12%    � �ن   �  � �۔  �ے  اا 
ن
�ت �    employeesاادداا  �ااه   �

ر �  10%
ز
اا � � � اار

زت
اا ��  %25اا�� � �� � �، ااس � اا�رر اا� اا�� �

ضن
اا�� �

 �۔ 

  آبپ ، آٓ آ� ��بب ڈٹڈ� ��: �� � آٓ

    �بب

ت
بآآب  ب آبپ يك � ووآآرر �، آٓ پآآس � آآب � ب

 �  پآپ اا �� �۔   15� � � �� آٓ
ن
 �ب

ت
بااب باا� ساا� � ب  � � رر� �۔ ب

 ددے دد� وو� � �ن � � �آآ �آآ �۔۔۔ 
ت

رآآ وو�ب
ٹ
 � آآ� �ر آبپ آ�: آٓ  � �� � آٓ

 ��۔۔۔ 
ت

بااب  � �اا� � � � � ئ ڈٹڈ� ��: سبب

   �بب
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آرر� � � آآ�  � آٓ آ�: � آآ� � � �ه � �  آٓ  � �� carry     پآپ آٓ �ے �، 

يآآ � �، � � � � � �   دآآل ددب
ڈ
ووآآرر �� د يك  آآب آدد� �  آٓ  � � � �م 

ش
بآآ� �۔ �آآررس � �ب

 
ت

  10 رروو� � � رر� � اا� 29-28� � � � �� �  � �اا �� وواا� � جكوو�ب

ااس � �   ياا �۔ �ن؟  ددن رر� �۔ �    IPPsرروو� � � �ووع �   �وواا 
ن

 � �۔ � �ن
ن

� �ن

IPPs  �  ذذذرر� � �۔

اا رر� � ااوورر �� �   propaganda� � اا� اا� � � 

ت
�ت

ياا � � � �� � �  داال ددب
ٹ
يدد �� د رب

ز
اا� %18� م�

ن
ياا � � ن آدد� �  � � ددن يك آٓ يآآ � � آآب � ددب

ذذذرر�،  

اا �� � ۔اا� � �م � 

ذ
 � ��ن رروو� �  � اا� � � � �� �ب يبب اا� �بب

ؤؤن � � � �  
ت
ھبيب

�
 اا� 

ذ
ياا �ن ب ياا �ي � �  ب ؤؤه اا� � �  ذذذرر� 


 ؤن � 

ؤ
 � �ؤ �ررجب

پ   ااوورر �ن ت
ن

اا �� � � ااس � �ن
ن
  �� �ت

ت
بااب  �۔ � � ب

ن
اان

ش
س
ن
راا �اا� ب

ڑر
اا�ي � رر� �؟ � � بب

 � ��� �گ 
ت

 � � حكوو�ب
ت

 �  IPPsددررسب
ن

  IPPs� � دد� وواا� � ااس � � اان

ياا � رر�   ياا � رر� �۔ �ن ددب باا�� � � ااس � � ددب  � � � ب
ت

بااب ياان �۔ � ب � اا� � ددااررب

ياا �رر�   � � �� ��ں � � رر� �۔   ultimate � � ااس � �، ااس � ددي
ت

��ه حكوو�ب

  � ااوورر   �  �  �  �  �  �  � رر�   �  
ت

بب اائ
ثئ
   اابب ااوورر  رر�   �  �  

ت
بااب ئ ااس  �گ  ساال  ساا�   �

lollipop     �بب  �  � ياا  �  08ددب  � ددي   �  �  �  
ٹب


ن
�ب  � �  11رروو�  رروو� 

surcharges    ۔� دد�   �  � دد�    پآپ �۔    surcharges 11آٓ  � رروو� 

 رروو� � � �، � � �؟    11رروو� ددے � 08

آآ�     �  � آدد�  آٓ ��  budget�م   �  �  �  �  �budget�  � ،    �

lollipop  � �آآوو � 
ذ

دآآ� � �، آآن
ڈ
آدد� � د  �م آٓ �۔ � � �ن � �  آآ�رر � � �آآبب

  
ت

جكوو�ت  � ااوو�   � ااس  ااوورر   �  � ياادد�  رئ
ز
ر  �  �  �  ��  �  � وواا�  اا�  ��۔ 

�budget �vote  دد� �۔ � 

�۔     
ت

ب
ش
ئبررددشآآ  � �  آبپ آٓ  � بآآ�  � �ئ   آبپ آٓ د� ��! 

ٹ
د   � �  Budget�بب

آجج  آٓ  � ذذذررآآ� 

 آآ�ل � �� �  ذذذررآآ� � 


  

ذ
آآن آآ�� � �  آآذئ �� � 


يك � ئآآ ك �    �ف 

ت
ت

ڈاا�۔  
ڈ
ڈ  � �� � 

ت
ُ �م � وو� � ��  Taxحكوو�ت ياا ��، � �  اا  nominalس �ف �ئ

ووه �   داا�۔ 
ڈ
د  � �ن � � �� � �� 

ض
اان دداارروون  اا�� � � �، ��دداارروون، ��� 
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ااوورر اا� �   ووه  taxesرر� �   � � � ��nominal� ه�� � 
ن

� � �،  � �۔ اان

ُ اا� � �� �   اا�  اا
ت
ئ ڈاا� �� 

ڈ
 � �� ڈ

ن
ووآآرر ووسآآ� � �م  budgetن آسآآ� �  آٓ  � ��

يآآ ��۔  ك �ب
ت
آدد� ب يآآ � �، �� آٓ ك �ب

ت
آدد� ب  آٓ

ڈٹڈ� ��: � ��۔  

   �بب

آ�:    �وون � � �ئ    � �� � آٓ
خض

آ� � � ڈٹڈ� ��! � آٓ

  �رري دد� �  �بب

حكوو�ن �    
ن

 � �� �� �  appeal�ن
ت

ط�رآآب
خ
� آآوو�  آ�  آٓ ووآآرر  ووه � �   � � �

  � 
ذ

 مماا� � � اان
ذ

درراا� �اا �� � دد� � اا�رر �ن
ذ
 � �� ��� � اا� د

ذ
� ااوورر اان

ياادد� � � � رب
ز
ااوورر ر ااوورر ااس � � �دد   � س�م �  ااوو� ااس � ���� � 

ت
 � حكوو�ت

ن
۔ � اا�اان

  �� � 
ت

ياا � � اا�� �ب  � ددئ
ت

بب اائ
ثئ
 ددے � �  يك � �اابب اا �ن � ااس � اا�اا� � اائ

ت
�ئ

ياا � � �۔ � ��۔   ددب ر �اابب
ڑ
ه �ر

ذب
ياا � � � ااوورر �  ددب درر� �اابب

ذ
 � � ااوورر ااس � د

۔ 
خ

 اا� �ن
خ

ڈٹڈ� ��: � اا�ن

   �بب

Senator Dr. Afnan ullah Khan 

  :
خ

اا� �ن  
خ

اا�ن ڈٹڈاا� 

 ڈٹڈ� ��  � 


   �  �بب  �� 

ت
بآآب ب  � �  آبپ آٓ ! � ��۔ 

� � �ن �   اا� ��  ياا۔ �  ددت  ��divide  ري
ٹ
��ر وو�� �  يك  ااب �� �ن،  اا 

ن
�ب

 � 
خ

ووآآرر آآ�آآن آ� � آآ�آآ�  آٓ ووآآرر   � �   �وون � � �بب
ت

بآآب   ئ
ت

بااب ااوو� ب  � �مله � رر� � ااس � 

 �ںوو �۔

    ببب  � � سآآل � � آجب  � �م � � آٓ آبپ ڈٹڈ� ��! آٓ

   �  PTI�بب

ت
� حكوو�ت

ياا � �   ��ر�ئ �وون � � 
خ
اا�  

ت
وو�ت ااس   � �� � ،� �default  � �باا ئ  � � 

ن
اان � �� �۔ 

 رره � � � �
ت

راا وو�ب
ڑ
ياا � �ر �وون � ��ر�ب

ن
 �  اا�

ت
�  م � �� �۔ وو�ں � �default وو�ب

�۔    �� �اا�   �  �  �� �ووع   
ت

 Foreign exchange reservesت

almost  � ڈاا� 
ڈ
ڈ   اارربب باا�  ئ �۔  وواا�   ��  �payment  

ن
اان ااوورر   �  �� ساال  ااس 

اا�رر    � 
ت

 اا� ��ٰ �  PML (N)��ت  � � � �� ۔ 
ت

ك�ب
ش
 �س

ن
اان ااوورر �   �� 

ت
� حكوو�ب

�ررآآ    � آ��  آٓ آآدد�   �   آجب آٓ  � بآآ�  �۔    GDP 411 billion dollars�ب  �  �  �

ووه ��foreign exchange reservesً�ررے �   ك � �  16.6� 
ت
ب ڈاا� 

ڈ
ڈ   اارربب
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پااس � دد��ں � � �    �  �۔ �ررے ئ
ن

پاا�ن  current account surplus�اا � ت

showً��  �  �1.8 billion dollar  �  ،�  �  �  �foreign 

exchange reserves آ� �۔ يآآدده � � آٓ رئ
ز
ه�ر � � آآس � ر بآآه  � ئ

�م    �   �achievements ،�remittancesً��37 billion 

dollar� ك � � �۔
ت
ڑڑي  ئ


ببڑ ڑڑي 


ببڑ  � achievements  � م� �  پآپ آٓ  ��� �

اا�رر    � 
ن

پاا�ن ت ياا � �  ��ر�ت  � �وون � 
ن
اا�  �remittances  

خ
 �ن

خ
 �اان � � ��۔ �بب

ااوورر     باا�  PTI��بب �ئ  �  ٰ�� اا�  بااوو�دد  ئ  � ااس   �  � جپ��  يك  �ئ �ررئ   � ااس   �

�record remittances Pakistan�اا �  � 
ت

آ� �۔ آآس �ررے �م � حكوو�ت رر آٓ

اا�   اا ��ن � � 
ن
 �ب

ت
بااب ب ااس � ع�ووه �  ري � �۔ 

ڑر
بب باا�ن �،  ��رب ري 

ڑر
بب ري 

ڑر
� �مله  FBRبب

discuss  رر� � ااوورر � �FBR  � �16� � � رر grade   �اا� � اا � �arrest  ��

ياا �� �۔ � � � �ں    �وورر دد�  � اا�رر ددے ددئ پآپ آٓ  �16 grade  � اا� � � اا�رر �

  �  پآپ اا�  FBRآٓ ووه   � � � 
ن

اا�اان  �assets�declare  � م� �  پآپ آٓ ��۔ 

  � رروو�    اارربب راارر 
ز
ه� ه  �  � ر 

ز
اار  �  �corruption FBR  � �۔   �� ساا��   �

Chairman FBR  �ااassets declare  �  
ن

اان  �  ،� اا 
ت
 senior�ت

management �ااassets declare � � � � ااوورر � �رري �م � ��    �

 � سآآررئ   � ددوو۔ �ں
ن

 آآن آبپ  ��ن دد�۔ آٓ آبپ  � �ن � آٓ
ن

 � آآ� � ��، آآن آبپ دد�؟  آٓ

�ررے    �  ��  �  �  �  � ااس  ااوورر   ��  �  � ووه  ااوورر  دد�   ��assets 

declare � ساال  �  ااس  �دد   � �  recommendation ��۔   
ن

اان  �  � ڈاا�ن 
ڈ
ڈ

assets  � �آ پآآس آآ� سآآررے � آٓ  � ئ
ن

آآ� �م � � � آآن
ت
سآآررئ �م � سآآ� رر� �� ئ

 ں � �۔ 

ڈٹڈ� ��! 

  باا� � �� � ساال ��ً   �بب   ااوورر ااس         � %26اا� ��ٰ � �ئ

ري%4.7 ساال ��ً
ڑر
بب ووآآرر � �  آ� �  آٓ اا س      �۔ ���   �  ياادده �� � ��  ئززز


  � �    

 حكوو�  PTI � � �� ��   �       وو�     �ددي 
ت

بااررووددي     اا�     �   ت � � �   petroleum��۔ ��     ب

اا �
ت
ت  �  import  � ياادده  يززز


 current account deficit   �� ڑڑھ


     �     ااس �    ااوورر    ئبڑ
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اا�        �    رر�۔      اا�رر ��    �    ساال �     اا� ددوو �
ن
  ددے � �     اا�م  �ررن         � اا� ��ٰ �      �    

  � باا�  سآآل  %4.7�ب آآس   � آآس   �  �  � �ش  �رري  ووآآرر   � آ�  آٓ  �5 or 6%   �

maintain ۔�� 

 Stock marketً��120000  �  �index  ووه  �cross  �  � � � �

record  � وو�ق  ساال  ااس  رآآرر  development budget�۔ 
ز
ه� ه يك  آآب ووه ��ً  يآآ �  آب آٓ  �

اا�رر � �   ااس �  رروو� � � �۔    ووه  notable اارربب �  infrastructure�م � رر� � 

ااءاا�،  motorways�اا� � �۔ �
ش
ش  

ن
اان  � �M-25  � ڈ

ڈ
ررڈوو اا�   � � 

ن
��ن

�  اا  � ااس  �  demandوورر   � ��ں  وو�ں  ااوورر   �  ��  �� ياادده  رئ
ز
ر  � اادد�   �  �

  � ااس  �۔   �  ��upgrade  رراا�  � باا�  �ئ  �  ٰ�� اا�  ااءاا� 
ش
س  

ن
ااوورراان  �  ��  �

target � �  � ااس ساالGDP � ااس �growth rate 4.2% ۔� 

   �  � �   �� �ن �بب آآ 
ن
آب آٓ  �  �  آآبب �وون   

ت
بااب ب  � �  � �   ااوو�، �بب

  ً��5.3 trillion rupees  �budget  ااوورر رروو�  1240�    اارربب

development  �  �  �  � رر�   �  �record  ااوورر يك  ااب  �   �بب �۔ 

record  رآآرر
خ
ه� ه يك  ئآآ  � � � �� � � � 

ت
بآآب ئ  � �  آبپ آٓ ڈٹڈ� ��! 


   يآآ �۔  �بب � �ئ

 رروو� �  اا�  اارربب   يك  collect�ددtax�ً �بب ااب  Tax�۔  record�ے � � � ووه � 

collection ببب � � � � 
ت

 � �۔  tax free budgetااس �ررب

  Free solar panel schemes  � رر�   �  ��3.8 billion 

rupees  � ��ً  public offices�۔   �  
ن

اان  �9.8  �  
ن

اان  � رروو�    اارربب

solarisation  رر� �۔  � �Road infrastructure  س� ً�� 
ت

جكوو�ب   � �بب

رروو� �� �۔ � �     يك  metro linesاارربب اائ يك ��اا�اا� � � �،  اائ  � �� ��

يك   آآب ووآآرر   � بآآدد � �  آب آٓ  �yellow line Lahore  م� � �م  � �ووع � �� �۔ 

باا� �م ��ن �  � ر ئ
خ
 ااوورر �� �اار

ت
 جكوو�ب  اا� ووساا� � �دد � رر� � ااوورر � �بب

ت
 جكوو�ب بب

يك ياا  benchmark set� ااي � رر� � � � اا� ووساا� � � ��� ئبرروو� �رر �ئ

ڑڑے  ��۔ ��ں �

ڑڑے ئبڑ


پااس �دد اا� ووساا� � � ووه اا� ئبڑ ے �۔ projectsئ

ت
سكت  � 
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 Health budget 181   اا�رر �ررے �بب ااس �  ااوورر  رروو� � رر� � �    اارربب

�  Education budget� �� �۔  health insurance provide� �اام �  

اا�    �  �education� رر�   �  �  
ت

بااب ب ااوو�   �148  �   �  educationاارربب

budget�   �جپ  � ��ں  �ف  رروو�    اارربب  �  �  � �۔   � �۔  رر�   %98ں 

schools Punjab  � اا�رر اا� � � � �رر دد�اارري � �۔ � � اا�رر �ن �free 

meal ررووم ك�س  ااوورر  �ل   � �ں  �۔  اا 
ت
�ت ياا  ري  developددت

ڑر
بب  �  � ااوورر   �  �  �

accomplishment 98�۔% schools ااس �level ۔�� � � 

   �   �HEC,  ً��40�بب رروو�    �۔  اارربب  � رر�   �  � �ں   �   بب

Laptop schemes  ً��  � ووه  15�  �۔   � رر�  رروو�    اارربب

Universities �اا � �students  دد� �� �۔ � 
ن

 �ن � اان

ااءاا�  ��رر�ن  �  ددوو
ش
ش  

ن
يك  رر�  �  ��  اان ااي يك  ااوورر  �  ��اا�اا�   �۔     ااي

ٹٹ
��  

   �    Agriculture  �۔ �   رر�   �   �  ووساا�  �رر� اا�   �بب   �  �۔ � 
ت

بااب �۔    �   ب

ااس   �  رر�  �  �   Agriculture  �  رروو�  اارربب   ��  ��ً   �   ��اا��  اا�رر  �  �۔ 

ااس  رر�   �   دد�   �  ��  �  ااس   �    اا�رر   �  �۔ 
ن

ڈ  �ن
ڈ
ياا   �   �ررڈ ااس   �  ددي     ع�ووه   �   رر� �۔ 

livestock   � �  يك ڑڑي  �  ااي

  ��   ااوو�  � �رر�  �۔  ��  � رر�  � amount  ببڑ

 
ت

بااب پآپ   �  ااوورر  �  �  �  ب اال  �  آٓ
ثث
  �گ   �م  ااوو�  �  ااس  �  �رري  �  �  اا�  �ں �  ��  دد�  �

   ااس
ت

بااب ياا  �  رر�  �  �بب   �گ  � �   �ااه  �   ب �وون   �  �ررے   �  اادد�   ي
ن
  �   �   دد�   �   اا�

�  وواا�  
ت

بااب  infrastructure  ووه   �  �  �  رروو�   اارربب   �  ��ً  �۔  ��  �  ب

develop   �  �اا
ت
ت يك   �   �   �  ��   �   �  ااي آ��   �۔  پآپ   �   �  آٓ آ�،   �  ��   �   ااس  �   آٓ   آٓ

�   �   �� �  �ي   � آ�۔  ڑڑي  �  آٓ

يك  ببڑ   �   ��ً   �۔  accomplishmentااي

رم  �  �  رروو�  اارربب 
ز
�رراار ااءاا�  ااس �  ااوورر  �  رر�  �  �  �  �  ووه 

ش
ش  

ن
رم  اان

ز
يك   اا�رر  �  �رراار   ااي

revolution   �آ �  آٓ    �  �   in a nutshell�۔ 
ت

رببررددسب
ز
ززز  ��  �م   ر


  ��   ��   �اا

ااءاا�  � ااوورر   رر�  � �  �بب 
ش
 ش

ن
  � ااس اان

ت
ك �� �ررے اا�اات

ت
 �۔    رر�  � ت



60 
 

� !��   �  �بب    ااوورر  اا�اا�  اابب
ن

ااس  رر�  �  �مله  �  اا�اان  �  �   
ت

بااب ب اا   ااوو� 
ن
  �ن

 ��! �  ��ں    � �۔ �بب
ت

بااب   �ه  �  �  � �  �  �  ووه  اا�اا�  � � � �ے  �  ب

اام  �  �، �
ش
  دد�   ددوو  � �۔ �ن  �ه �  �ااق  � � ااوورر �  �ه  �  � � �، �  �ه �  ش

indirectly    
غ

اان
ت
سغتت


گ  اا�رر  �  اا�

ن
   �م  �  �  �گ  ووه  �۔ �  �  �نج

ن
  دد�   �  مماا�  �ن

پآپ   �  �  �  �  � ااوورر    آٓ
ن

يك  �ھ  �  اا�  ��  �  اان  multiple literature  �  �۔ ااي

   �  اا�رر  � 
ت

بااب اا  اا�اا� �� � � � ��دد  ب
ن
ه�ر  �۔ � ��  �ب    ه

ن
اا  �   ووه  �  �  �ن

ن
  ��  �ن

�وون  � �
ن
   � �  �جج   �  � �   ساا�  �   Syria  � اا�

ت
  وو ��   � ااوورر  �رر�  �ل ��  � �  حكوو�ت

بااددي ااوورر  ببررب ِ   �  �۔ �  �  �  ااوورر  ��  رره  �  �    ��   ��  �  �  ااوورر  ��  �  �   �   ساا

ِ ��۔ �    اا
ن

   �۔ �    actual plan�    اا�اا�   ��   �  ن
ن

پ�ن   �   ااس  �  ساال   �   �   �   �   �   ن

  �   ��  �  ووه  �  � ااس  �  ساا�  � ��ں  � �� �  ساال  �  �۔ �   رر�  � � �  ااوو�

يك   �  2011�۔    رر�  ياا� � اائ  ئ
ز

ن
ت
ئزئيئ



ر� اا� 

ز
  ددوو   �   � �  �   �   ووه   �   �۔ �  اا�وو�   اا�اا� وور

greatest achievements  �   ياا ي ززز��   �رري   �  greatest tasks  �  �رري 

   �  

يك  ددوو   ووه ااي    �۔ 
ن

ااوورر   �   �وو�اام  ��  �  اا�اان اا۔ 
ن
   ددوو�اا   �ن

ن
پاا�ن �   �  �وو�اام   ��  �  ت اا۔ 

ن
  �ن

recorded   
ت

بااب ااوورر  �  ب پاا�  � �گ    �  اا��   � �  ��  دد�  �رري   �   پ �۔    چچ�� �رر� 

   ووه  �  �  اا��
ن

   �   اان
ٹٹئئ



ي� ئٹ


ك  American President�۔   �  سئيئ

ت
   ت

ن
  ”no“  �  اان

�  �  ��  �   ُ  اا
ن

ياادده  اا�  �  ن يززز

  grip  � ُ ُ ااوو�،    �  ��اا�ن  �  دد�اا   �   دد�اا

businesses  �    ،�ااوو ُ ياا  �   دد�اا يڈ
ڈ
يڈ ڈ  ااوو�، ��  �  �ي

ڈ
ُ ااوو�،    �  ڈوو  اا

ن
ُ   ااوو�،   �  اا�ااجج   �  ن  اا

ن
  اا�   �  ن

 
ت

رببررددسب
ز
  � �  �  �  �  �� � �grip  ر

ن
 �۔    � �  �  اان

اارر�
ت
 ��! � ئ يدد ��  �  �  �بب يزز


  � �رراا   1971  رر� �� �ن �  ساا�  م�

ٹآپ   �  آٓ آآٹٹ۔ 

 Eastern Command  �  �   �   �م   �  �  �

ن
�وو�ن ااس   �   �  �   �  

Head �   اام   �  ااس
ن
يك   �   �  �   �ل   ن ااس   �ددي   ااي ڈ��   �   �۔ 

ڈ
ااوورر   �   ااوو�   �   ڈ   �   ااس   � 

ززز�   �ي  �  اا�اا�  ووه  �   ��ررم �

آجج   � �  �   ��   ساارري  �۔ �  �اا �اا  �   � آٓ

ش
زززس


  ساا

  ااس
ت

 ۔۔۔۔۔  �  � �۔ ااوورر  وو�ت
ت

بااب  ب

ڈٹڈ� ��:

  ڈٹڈاا��  �بب


 اا� �

خ
!  اا�ن  ��بب

ن
   ن

ت
راا �ل رر�۔  وو�ت

ڑ
 � � �ر
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ڈٹڈاا�� 

:

خ
 اا� �ن

خ
! اا�ن  ۔  � � ددںوو � � � �رره    �بب

د� ��: �ئ � � دد�۔  
ٹ
 د  �بب

ڈٹڈاا��  

:

خ
اا� �ن  

خ
 ��!    اا�ن ااوورر  ااس � ��بب ددوورر �     �  �ءاا� ��بب

�وون � �ش � �   
ن
 � ددوو �� اا� بب

ت
 � اا� ددھماا� � رر� � ب ببب � � �    � ااوو�   ���

ااوورر    
ٹٹ


ن
پ�ن ن اا�  �ررے   �infrastructure�  دد�۔   � �ه  باا�   �   ��ٰ  اا�  �  ااوورر    �ب  �

باا�   �ررے   ااوورر   �   ��   �رري    �   اا�ااجج   ب
ن

   رروو�۔ �   �   اان
ن

   �   �   اان
ن

پ�ن   �   �  Even�۔    رر�   � ن

آ�� �وون   �  �وورر  آٓ
ن
  �۔  � �  �۔  اا�   ��  ��  �  �  � �   � ااس   � ��  � �   اا�

�   اا�  �  اا� آ�  �   �ں  �  اا�اا�   �۔  ااوورر   ��  �  آٓ �ررے    �   �ررے   �   �ں  � 

instructions   رر�   ددے   
ن

اان ر   �   �۔ 
زرزنوو



ڈرر

ڈ
ك  �ں  ڈ

ت
آ�   ت    آٓ

ن
اان   �ي   drones  �   �۔ 

ك
ت
آ�  ت    � ااس  �۔ �drones  اا�اا�  � ووه   Harop drones  �۔ �  آٓ

ت
بااب   �   �   ب

اا�  ااوورر �  �  �
ثث
ااوورر   دد�   �ررے  �  �� �  � �وون  �ح  �  � �  � ��  � 

ن
باا�   �  اا�   ب

   �م
ن

اا�  �ه  �  مماا�  �ن    �  �ح  � 
ن

پاا�ن يك  �ه  �   �   ت ااي    �  �ے۔ 
ن

ڑڑي   �  �  اا�اان

  ببڑ

 
ن

اا�اان    � �  رر�  �  �اا�  اا�  �  ��۔ 
ن

�۔    �  �  ��  �  �ں۔ ااس  ��  دداادد دد�  �  اان

اا  دد�  �  ااوورر
ت
   ��ٰ  اا�  �  �ں  �ت

ن
يك  �ے �  ��بب   �  اان    �  ااي

ن
�وون  ��  �  �  �  اان

ن
  �   اا�

   اا�رر �  �  اا�ن  intelligence  اا�
ن

   ��دداا�    �  اان
ن

   �  � اان
ت

   �  �   وو�ت
ن

  �   �اا۔ اان

   اا�
ت

رئ  ���ن �۔ ووه    �  �   وو�ت
ڑر
�ف ئب

خخ
يدد اا�اا� �  اائ

ش
 � س

خ
 اان � وو�ں � ��دد  اا�    � � 

 ��! �ررے �    � رر�۔ �بب آبپ  � � اا� ��دد �۔ اا� �  � آٓ
ن

� � اان

�   
ن

   اابب   �  اان
ت

يك  �   �  �  �  �  �اا  �  �   وو�ت ڑڑي   �   ااي

  �   ااس   �۔�  ااس  �   ��  اادداا    �   ببڑ

پآپ   � اا�  ددوو   �  آٓ
ثث
�   ��  دد�  � يك   ااوو�  �    Zionism  �ں۔  بل  ااي �  �  �   ب يآآ۔  يآ   �   آٓ

دداا�    
ت

رااررت
خ
آجج   �رر �۔� �رر �    �  �  �  وور ك  آٓ

ت
بل  ووه  ت �۔    �  �  House  �  lay  ب

�dual nationality    ااوورر�bureaucrat   �  dual nationality�  بل   �   ب

يآآ �  � يآ پآپ   �  �  �  �   �   �   آٓ يك   وو�دداارر  �  �ں  ددوو  آٓ    ااي
ت

  �  �   �   �   �ں۔ �   �   وو�ت

ڑڑڑ�� 

راارر  اا

ز
ه� �رر   dual nationality�  �  �  اا�  bureaucrats  ه   وو��   اا�   �۔ 

ر
زر
پآپ   �  �  �  �  �۔ �  dual nationality�  �  �   ��ٹي   �ں   ددوو    loyalty�  آٓ
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يك  ساا�  �    ااي
ت

آجج   �  وو�ت آٓ ك  �۔ 
ت
بل  وواا�  dual nationality  ووه  ت   �   �  Interior  �  ب

آجج   � ك  � �رر � �رر � آٓ
ت
ؤس  ووه  ت

ؤ
ڈ  �  �۔ �  �  �  lay  �  �ؤ

ڈ
  �ں۔ ااوورر   ��  ��  رر�ررڈ

�   
ت

بااب    ب
ت

بب ااب
ث
ااوورر  سااررے   �   �  اا�رر  �  �   ااس   � �  ��  ب   اا�   ��  سااررے  �  �اارر 

   �  �۔ �  ��دد
ت

بااب    �۔ �  �ے  ساا�  �  ��ں  اا�اا�  اا�   �  �  �  �ے  �  ب
ن

  �   اان

�وون�۔    �  �  �۔ ووه  دد�  ساا�  ��رر
ن
زززآآووآ  �  �  �  �  اا�


 �وون  آٓ

ن
اا�   �   �  �  اا��۔ 

گ  �
ن
   �۔ �  �نج

ن
   �رراا  � � ااوورر  �ے  ساا�  �   اان

ضض
پآپ   �۔ �  ��ر   �   ��  �   �   � � آٓ

اا�    �   �۔ 
ن

ااوورر  �  �  �  �   �ن پآپ   ووه   ��  پآپ   � �  �وو�  �  آٓ    �  آٓ
ضض

پآپ   �  �  ��ر   �   ااس   آٓ

ببب   ��   ��۔ �   �دد   � وواا�
ت

ت
ن
   �۔ �  �   �۔ ست

ضض
  �  � �   �  ��ر

ن
  �� �۔ اا�   �دد  �   اان

ٰ��   �   
ن

پاا�ن ڑڑي   �  ت

زززاا  �   �ن  ببڑ


اا�  �اا يك   �  �  ��ٰ  �۔     اا�  ااي

ت
ياا  �ت   �۔ �   �ب

يك ڑڑي   ااي

   ببڑ

ت
رببررددسب

ز
�ررے  �جج   ر �۔  ڑڑے  �گ  ددي 


   ببڑ

ت
رببررددسب

ز
�ررے  ر    �۔ 

ن
ڑڑے   ساا�اان


  ببڑ

 
ت

رببررددسب
ز
 �  �ش �  �ں �   � �۔ �  � �  �  ااوورر ��  �م �۔ �  ر

باا�  �   ��ٰ   �۔ اا�  �   �  �  ووه  �    اا�   �   �  �ب
ت

  �   �� �  �  �  �۔ �   �ت

ااوورر  �م   �   ��  �   رر�   �   اا�   �ف   �۔ �   �   �  ااوورر   �   ��۔ �   �   �   ��   � 

 
ن

   �ف   �۔ �   �ن
ن

   � ااوورر  �ن
ن

   �رر �ن
ن

   � اان
ت

ك�ت
ش
   �ش

ن
اا   �  � اان

ن
    �۔ ااوورر   �ے   �ن

ن
اان

ااءاا� دد� 
ش
 �   ش

اا  �  �  � � ���ر
ت
      �ووساا �  �ت

اا �   � �  � �  ��
ت
 ��   �  �ت

اا  �  �
ن
ااءاا�۔ ااوورر  � ��  �   �اا �ن

ش
 ش

ن
گ � � � اان

ن
ااءاا�  �۔ ااوورر   �نج

ش
 ش

ن
ياابب   �   �  ��ٰ  اا�  اان   ب

 ��۔  ��  �۔ ��۔ �بب

Mr. Deputy Chairman: Mohammad Ishaq Dar 
Sahib, Leader of the House, yes please. 

Statement by Senator Mohammad Ishaq Dar, Leader of the 
House regarding the Iran-Israel Conflict 

Senator Mohammad Ishaq Dar: Thank you, Mr. 
Deputy Chairman. 
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�رراا    � �اا�   �  
ن

ن �اا�اا  �ن   �rundown      يك اات �ں۔  رر�   � دد�  ساا�  ساا� 

development    ۔ ووه� �� �share     �د � رر� �� �ن۔ ��ً ددوو ددرر
ڈ
�� رر�ررد

يك   ااب    joint statement� ��ر� مماا� �  اا�  OIC� �م    ر � 
ز
 � �اا�  � �ر

ن
اان

  � �agree     �� � ااس ��negotiation     �يك � اا ه�ر اات ه�ر � ه ااه
ظ
�� رر�۔ ااس � ظ

�     proposalsاا�    � �۔   ��formally final issue     �  � ووه     �  ��

داال ددي �۔ � �ں     Ministry of Foreign Affairs     �websiteاا�
ڈ
د  � �

د � رر� � � �ھ دد� �ن۔ � ااس � ��  �  
ڈ
د � رر� دد�  referenceرر�ررد

ڈ
� � رر�ررد

 �ں۔  

In light of the rapidly evolving regional 
developments and the unprecedented escalation of 
tensions in the Middle East, particularly owing to the on-
going military aggression of Israel against Iran, the 
Foreign Ministers of the People's Democratic Republic of 
Algeria, the Kingdom of Bahrain, Brunei Darussalam, the 
Republic of Chad, the Union of the Comoros, the 
Republic of Djibouti, the Arab Republic of Egypt, the 
Republic of Iraq, the Hashemite Kingdom of Jordan, the 
State of Kuwait, the State of Libya, the Islamic Republic of 
Mauritania, the Islamic Republic of Pakistan, the State of 
Qatar, the Kingdom of Saudi Arabia, the Federal Republic 
of Somalia, the Republic of the Sudan, the Republic of 
Türkiye, the Sultanate of Oman, and the United Arab 
Emirates hereby affirm the following: 

• The categorical rejection and condemnation of 
Israel’s recent attacks on the Islamic Republic of Iran 
since the 13th of June 2025, and any actions that 
contravene international law and the purposes and 
principles of the Charter of the United Nations, while 
emphasizing the necessity of respecting the sovereignty 



64 
 

and territorial integrity of states, adhering to the 
principles of good neighbourliness, and the peaceful 
settlement of disputes. 

• The imperative need to halt Israeli hostilities 
against Iran, which come during a time of increasing 
tension in the Middle East, and to work towards de-
escalation, to achieve a comprehensive ceasefire and 
restoration of calm, while expressing great concern 
regarding this dangerous escalation, which threatens to 
have serious consequences on the peace and stability of 
the entire region. 

• The urgent necessity of establishing a Middle 
East Zone Free of Nuclear Weapons and other Weapons 
of Mass Destruction, which shall apply to all States in the 
region without exception in line with relevant 
international resolutions, as well as the urgent need for 
all countries of the Middle East to join the Treaty on the 
Non-Proliferation of Nuclear Weapons (NPT). 

• The paramount importance of refraining from 
targeting nuclear facilities that are under International 
Atomic Energy Agency (IAEA) safeguards, in accordance 
with relevant IAEA resolutions and United Nations 
Security Council decisions, as such acts constitute a 
violation of international law and international 
humanitarian law, including the 1949 Geneva 
Conventions. 

• The urgency of a swift return to the path of 
negotiations as the only viable means to reach a 
sustainable agreement regarding the Iranian nuclear 
programme. 
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• The importance of safeguarding the freedom of 
navigation in international waterways per the relevant 
rules of international law, and refraining from 
undermining maritime security. 

• That diplomacy, dialogue, and adherence to the 
principles of good neighbourliness, in accordance with 
international law and the UN Charter, remain the only 
viable path to resolving crises in the region, and that 
military means cannot bring about a lasting resolution to 
the on-going crisis. 

Mr. Chairman, so, this is the statement which has 
been jointly passed by all the countries including Pakistan 
yesterday. I am just putting this resolution on record of 
the Senate. 
ؤس �  

ؤ
 �ؤ آبپ ! � �� � آٓ دآآرر ��بب

ٹ
 � آآ�ق د ر�  �رر� �بب

خ
د� ��: ؤؤر

ٹ
 د �بب

update    �ررر
خ
ر آآددآآ �� �۔�   �� �   آبپ آٓ ؤس � �ف � 

ؤ
�ؤ   رر� �۔ �  رر�  بآآ�  ب آآؤؤرر 

 ��۔ �ووررددي 
Senator Dr. Zarqa Suharwardy Taimur 

   �  �� � !��  اا��۔ �بب  
ز

اا�ج�نٰ اا�  ررر� �ووررددئ �رر: � 
ز
ر داا� 

ٹ
د  �

ر  
خ
ددوو�ے �ر ووآآرر  يآآ۔ � �ي � ��  ددب  �� � آآ�رر   � 

ت
آآ� ��ب  �  � � �  آبپ آٓ

 � � 
ت

 ��ب
ت

ر � � � � ااس وو�ب
ز
طے � ساا� �  �ر

خ
�  �ررے 

ت
رھ � �۔ ااس وو�ب

ڑر
 � بب

  � 
ش

بااررس ئ يك � �  اائ  � �  �ن 
ن

�وون � �ن
ن
اا� ااوورر  پاا� �  ئ اا�اا� � � �رر��  �رر� �، 

�وون � �ل اا� � �رراا � �ه ��  
ز
اا� ااوورر ااس � � �  ك 

ت
 ئ

ز
�� �، �ه � � � اا�اان

ه�ر �   �وون � � �ج �ن � �ه    regime change� � ه
ز
ه�ر � �� اا�اام � � اا� ه

�وون � �ااق �  
ن
� ��   weapons of mass destruction� �، � �ج اا�

  
ز

 � � � اان
ت

 � � اا� � � ��اا�اا�ب
ز

 اا�اان اا�اام � � � � ااوورر اا� �ه �، اا� �ج اابب

پااس   ووآرر �۔  ���  �    nuclear capability� پ باا��ه    IAEA، � آٓ � �گ وو�ں � ب

پااس � � � ��    � ئ
ن

ااوورر اان ه�ر ساال �� �   � �دد � � �    evidenceه
خ

� �۔ اا�اان
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ااس � � ��   رئ    intention�ررئ 
ڑر
ئب  �   � سبب

خ
اا�اان اا�اا� � �ل �   � � �

 �۔ � �
ت

يت  � ��ن  � �ن � حماات
خ

ااوورر اا�اان  
ت

 � حكوو�ب
خ

 � � �� � اا�اان
خ

ن

�وون � �ن �  
ز
آآ� ر آآ��، � �ج � 

ز
آآووآر آٓ �وون � �ن � � 

ز
آآ� � � �ج � 

support    ،� �ياا �رر جب�ئ وو�ن � � رر� �، � �  ااوورر � �  �۔ �ررے � ��، � 

پاا� � � رر�۔ وو�ن � � �م ��  � � �� � � رروو� �   � رر�، � � � � � ن

ووه   �ااه   �  ��journalists    ااوورر  �  �  �  � ساا�   �  
خ

اان �ن،  ر 
خ
ڈٹڈاا�ر


 ووه  �ااه  �ن، 

ه�ر �ح �    اا�اا� �رر� �، ااس � � ه
ت

يب آ� � �    condemnئبررئبررئ  آٓ
ت

 وو�ب �� �۔ آآبب

زززآآووآ آآ��۔  ااس�� � اا� �ں ااوورر اا

  � � � آٓ

اا ��ن � � �ج �  
خ
 � � � �ب  � �ااجب

خ
پاا�ن ب  

ت
ااس �� � � جكوو�ب

راا 
ڑر
يك � بب  �رري � ااب

ت
   initiativeاا� �ررب  ��بب

خ
 �ن

خ
 �اان ببب � � �۔ ااس � � � �

ساا�ن �    2021�    2018�   ڑڑڑ�� 

اا  

ن
اان  ،� 

ت
حكوو�ت   ك 

ت
ددوو  Covidئ بااوو�دد  ب  �  OIC 

conferences    ��  � �رر   � �ه  اا�اام   �   ��بب  
خ

�ن  
خ

�اان �۔  �وواا� 

Islamophobia    �� په�ي� �وون � 
ذ
اا� �۔   

ت
بااب ب  � �وون � � 

ذ
اا� ذذذ� �۔ 


  �15    �   �ررچچ

    Islamophobiaاا�اام �ه � �ل اا� �  
ش

ري �ووس
ڑر
 � � بب

ن
پاا�ن ياا۔ � ب  ��راارر دد�ااب

ن
� ددن

  �۔ � �
ض

 � �ن
ض

پآآ�ن ب يآآ �،  آب آٓ وو�دد �   
ضض

� �  ببب �  
ض

پآآ�ن ب  � � �آآ،  بب
ت
ب ف 

 � ساا�  
ن

اا �، اا� � � � اان
ت
 مماا� � ساا� � � � �ب  سبب

ن
�ن � ساا� ااوورر اان

يك   ئآآ  �  �   آبپ آٓ آآ�  ووه   ��  �  �  � رئ 
ڑر
ئب ووآآرر  يك  ئآآ  �  �  � آآ�آآ�  �۔  رر�  �آآ 

ideological    ددوو�اا دد� �  �رري   
ن

پاا�ن ت ااوورر   �  � �ideological    �  �  �

  
ت

بااب ب  � ؤن � ��ن 
ؤ
ااس � �ؤؤؤ  ،� ع��   �  � ؤؤ �  پااك  ب ببرر�  � �۔   � اام 

ذ
ب  �  هبب �ه

  
ت

�ررئ �ج ��ب  � ااس   � دد��۔  ااس � �� � � �ئ  ااوورر  ددئ   � � � ��

 ��    �� �۔ اابب  ببب ھئ�ے �
ي� ه�ر �ج � آآ� �� آآس � �� �ے۔ ددئ  ه

ن
پآآ�ن آ� � � ئ  آٓ

ت
وو�ب

    � � � � � � سبب ببب آ� �، �� � � �ں، �� �� � �ں، �  آٓ
ت

بآآب � ئ

اا�رر ��    �ررے  باا�� � � �� �۔  ئ  � �� �  هبب گ، �، �ه
ذئ
رر اا� �۔ �  پاا��  ئ
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ااوورر  �  � �ے � � �ے �۔ اا� � �رري � � 
ن

پاا�ن  ب � �� � �۔ � سبب

 اا� � �رري ساا� �۔  

ووه   ااوورر �  � � � �  اا ��ن �۔ � � اا�س � 
ن
 �ب

ت
بااب ب  � �  � اابب

 �� � �۔  
ٹ

 � �� � ساا� �اا� �ب
ٹ

� � اا�ںوو � �  � � � اا� � �ب

  � 
ن

پاا�ن  � � اا�س �۔ ب
ت

بااب ياا � �۔ ااس ب � � اا�اا� �، � � � � �    0.1�ب

ووه   ووه    professionals� رر� �ں، �ااه  ووه �رروو��    traders�ں، �ااه  �ں، �ااه 

 � � 
ت

 � �ن، ووه �گ � �  طاا�ت
ت

 � � �، ��  � �ن، �ااه ووه �ست
ت

�، � � جكوو�ت

  � � � 
ت

�وون � آآس � � آآ� � ووه ووه �آآ�ب
ن
آ��، آآ� � � رر� �، آآ�  آٓ

ت
� جكوو�ب

ھب�ے،  
ي� يآآ �؟ ددب د� �وون �۔  �� � � ددب

ذ
 � د آبپ  �اام �    25� � � آآ� آٓ

ن
ر �اام �، اان

ڑ
�وور

ر  
ز
آآووآر  ��ن � آٓ

ز
بل � � � �آآ �۔ آآن  � ساا� اا� � رروواا رر� �رر� �؟  ب

ن
� � � � � � اان

 �
خ
آآ�  � آ� �  آٓ  � 

ت
جكوو�ب آ�ئ ��  آٓ  � 

خ
آ� � �ررے �آآن آٓ  � � �  � � � �  وون 

اا�  جھپڻی � �    � اا�وون � � � � �، � � � �   �  
ن

اان ، ��۔   �� �

بُررے �،    �  ب
ن

پآآ�ن ت   تآپ آٓ  � � � � � �� 
ت

آآ�ررت ه�ر � � �� �� �۔  ه آآ� �گ 

آرر� �، � �   آٓ �� �آآم � � �� دد� � ووه � آآ� �۔ �ف � � � آآ� � 

 آآ� � دد� �۔  آبپ  � آآ�رره ددآآرري �، آآ� � آٓ
ت

 آآط�ب

  �  آبپ  � آآس � � � �؟ � آٓ آبپ رئ ��آٓ
ڑر
 � ئب آبپ ااددںوو  �ھ � � دد� �ن۔ آٓ

  �stamp duty    �  پآپ آٓ ر آآوو� �گ � � 
ڑ
� �    NAB� �ددي۔ �ن؟ ووه �س �وور

ے 
ت
 � � � �سكت

ن
ياا � اان ٰ ��راارر ددے ددت ي

ن
يثت


ت
�ست

 � � �وون �    �،   
ن

    mortgageاان
ت

� ��ت

ڑڑے  

ڑڑے ببڑ


اا� ��ن � � �اا�    industrialists� ددے ددي۔  � �م �ل � � ببڑ

ك � ��  
ت
 ئ آجب  � � آٓ

ٹ
 ددے ددئ۔ �، �ن؟ � آآ� �ج � �ب

ٹ
 � �ب آبپ  � آٓ

ن
�، آآن

  
خ
 � � � �ج

خ
� �  ۔ �رر� �  charge� � � � �م �رر� � � ددے رر�، اان

ك  
ت
وواا�    fertilizerاا� ب  ��factories    �subsidy  � �يك۔ �  ددے رر ياا  ددوو ، ااي   � ي

ياا  �ں  �گ  � �اام � ساا�    ��ں،    corporations  ي
ن

پاا�ن آ�   �ت آٓ     پپ ۔ 
ن

  �   ��ںاان

 
خ

 ۔ �  رر� ددے �  اا�ںوو � �س �ن
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يك   اابب ۔  �   رر��    � �    real estate�  ��  ددوو�اا�    real  �  �اا  �   ددم  ااي

estate  آ آٓ يدداارر  �   پپ �  ه�ر  �   �ي  �  �   �  ه
ٹٹ

ااوورر   ڑڑ�  �وواا� �  �  ددےددي 

ياا  ببڑ   اا�   اابب ۔  ددي

بااررے  �  ااس آ  �  ��  � ب    � �  �� � آٓ
ن

پاا�ن پااس �  ��ں  �   � ت اا  �  اا�   �  ��  پ
ت
  �ت

   ووه،  �ااه  �
ت

ياا  �  �  حكوو�ت يساا �� �،    real estateووه  �  �  �  ��  ااوورر  �  ي   ووه � تپت

ززز�

يدد�    ززز�  ااوورر  �   �ت


يدد�    آ  �   �  �   وواا�ں  �ن    �  �   �  ددي  ساا� آٓ

ن
 stamp duty�  اان

and tax    ياادد�  �اا�   �� � � �۔ تززز

  � �   vested interests    �supportااوورر    

�ف  �  �
خخ
آ  �م ۔  �   آ  �م ۔  دد�  ��  �  �   �  دد� آٓ آ  �   دد�آٓ زززآٓ


�دد�۔  �  وواا  �  � � ۔ 

 
ت

   ااس  �  حكوو�ت
ت

�  �  ��  وو�ت يك�اام     ااي
ت

۔  �  رر�پپِس    �  �اامرر�۔    �  ددست

�� ، 
ت

   ��   disabled and minorities،  �،  �ررت
ن

آ  �ن زززآٓ

�  �  اا��  وواا ۔ 

آ  ���    sales tax and GST�رراا  �  �ں  � �      �ف �ں   آ  ��   �   �   دد�آٓ زززآٓ

  وواا

اا  �
ت
 � اا�ت آبپ آٓ ه�رااوورر  �  ، ��   ، ددووددھ۔ � �� �  ڑڑ�  GST�    �  ه


ياا  ببڑ آددي آٓ �ں    �  پپ ،� 

ياا ڑڑ�ب

آ ؟ ببڑ آ ��   �  � پپ آٓ آ�  � � اا� اا� �آٓ آ � �  اا� اا� �۔ آٓ   ۔  �   �� �� ددوو � پپ آٓ

�وون
ن
   حكوو�ااوورر    fiscal discipline�  اا�

ت
�۔    �   اا�اا�ت  �  �  ��Fiscal 

discipline   ں�   �  �   پآپ آٓ باا�   �، ددوو  �   hawk watch؟  �    ب  �  ���  

پاا�، �رر ياا  �، ددووااوورر  �  �  �  autonomous departments  ن پاا�ي   �چچ �  ��ن  ن

   �  �  رر�
ن

�    downsize�   اان ��۔   �Devolution Committee    �

Chairperson    رروو�  اا��ں۔��  �  �  Federation  �17   ياان   ��   �  �ن

��    
ت

وو�ت ااس   �  �Federation  آ آٓ ياان  42  �  پپ �  �  �  �ن   پآپ آٓ ۔ 

education and health devolve    �   پآپ آٓ ��    Power    �devolve�۔ 

اا�   باا� �    �ح��۔  ب  �departments    � �religious affairs    ،وو�ه

  �  پآپ آ  �فآٓ ااوورر � اا�    devolve  دد�آٓ    �Ministries    �باارره �    Federationددووب

اام  ااوورر   �
ن
پااس    � ن  � ب ياا ااوورر  سبب ڑڑے�ددب


ڑڑے  ، ببڑ


ببب �۔   � ببڑ �   �   

ن
آ  �   �   ��   �   اان   �   پپ آٓ

�  departments  حكوو� ۔  �  �  �   �ووه    �  �   �  دد��رر�     �   ووه ،  �  �گ� 

   �  �  �� �    ۔  �  �   ، ��  �ررے
ن

ياان  �   �   اان    ااس   �گ  �  � �    ��ن
ت

  ���ن   وو�ت
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�  �    �    ااوورر� 
ت

   �ت
ت

ززز�ت

اا�  �  م�    ،golden shakehand    �  

ن
اان  � دد�، 

financial     
ت

ووه    ��اا�ت  ،� 
ن

   �  دد�  �  اان
ن

   ، ���    �  �  اان
ن

  ااوورر   دد�   �ااه  �  �  �  اان

اا  ��   �  ��ں  �
ن
    ااس   ��  ��  �   �ن

ت
 وو�ت

ت
   �   �  حكوو�ت

ت
  �   �  �   � وو�    ، �  اا�اا�ت

  ��   �ے � ااوورر  �  رر� � �
ن

  اا�  �  اا�ن
ت

بااب  �۔۔۔   ب

ڈٹڈ� بب �

ڈٹڈاا�  ��: ��   


 ۔ �� 

ڈٹڈاا�  �

ررر�  

ز
  �  �  � ۔� رر�  �  �  �  اا�  �بب :  �رر   �ووررددي ر

ن
گ  �    ددن

ت
  ددوو   وو  ت

   �   ،  �  ��   bureaucrat�ررے    �   ۔ �  �   ��  �  �
ن

  �   �  �   �   �ں   �  �   اان

�وون� �  FBRااوورر    �  ��
ن
ذذذ�  � اا�


ڑڑاا  �،  �ررے � � ااس � � �  


  �   �  ببڑ

ن
باا� اان ۔ ب

�وون   �  �   ااوورر   �� ��    assets declare� اا�  
ن
ياا   �   اا�  �   �  اا�    �   ااس  ،  �  �ي

ن
  �   اان

ڑڑ�وواا�    informal economy۔ ااس � �  � � �

  �  دد�  ببڑ ببب  informal۔ �

economy   ب ڑڑ�وواا� ب

آ  �  �  دد�  ڑ  �  �  ساا�ں  �  �  �  �  �  �  پپ آٓ

ن
پاا�ن   اارربب   20  ، ت

US dollar   ه�ر � �۔ بااه  ب

ڈٹڈ� بب �

يك : ��    باا� �  ااي  ۔  �� رره   ب

ڈٹڈاا�   �

ررر�   

ز
باا�   �  15  �بب :  �رر  �ووررددير باا�  �۔    ب آ  �  ��ں  سبب   ب   �   پپ آٓ

  � �  20 ااوورر 15
ت

ياا وو�ت  �۔    ددي

ڈٹڈ� �بب 

پاارر�� �ف  � : ��      �  15 �رر  ن

ت
بااب ے �  ب

ت
 ۔�   سكت

ڈٹڈاا�  �

ررر�  

ز
ڑڑڑاا  �  �اا�  !�بب :  �رر   �ووررددي ر


�    ۔رر�   �ل  ساا  �   پآپ ڑڑي آٓ


  ببڑ

باا�  ۔  �� �ب

ڈٹڈ� �بب 

 ۔�  �  � : ��   

ڈٹڈاا� �  

ررر�   

ز
آ�بب :  �رر   �ووررددير ڑڑڑ  �   �اا   �  پپ !آٓ


ياا   �     اا�۔ددي �    filersاابب

 �� �۔  
ت

بااب ووه    Again, FBRب  � اا� �� �   �informal economy    �

promote   ����    � ااسfilers   ��    ياا۔ �،    pensioners � �   ��  � �ي

�    � 
ن

 � � آآن آبپ  آٓ  ،���� � � �profit  �� �   10  �  �  15   �  

اا�  �   اابب ياا   �  �   20  �  15  ااوورر  آ  �   �   �  �   �  ااس  ؟�   �   �   �   ااس   ۔�   ددي   پپ آٓ
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آ  informal economy  �گ  �   �   �� آٓ  ��   �  formal economy    �

   پآپ آٓ آ  �  �  ااس  ��  ، �  non-filers�   ۔�  رر�  ددے   �اا �filers� ��۔     پپ آٓ
ن

  اان

آ  ، �  �   �    filersپپ آٓ باا�  �  رر�  �  �  ساارراا �  ب   �   اا�   �  �گ  �  �  �ح  �۔ 

اا   �  �  �   ، �  دد�
ت
ياا  �ت اا  � �    salaried class�ي

ت
اا  �  �  �  �   �ت

ن
  اا� ۔ �  ��   �ن

يك   �اا� آ  ��   �   ��   �ااي اا   �  پپ آٓ
ن
رے � � � � �    �   �   ��ں   �ب

ڑر
بب  �    

ن
پاا�ن   سبب ت

ياادده    � يززز

charity  �باا�  �  ۔  �  �   وواا�  دد    �   ب

ت
بااب   �گ   ووه   �  �  �  ��  �  اا�رر  �  �  ب

اا�ںاا  �
ت
اا   �   �   ستپت

ن
يك  �ے ،  � �� ��  � � �ن ،  �  دد�   �ن   وواا�   ��   ددوو ااي

   �  �ن  �   �گ   اا�  ، � �
ت

اام�ت
ش
 �    ش

ت
حكوو�ت ززز�ن   ااوورر 


اا  �  �   �   

ت
  �گ   اا�  � ۔  �  �ت

  ۔ اا� �ح �  �   �ل   ��  اا�   �   وو�ں   �   �   �� �  ساا� �   �   وواا�ں  �  �   �   � 

 
ن

آ  �  اا�  �  اان  �ل � �۔ ح   �  �  �  وو�ں  �  �  ��  ��  ساا�  �  ررآٓ
ت

  ��   �  كوو�ت

آ  �  � ڑڑے  �  �  �  �  �   �  �  دد�  charityپپ آٓ

  �  �دد  �  ۔  �ے  �ف  اا�  �۔    اا�  ببڑ

بل �  Finance Ministry۔  �   �  ��  ��  �   ��    �  �ب ااس �    ببب �    � �

آ� �    further۔ � � �دد� �� � � �  �  ��  promote�    �ںوو   اا�   �   �   �آٓ

  �  �  �   ��۔   �  
ت

ب
ش
�    Finance Committeeببررددااش اا�   �

recommendations    ااسددي �۔  �  �    �� �  
ش

 pensioners�په�ي �ررس

filer    � 
ن

 �    profits�،  اان پآپ ياا �، اا�    �   20  �  15� آٓ   ۔  ��   �   وواا� � � �ٹ

 �  ددوو� پآپ آٓ  � � 
ش

� �  agricultural and small scale farmersي �ررس

ززز�  �  �   اا�  25

اا�      ،�agricultural tax    �exempt   ۔� ياا  ددي   � ��راارر 

�Pakistan Bureau of Statistics �  �  �۔ �  دد 

Mr. Deputy Chairman: Order in the House, please. 
ررر� �ووررددي �رر:  

ز
ر داا� 

ٹ
د  �Pakistan Bureau of Statistics    � �

پاا�  � �  ت
ن

ززز   million farmers 8  �   � ن

 � � 

ز
ياادده �، اان ززز�  � � ي


  �   �   اا�   12  

آ  �  �  آ  �   �  اا�   12  �   اا�   25  پپ آآ�آٓ اا�   � آٓ
ت
آ  ��   ت باا�ں� ااوورر  رر�  �  دد�آٓ ۔  �  �  ب

آ�ي �رر  آٓ  � � � 
ش

باا�  پپ ش آدد� �    GST    �roll back  ب آٓ ڑڑاا   ��� �� � �� 

  ببڑ
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�   �   تآپ  � �� آٓ
ش

راارر  minimum wage    �35۔�� �ررس
ز
ه� ڑڑ�  �  ه


راارر   40  �  ببڑ

ز
ه�   ه

آ�� ياا  35 �  � � �  پپ ۔ آٓ راارر 40 ي
ز
ه�  �  ه

ن
 ساا �ن

ت
ت

ن
ياات آ دداارر  ددت ۔ �  �  �  چچ�  �  � �  اا�  دد�آٓ

possible    ۔�    �ي  اا�� 
ن

 �    climate change  �   ��   ررحماان
ت

بااب ۔  �   ب

Carbon levy and digital transaction taxation   ��   �   �  ۔  

��    confused�  �  � رراا�  � پاا�  ئ  � �ررئ  �۔  ۔  �   �  �چچ � 

 
ن

پاا�ن اا    fastest solarisedت
ت
�    roof tops�ںوو � اا�   �  ��ں  ۔ � �   �اا�ت

solar plates  �بل  � �  ���اا ��ب
ت
��  �  ااس  ووه ااوورر  �  �ت

ت
   �� �   �ت

ت
  �   حكوو�ت

ڑڑے  �   اا�رر 

ڑڑے   ، ببڑ


راارر�    circular debt�۔ووه    IPPs  �  سبب ،  �  �گ   ببڑ

ز
ه�   رروو�   اارربب   �   ه

 
ن

پاا�ن    �  �اام   �  ت
خ

 �    Solar  ۔  ��   �  �  ااس   �  �  �  �  �س   �ن پآپ ياا �، �    ��� آٓ �ي

ڑڑاا   �  �   ۔  �  وواا�

آ�  �  ببڑ آٓ   �   ��   �  �   ااس�� �،    levy�    �  �  �وول  �  پپ ۔ 

�    If you want to go towards renewable energy۔  �   �

پآپ  ااوورر    electric power and electric vehicles    �subsidizeآٓ

incentivize   ۔�� 

ڈٹڈ� �بب 

   ��: �  آبپ آآڈٹڈ� ��، آٓ


 ۔ �  �  �  �  15 ۔ ��

ڈٹڈاا��

ززز


باا�  ددوو  �بب :  �رر   �ووررددي� رر �� �    debt� �  ۔�   �  رره  ااوورر  ب

اا ��۔  auditدد� �، ااس � 
ن
 debt�،  اا� �  per cent budget 50� �رراا�ن

servicing    ااس� دد� �۔  � audit    اا
ن
  �   رر�   �   دد�  � �ح �   �  � � ���ن

   ددوو�ي  ۔  �   رر�  �  �ں  ااوورر
ت

بااب  �    ب پآپ آٓ  �  �luxury goods    �  �industrial 

duty exemptions  �  � آ  ں ددي �،  آٓ �    اا�  �  پپ ددي �۔   
ن

اان  �  ��ن 
ت

�    اا�ررت

luxury    �exemptions   � ااوورر   آ  �ددي �  پاا�  ااوورر  ددووددھ  �  دد�آٓ ياا   �  �   ااوو�  �  ن   �   �  ددي

   يك  �   ��  �  review  �  �  اا�   ااوورر  �   �سبب اا��  اا��  ااي
ظ
 � �  �   �  ظ

ت
بآآب آ�ي ب ۔ آٓ

CCI    �meetings    ن � ��۔�Constitution   �Article 153    � � �

meetings   ��   ��  ۔NFC Award review    ن � ��۔�Article 161  

  �net hydel profits    ،� � � بااررے ب  �KP    �رر  �ص�  �due   � ااوورروو�ں  �
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  � اا � � �� �۔ 
ٹئ
� ااوورر  دد�    AGN Kazi methodااس �رر �� �   � �

 ،��۔  �  �وورري �  ��� ااوورر  

ڈٹڈ�   

  ۔ �بب  ��بب

خ
 ��! ��، � اا� �ن

Senator Ahmed Khan 

اا�َّ�يِيمِْ     ِ
خ

اا�َّجْ�نٰ االلهِّٰ  مِْ 
ببِ� يمِ۔  ي �بِ اا�َّ   ِ

خ
بيطَْاان

َّ
ش
اا�س   َ

خ
�نِ باِا�ِ  ب   دُ

خ
ااعُوود  :

خ
اا� �ن اعَۡطَيۡنٰكَ  ۔  �   

ۤ
اِناَّ

 ؕ�ُ
َ
ا�ۡ�بَۡ� هُوَ  شَانئَِكَ  ۔اِنَّ  حَرۡؕ

ۡ
ا� وَ  �َِ�بكَِّ   ��!      ۔ا�َۡ�وۡثرََؕ۔فصََلِّ  � � � ��  �بب

  
ت

بااب اا �ن ااوورر ااس ئ
ت
 �ئ

ت
روورر ��ب

ذ
 � �ر

ت
يب  � اا�اا� � �رر�ئ

ذ
اا �ں �  �  � � �  اا�اان

ت
اا�دده �ت

ااس     ساا� �ي �۔  �اام �  اا�اا�  ااوورر   
ن

اا�اان ببررااددرر �  پاا�� �م  ب �رري  ااس � �ي � 

ر �۔ ددس  
ز
آآووآر پآآ��ن � � آٓ روون ب

ٹ
يك �� �رر� � � � � �وور ر �ف آآب

ز
آآووآر � � �ي آٓ

باا�ص   ئ ااوورر  �م  سااررئ   � �  ��� اارر� 
ت
ئ  �  �Pakistan Air Force, Army, 

Navy    � � � يك ااب اا �ن۔ � �ف 
ت
 � �رر�دد � �ب ي�ر ��بب �

ن
�ب ااوورر � �رر� �� 

 �ف ��وون � �� �   اا�ااجب  �۔ �رري 
ت

باا� � � ع��ب ااوورر ��رب  
ت

 � �ب
غ

پاا�ن ب  � �

 �۔  اا� ��ٰ
ن

 � � ��ر�� � �  � � �م � اا�، وو�رر ااوورر س�� � ��ن
ن

آن تَٰ�َ�كَ     ��رآٓ

۔  قدَِيرُۡۨ  يۡءٍ 
َ

� لِّ  
ُ
�  �ٰ��َ هُوَ  وَ  المُۡلكُۡ ۫  بيَِدِهِ   ذِيۡ  

َ ّ ووه    ال بااببرر� �  ب ري 
ڑر
 � � �� �    بب

ت
ذذذاات




  � ه�ر �  ه ااوورر  اا� � 
ش
بااددش اا  �ب

ت
 � �� � �ب

ز
اا�اان ر 

ز
ااس �ر  �  رري �ح �ددرر � ��۔ 

پاا� ت   اا�ااجج  � ��،  �ں   ،
ن

 para-military force officers and civilن

society   �� � ااء � �م ��اا�ن � � � �ددوون� � package    � رر�

 � �رر � � � �۔ 
خ

 � ��اان
خ

اا� اان
ت
 �� ئ

 وواا�! �ن    رے ��� ��ن � �م � رر� �  motorways�بب
ڑر
،  ااوورر ددوو�ے بب

 � � �ل ااوورر  
خ

 �۔ �ص �رر � ��ن
ت

 � اا� �ووررب
ت

پاا� � � � �� دد� � وو�ب وو�ن ب

 � 
ٹٹ

پ  �  ٹ آجب آٓ  �� � آآ� �۔ � � �� �ن � � �ل   
ت

يب رر �ل � �� �ب

باا� ساال � �ل �ف � ددوورر   پآآ� � � � � �۔ آآس � كُل  � � � �، ئ ك ت
ت
 ت آجج آٓ

�ر � �م رر�  
ٹ
باا� � � �ئي� ئ �ر � �م � � � �، 

ٹ
�ر � � � � �رر � � �ئي�

ٹ
پاا� � � �ئي� ئ  ��
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 ���، � ااس � �ص �رر  
ٹ

پت  � � �  �� دد� �� �� � �ل ااوورر ت
ت

رر � ببرروو�ب

� 
ن

درر� �  �ف ��ن
خ
د  � ااوورر �� ���  ر�رر، �ررااك 

خ
رروور ر�� � � � 

خ
ر  � � 

ت
رررااعب

خ
ر  

بآآدد � � ووآآرر ددس �� ��آآ�ن   � �۔   آب  �� آآ� آآررآآ� آٓ
ت

آآس �ل � � �� � ��ً سآآب

آ� � � آآ�س � سآآ� � � رر� � � ��دده � ر�رر � � � � ��� آٓ
خ
 � ااس  � رروور

 � � ااس � �م � رر�رر  
ت

 � �ووررب
ت

 وو�ب ر � � � �۔ اابب
ڑ
�� � � �ف ددس �وور

وواا�   ااوورر � �   �� � � �funds    �اا
ت
ئ ر � � � �� 

ز
اار اا� �     �  greenرر� 

Balochistan   ك � �۔
ت
 � ب  � �اابب

 ��! � � � ااص�ج   اا �� �ن ااوورر � �  �بب
ز
 � �ب

ت
ااب

ش
� � � �ااررش

 � 
ت

اا ��۔ �ت
ضت
يك   ؓ �� �ن � � ااس�� �� �م � �ف وواا� � ااب  � ددوورر  ر 

زر
� �اا�بي

وواا� �� � � ��   وواا� � ��دد � � �   دد� 
ت
ززز�هٰ


 اا�ل �  اال � �ن � 

ثئ
� ززز�ه 




آآ��ن �  �م � �دد � آآس��   �ددي �م � �ك � �  آجب آٓ آآ� � �   � �۔ 
ت

ب
ن
يآآب ددب ووآآرر   �

ااوورر    ,corruption� �ي �� � � � �ف �� �� �� � � ��   اااا�� 
ن
ن

  � 
ت

 � � � ع��ب
خ

پاا�ن  � ب
خ

 وواا�! � ااس �س اا�اان ��اا� � �� � �� �۔ �بب

 �دد � �  �
ت

ب
ش
ددههس  � � ��  اا�اا� اابب اا �ن � 

ت
 � ساا� � �� �ئ

ن
ااوورر اا�ن  

ت
ررئ �ب

�ه � � ��ن � � �رري ااوورر �ن � �، ��ن ااوورر ��ن � � � ��    ، � �

اارر� � �
ت
ت ساا� 

خت
 �  هاا اا�اابب �ف ��  ، �� 

خخ
 ااس � � 

خ
پاا�ن ت     forum  �اا 

ت
� �� �ررت

اا�ااددي   ساا� �ررددي � � 
خب
اا ااوورر �ص �رر � � � �ه � �م �اام � �،  �رري �ے 

package  ۔�� � 
ن

 � ااع�ن

ااوورر �اام     
ت

ددووسب  
ز

، �ن
ت

ددووسب رددوورر 
ز
م� ااس � �   � � 

ش
 ��! �ئ �ااررس �بب

ياادد زززب

پاا�� ااس � �  اا� �م ب

ت
اا �� ب

ز
 �ب

ت
 �  ددووسب

ز
ززز اا�اان


ياادده � � �۔ � � تززز


ه � 

ر �� �، �ن �  
خ
�اار اام �ن 

خن
  � ر� �وون �� 

خ
�ر ذخذ� 


  � يك �  �    2017-2013اان

  � ن  �وو 
ن
آآ� �۔  رر�   �  �  �  

ن
آآن   سبب  �   آجب آٓ دد�   �  

ن
پآآ�ن ب  ��  �  

ن
 1.3ددووررآآن

trillion  �  � ساا�ن   � �ف  �م  آآڈ� � 
ڈ
ڈ   آجج آٓ  � آآ�   ،   �     دد�  �بب  �  �  �3.2 

trillion rupees    ج�  �  � �ن   ��  �  �  �  � ساا�  ساا�   � ااس  �۔   �
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  � 
ن

ااس    ,N-25 Karachi-Quetta-Chammanددئ � �،    schemes��ن

يك    numbers� �ص �� دد� ��، �ف ��ن �   اان ين۔ � ااس �  � دد�� �ههنين

اال
ثث
دد� �� �ن �  �  � 

ز
اا�اان ززز 


اا � �    � 2021ااس �

ن
    N-25�ررووب ووژژژبب


  � �� �

ااس �   ك  �، 
ت
پآآ� سآآل �رر� �    tenderت ب   آجب آٓ رروو� � �،    آآرربب  �� � �� � � �

  � ااس  بااوو�دد  �ف  %12ب  �  � ااس  ااوورر   �  �  � �م  ك 
ت
 million 4500ب

allocation   اا  � � � � � � �۔    2040س � � � �اا � � ��  ددئ � �۔ 

  ��  �  � ساال  ��دده  ااوورر   ��  ��  �  �  ��  ��  �  ،�� �اا�،  �اا 

  �  �  �  �  � ين،    N-25�ههنين    �  � رروو�    اارربب  ��  � ساال  پاا�  ب  ��  �

 �رر    escalationااوورر
ن

� �ن ااس  ك � ��۔ 
ت
ب رروو�    اارربب  �� �� �  اابب وو� �   �

ياا � �   ن  � ��    delaying purposes useوواارر � 
ز

راا�اان
ز
ااس �ر   � �۔ �اا 

يك � �� �� ،  ااوورر ااسُ � ااددررااك � ��  � � ااس � اائ
ز

پاا�ن  ب باادد، اا�ااجب ر�ه ب
ز
 ر

ز
پاا�ن ۔ ��۔ ب

 
خ

پاا�ن باادد۔  � ت پاا�ه ئ  ئ

۔   د� ��: ��، � �� � ��بب
ٹ
 د  �بب

Senator Sarmad Ali 
   � يك  اائ  �  �  

ت
ددووسب يك  اائ  �    !��   �بب  ،��  :�  ��  �

interesting    � � � ن �� ��ن � � �ررے� � 
ت

رب
ز
آآ�ر  �  آبپ آٓ  � � � �

 ؛ �ن � �� �� �

ه�ر رر�رر � � � � � ل � ه
ت
ه�ر ب    ه

 وو� � اا�اارر � � � � �  اابب

اا � �
ن
 �ب  � � � � اابب  �بب

يدداارر � � � � �  ے � � ددب
ت
ب
ن
 سب

ؤن � � دد� � �ے � 
ؤ
 � ااددااؤ  اابب

 � وو� � اا�رر � � � � �

 �� �اا� � �   اا�ں� �� � اابب
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ه�ر � � �رر � � � � �   ه

 
غ

بھ� �ن ر�� � �
ڑر
 � رروو� � ئب

غغ
باا  ئ  اابب

ه�ر �رر � � � � �  ه�ر �ل � ه  ه

اام � وورر
ش
ر� � � � � وو س

خ
 � ر

اارر � � � � � 
ت
ه�ر ب ر� � ه

ز
 ااس ر

 ��   ددل � � دد� � � � اابب

ه�ر رر�رر � � �  ل � ه
ت
ه�ر ب  � � ه

ؤاا� �
ؤ
 اا� �  ؤ  � اابب

ن
 �ن دد�اان

 � � � اا�رر � � � � � 

آآ
ن
آب  � آٓ ؤ � � �چپ

ؤ
آؤ  � � آٓ  �ؤؤبپ

 � � �   � اابب ه�ر �چپ  � ه
ٹ

ه�ر �سب  ه

�ر ساا�ن �  
ت
ه�
ت
� � �ررے � � � �ن � �� �� �۔ �رراا � � � � � سئ

 �  �  � ووه  �   ،�  �  �  wrong priorities and mis-

opportunities    �based    يك   misplaced prioritiesرر� �۔ � � � ااب

يك ااوورر  ياا � � � � ااب  I do not know that�۔   mis-opportunity� �دد � �ب
how many more opportunities are there for us to be 
wasted. I think we have already outlived most of our nine 

lives    � يآآ ��  ااوورر  ئ آ��  آٓ آ� ��  آٓ پااس ��  �  ئ يآآ �    opportunity�ررے  ئ  � آ�  آٓ

آ� �۔    آٓ

 وواا�! � � ااس    ياا � � � � � � ببرر��راارر رر�     assumptions�بب � �ب

اا�اا     اابب ااوورر �� � �ن � �  وو� �  �   � ااس  ر� �ووع �اا �، 
ز
� � �ر  

ز
اا�اان ااوورر   �

يك � � � � � ��ً   ااب ر� �۔ � 
ڑر
بب يك �    17%�  اائ ااوورر �  رھ � � 

ڑر
ئب

ااس � �   ر� �۔ �رري �    60%� 
ڑر
  assumption    � � � � �staticبب

ر� �
ڑر
بب ااوورر �   that assumption has been thrown out ofرر� � 

the window.  � ااوورر ��  �ے �ل � �رراا � � ��  ااس � �� � �� �   ،
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  �  � آآ۔ 
ت
�ت  � � ووآآرر   � آآ 

ت
�ت  � آ�  �    GDP growthآٓ  �profection  ووه  � �

 رر� � � �  رر� � �  اا� � ��  4.2%
ت

آآ   achievable   %4.2ت
ت
تآ ، � �  � � آٓ

ووآآرر    �  � آآ��  يدد  رئ
ز
م� �آآم � �� �  آآس �   ، دد� �  دد��   � ووآآرر  آرر� �   especiallyآٓ

ر� �۔ 
ڑر
   ��ں � �� بب

   ااس
ت

ر�رري      وو�ت
ز
  � ۔� � ���  %6.3  ��ًووه  �  �دد  rate  �اا� � �رروور

   �   وو�   �
ٹٹ

ي ر   �  �   �اا�ئ
ز
ه�ررروور ر،   �  �اادد   �   ںوو �  ه

ز
پ��وورر�ر ي�ئ  �  اا�

غغ
  ۔ �  رر�   �   �   �رر

  �downsizing  �اام
ن
اام�  rightsizing  �  ، �  ن

ن
 whatever�  ااوورر�  ن

sizing  � اام
ن
يدد   ��   ن يزز


   �  ��   �   �   ااددااررںوو   ��رري   �  ��ں   م�

ت
بااب ۔�  �  رر�   �  ب

ر�
زرئئ



   �  �اا��

ت
بااب ر   �  ، �  رر�  �   ب

ز
ر�    ��� �ررر

زرئئ



 �  �اا��

ت
بااب   �   �  ، �  ��  ب

زززئئ�اا��   �   ااددااررںوو   ااوورردد�   ااے   اا�   �




�   �   

ت
بااب رااررںوو �    ۔ �  ��  ب

ز
ه�   ��ں �    �   �اادد  �   ه

ر�رر   ��  ��ں   �  �اادد   �
ز
ببب   ۔ �  �رر��   �   ��  رروور ر�رر  �   �گ  �

ز
   ��  �ں   رروور

ن
  �   �   اان

اا  �
ن
�ھ��  ، وواا�  دد�  �ن

   ۔ ��  �  ��  وواا�  
ن

 ااوورر  ��  �   ��  وواا�  دد�   ��ں ��  اان
ن

  اان

   ااس   ��۔  �   ��   وواا�   دد�  �  �   �
ت

ر�رري    وو�ت
ز
  %6.3�    �۔   rate 6.3%  � �رروور

  � رھ 
ڑر
آ  �  �ل  �ے�بب ياا   �آٓ �    �رري�    �   �   �  �  ۔�  ��   �  �   ��  ي    �

باا���     ۔�  ��  �  ب

   ااس
ت

�ي    �  �۔  ��  �  �رر  minimum wage Rs.40,000  وو�ت

� �� 
ن

اا��  living wage�ااوورر � � minimum wage  �  � �  ررحماان
ن
  ۔ �ن

يك زززے   ط�   ااي

اا   living wage Rs.51,706    �average  ���   اا�اا

ت
ب
ن
،ااس  �  ببب

  �  
ت

حكوو�ب وو��  بااررے�  اا  declare �ب
ن
اا��  announce��ااوورر�ن

ن
  �ررے  �   �ن

 
ن

پاا�ن  �۔  minimum wage  ���living wage �  �  ت

!     �  اا�  �  �   �بب
ت

ه�روو�ت ڑڑڑ�ه

� �ح  ��   weak milkyووه  ��  رر�   �

ياا   �،� �ووه �ل  �  ���  � ڑڑڑ  �  ��   �  �ااس � � � �۔ددي

ڑڑڑ  �


ياا   رر�  � �   ددي

ڑڑڑ  �  ��

يك  �� اان ر�� 

ڑ
 sustainable economic growth�ر

achieve   ے۔
ت
�سكت   ااس   ۔ ��   ��  �ح   ببرري  �   economic growth�رري    � 
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ت

  �   �  اا�  �  ��  �  �ل  �ے  � ���۔��رروو�  اارربب   623  �  �  وو�ت

   ااس  �  �    اا�  �   اا�   ۔ ��  �  �   �   �   �   �
ت

   وو�ت
ت

بااب �ط  �  ��   ب يك  اات

زززے���

    parallel economy �size �رري  اا�اا  documented�رري 

economy    �30%    اا�   اا� �۔   ��   �  �misplaced tax    ك
ت
ت

ك    balloon  ��50, 55% %30�رر����
ت
  ااوورر�   �  ��   �ت

documented economy   �parallel economy    �۔ �  دد�� دد    �

   ��ح  
ضض

اا  �  �  ��
ش
يدد � ��  ش ه�ر�  ۔�  �  ��  ��  �ئ ياا   �  �  �  �  �  ه   ددي

روون �ددوورر    ۔�
زر
ري �   moustache taxاا�ني

ڑر
بب اا�  اا�� 

ت
  �   � �  �� �  ��ب

ياا اا   ددي
ت
ياا  �   �ت ياا   � � � �   salt taxي اا   ددي

ت
 �  ��� �  ااس  ۔�   �ت   ���� ببررطاا�ي ررااجب

ياادد � �ں آ ي آ� ببوُو   �  �ااووررااس  رر� آٓ آ �آٓ    ۔�  رر�آٓ

 ااس    ۔دد� � �ں �petrol  �  اا�
ت

  �   وو�  �  � petrol �  دد�  وو�ت

ڑڑھ 


    وو�   �  �ببب    �۔  ددي    �    �ي  �رر�    �  �    �س   رروو�   ددوو  �  �  �  ااس   ااوورر   �  رر�  ببڑ     ڑڑھ  

۔  �  رر�  ببڑ

�� �  �  on an average  petrol   � �ڈٹڈوو

پاا�   ��ً �    �   � ر��   ن

ڑر
  رروو�ئب

پاا�� �  �۔  ر�� رروو��ااوو�  �  رروو�  ن
ڑ
ي   �  �ي �   �رر�   اار يددااددي ااي

ش
ياا  اا�ساال   �ااوورر�ش   اا�   ي

پاا� اا�ساال�    �  �  �ح  � ، �� �  �  ۔� ��  �  رروو� ن
ضض

� �    � � � �

ڑڑھبب   � �� اا��اا� �رر

ڑڑ� بب   �   ااس  �، � رر�  ڑ


  �ے  �  اام� �  impact  �   ااس  ااوورر  �  رر�   ڑ

بُرراا   اا�   ووه  � آ   �   �  �   �   �   �ے  ب ه�ر�  � �   �   �   ��  �   �آٓ   �   �   ررے�  � � ه

ڑڑ� �، �  �� 

ڈ� رر� �، ببڑ

ڈ
ڈ

ن
ڑڑھ   �اا�اات


اا   ببڑ

ت
اا   �� �    ��ساا� ، �  �ت

ت
ياا�  �ت   �   �� ي

آ� رآآرر� آٓ
ز
بآآر اامpetrol � ااس  ��  �ب

ن
ڈاال   �ن

ڈ
ڑڑ� �  ااس � ڈ


ياا  ببڑ اا  ددي

ت
 ۔ �  �ت

��  �   ��  اا� ياا   اا��  �  �   �ں  ��  ددس  ��ً۔�  �ددي  

�circular debt surcharge   � ياا    �   ��ر�   ووه   circular debt، �  ددي
ت

  �جكوو�ت

اا  اادداا   �
ن
آ  �   �ن    ، �  �   �   �آٓ

ن
 � �ددےرر�   �  �  �   اان

ن
اان ااوورر  يك    اابب   ، ��رر��  ااي ووه 

ballooned    ��زخزه    �  ااس  ۔�   �  رره

��  �  �  �   

ت
بھگ   �  حكوو�ت

�
ے
ت
ے  �اام  ، �  ت

ت
بھگب ووه  ااوورر�

ڈاال  �  �اام�  �  �ررجج � �ااس �� �  �  ددس
ڈ
ياا   ڈ اا�  ددي

ت
بل  �  ووه   ت بل  �   دد��� �ب   �   �ب
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  � 
ن

   ��،ووه ددس � ااوورر ددے� ااوورر اان
ٹٹ

يك �وورره � ��  � روو اا  �  �ي  �۔ ااي
ڑ
ڑڑ   ووه  ���وور


  م�

چك    ااس   �  ۔� �چ    ��� �  �   ۔ �  �رر���   �  ��ي � 
خخ
اا

ش
   �ي   ش

ٹٹ
اا�    �   ��   �

ول  اا� ���� � ��رر�۔ يك    اا��ااوورر � � �ں �    پ�ٹ �    overburdenااي

يدد يزز

 ۔ ��ے strainم�

�� ��� 
ت

بااب ب  � پاا�ں  ب  �   ببب پاا�ں    ��   وو   �  �   �ے  ۔�  رر�   � پ

ر�  ددرراا�  � �  � �ل
ز
ه� ااه

ش
يددش ااب

ش
۔      �ش

ت
بااب �ووناا�ب

ن
� � ��macro-economic 

indicators  �stability   آ ر��اا� � �  �آٓ
خ
   � �  ���   اا�  �۔وور

ت
بااب   سبب   ، �  ب

�   
ت

بااب آ  macro-economic indicators  �stability  �  ۔�  �رر�  ب   � آٓ

آ  �   ���رراا � اا�  ااوورر  �رر�  ���  اا�  اا�   �  �� يااآٓ يدد  �  �اام  ااوورر  ي رپ
ز
��    ااوو�م�

ڈاا�
ڈ
   stability �  �رر�ڈ بئئب


 ۔۔۔ �  ����

ڈٹڈ� ��: ��۔ 

   �بب

بآآ� ��ن � �رره �رره � دد��،� ��آآ�     �ب آبپ آٓ  ! ����:�بب

آ� � ��۔   ڑٹڑآآ� آٓ

 س

پاارر��   ئ ااوورر  اارراا� ���� �  باا�  ئ ڈٹڈ� ��: �، �� ��۔ 

   �بب

 �� �۔ 
ت

بااب باا� اارراا� � ب ر ���رره � �۔ب
ز
 �ررر

  :����     پآپ آٓ ب   macro-economic indicators��    � ددآآ�    اا� ب

negativity    باا�  �  ��� �ف ئ  �ف �� � 
ت

�� �،    3.2ووه � �  �  ��  ت

رھ � �� اا�� � �۔  1.7
ڑر
 �ئب

��۔    �  � ��س   �  ��  ��  ���  ���  ��  
ن

ررجماان �ي 

ر�
زر
�

زن
آ��ه �� نپني  ��  %18ددررآٓ زز� ��بب


ه� ااه

ش
ياا��۔ س ياا�   ااس   ووه  �  � � �ددب   �   �  �ي

 �  local production  � balance  �اا�۔
ن
�� �    local production�ت

    ي�   اا�  اا�  ۔�  ��  balance�دد���
ن

ياا  �  �  ��ررحماان   ��   �  �  �ب

ب� ��   18  �   �  �  وو�   �   ��ں  �  ���بب   لووب ر 
زر
�

زن
ياا��،�    GST��نپني �ت

   آآبب آدد����ووآآرر   Thank you very much��۔�   �   10  �  �  18  آٓ
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Chairman Bilawal Bhutto Zardari for getting this done.    ااس

يك�ساا� ساا�    grant    ��Higher �  رروو�   اارربب   4.6�  �   �   �  �� �  �   ااوورر   ااي

Education Commission  � ااس، �  �   ���رر�ن    �  ��  ددي  ��  ��  

ب�وول ياا  �وواا   restore  �   �   ب �    ددي  �another thank you to Chairman 

Bilawal Bhutto Zardari  � وون ��اام�
ن
اا�  �issues   � raise    � ااس��

 ۔  �  اا� دد� relief � �  �اام� 

�  �electronic vehicles  � �   �  �ياا  Electronic۔ددي

vehicles  ااووررelectronic motorcycles  ��   �  �  ياا    ��    �  �۔ددي
ت

بااب   ��   ب

�  �، 
ت

بااب   Sustainable Development Goals�ررے  �  �   ��   ب

 ،�climate change   � � �راا
ڑ
وور  ���۔ � � � � 

ت
بااب ئ �ھ�  �  � 

۔  �   �دد   

يك �ف � ااس � �ھ��دد �� اات
يك   renewable� �  �  رر�  �   �� �رر � � اات

and clean energy   �  �   ررے   �   �   �   �   �   �ف   ااووررددوو�ي�goals  �  ۔

�ساااااا��  ااس  ��  ��   �   ��  
ت

   �ں   ۔ �  م���  �ت
ت

بااب   �   ��   ب

electronic vehicles   �  �   ڑڑڑ�ں��    ساا�  ساا�   �   ااس

�   �   �   

ت
بااب   ۔ �  �   ب

ڑڑڑ�

� ساا آ�  ك   �  �  آٓ

ت
��  �  �   ت ر�ں 

ڑ
ر��   GST %12.5ر

ڑر
بب  � ااس    �،اابب  ��  18  

ياان  � رن
ڑ
  �گ � � � �ر

ن
ياا��۔� � دد� ��� � �ن يدد��، � ووه �گ �  �ددن �ت

� ��ساا�   �graduate    � آ��۔  آٓ  � رئ 
ٹ
�ر  ��  �  �lower middle 

class, middle class  � �گ �۔�� 
ن

ڑڑڑي  � ���  اان

۔  �  ددي � �  � �

ڑٹڑي  

آ��    ااسآٓ

ت
ياا  ��  30  وو�ت اا� �  �  ��   �   ��  32ي ااوورر �اا،  روو� 

ز
يك   ووه  �  �   دد�۔�ر يك   ااي   ااي

ر 
ڑ
 ۔  �ے رر�  اا�۔ �ررے�ل � �  �  � � �وور

�ساا� ��،ووه �    automobile industry�  �  �  ساا�  ساا�  �ااس  

 ��   �   ��  automobile industry    �� � � ��آ�  �   �   �دد   �   �   �   ۔  �آٓ

�   �  used vehicles    �import   �   ڑڑ�   ساال

پاا�   �   �ببڑ    ساال  ن

ت
ياا   �  allow  ك ت   �   ددي

� �  �اا�  ساال  �  �  � �۔  آ�  آٓ �رر�  �آآ�  سآآل  پآآ�  ب   آآبب  ،� آ�  آٓ  usedرر� 
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commercial vehicles  �  import    �allow    �� ددي�local industry  

 � يك    local manufacturing economy���۔   trading�ااي

economy  رر��۔���    

ڑڑڑااس � ساا� ساا� � �  

ااوو�    ں��  �import duties     �هوو   �    � � �

دد   �  � � �    �  �used commercial vehicles      �   �ااوو  �  import  ااس 

duty       �دد  �  ��  �  ،gradually additional customs duty and 

regulatory duty     ،� �دد � � �    �local industry       � � �   اا�    �� دد �

ي�ر سَ�اا�  �َ
خ
ڑڑڑ  �   �  �� دد �


ي  � �  ي� � ي �  �  �  اا ي  ۔  �  �  ااي

  �  ڑڑڑ     salaried class�ن � �    !  ��بب

�    ي دد     relief  �  ي � �

دد     pensioners       ��   �  create  � � ں  وو� ي �  اا�       Pensioners۔  �  اا ي  �

آ  ددآٓ ي اا  � � �   � پپ ر رروو� ساا�� �ي
ڑ
پاا� �      pension  ك �وور ااوو� ن ي � دد   �  � ااس �    اا ي

  ۔� ي اا  �   �  ك ي ر 
ڑ
�      pension�وور ي �  وواا�   اا  �    %5  �  ااي

ن
دد  ن ي   ه �   �  � �    اا ي

retired officer    �  �اا �  cumulative pension     �  investment    �  

��   �   �mutual fund      �   ي �   ۔�      National savings  �  ااي   ااس 

�income     � � �  exempted     �    � ااس ُ ي � دد  � � �  وو� �اا   ي رر� �   ،  �  ااي

ي   �  �اا� �  ياا    �     senior citizens� �ررے    ااي ِ �ن �    �     retired  �   ي س �  اا

� � 
ت

دد�ت
خخ
 �  اا� اادداارروون �   ، 

ت
دد�ت

خخ
 �ررے    اا� � ووه   �� �  ، �  ��   ں ووه �   

ت
اا�اا�ت

 ۔ � ��

 �   وو�رر �ي   �   ذذذ� �   ��بب

   �  APP, PTV and Radio Pakistan     

ڑڑ�  �  10ووه    � � �اا�ن �  ��ں �  �

 �  �ااه � ببڑ

ن
رھ رر�  �  ��ً  �اا�  � اان

ڑر
�    ۔  بب

ي اا  ااس �  �    � ااوورر �    ك ي  � 
ن

اان  � �retired employees       
ن

اان ساا�ں � �   �  

pensions      �  �  ،   � 
ن

اا   pensions pending  اان ددرر �رر �    وورر� ساا�ں �  ووه 

 �   ااوورر ��   � �      pensions  اا�   رر� � 
ن

ي اا   Pension۔  � رر�  �   �اا�  اان �    ك ي

ڑڑاا � �

ي اا،  ئبڑ ڑڑاا    ك ي


ببڑ ااوو� �   ���   � 

ت
ااوو�    ، � �    retired� �گ  � حكوو�ت  � �
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آ � آٓ   آ�  �     contractual, employment obligations  پپ � آٓ  
ن

اان     ي �رر   پپ

 ۔  ��

 �ںوو �  �  � ںوو ددوو  � 
ت

بااب ي اا    especially ب   �ً �  � �   �  PSDP  � � �   ك ي

40  �  �  �  � ،2024-25     �  �  1400   � � �  ي ااس � اا  اارربب  � دد  كي راارر اارربب
ز
ه� ي ه �    ااي

اا �وورر   �  ااس �  �،     projectsااوورر ااس � اا�رر ددوو
ض
 �ب

ت
بااب يك    � �ں ووه  يب �     K-IVااي

يك     related�� �    ے�� ااي ااوورر  آرر�  �  بااددآٓ �    �  �اا�  K-IV  ۔  � ��ووے �  ب

بآآددي آب ر � ااوورر �رر � �ً� ووه �  آٓ
ڑ
پاا� �   daily requirement�  ي�وور   ووه  �  �اا� � ن

1400 million gallons daily    ،�     ببب  million 400  � � � � ووه  �اا�  ��

gallons daily       � � �  1000 million gallons     �  ه�ر رروو ززز �ه

-K� ااوورر    ��   

IV      � �  � پاا�  �  2025� �    �  ��ه آ  � � �� � ااوورر ااس � ئ � �    ااس �    �    �آٓ

 � � رر� �۔   اارربب

ڈٹڈ�

   �:� �  �بب  � ۔  ��بب  �  �� ززز �� 


�   اارر�  ��  �� ��۔ 

  �   ��۔   mic on��بب

ر����: ��  
ڈ
ڈرر � � � � �ر

ڈ
ؤڈ
ؤ
پااؤ دد      improvement�  ي ت   ، �  ي� 

� � ددوو�ے �ں �      rt citypo  � � � �connectivity   � دد�  �   ��

�  ،� اا     
ن

پاا�ن ي ت دد�  كي  �  � �    �  وواا�   �  �port city     �اا�  �    � ااس 

connectivity     � �  �  آرر�  �اا�   ۔ باادد آٓ ي اا  �  ب ااوورر �  ك ي آرر�ااق �  باادد آٓ � � �    �   ب

ڑڑڑ دد  �� ��    ووه   ،  �  �  � �

 �   � �ھ    �  �  ��  �ااس    ۔ �  ي �ك � � �

ن
  اا�ن

 �   �   �اا�   ، �
ن

    �    �   اا�ن
ن

پاا�ن  � �    � ت
ن

آاا�ن  �اا� آٓ   ي �رر  connectivity  �   پپ

   � � �ااس   ۔�  ��� � 
ت

 رروو� � 399� � ااس وو�ت � � � اا�رر     projectاارربب

 رروو�   15 زززوو  ۔ساال رر� � �  ااس  اارربب

ااوو�      � � � ��ً  � �اا� �    �  Islamicااس � 

Development Bank     �  ��  funding   � ،   � ��  �   ل �   ے�   اا� 

funding   آ باا�   � �  � �آٓ زززوو  ۔  � رر� �   ب

  on the floor of  �اا� � ��  �� 

the House      آ �  آ   investment  � ووه  �دد   categorical statementآٓ �  آٓ
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�م �ووع � ��   � ساال  ااس  اا�    ااوورر  ووه  ي ااوورر  �     timeline  ك ي ووه �    � �� �  ددے 

 ۔ � � ، ��

ڈٹڈ�

   �   �   ��   :� �  �بب � ��بب   ��  �  ۔      ��بب   �� 

ن
اان

honorable members    �  � �اا
ش
زززيي � ساا� ساا� �وو  � � ش


ااوورر   �  �دد �  

ڑڑ

ااوورر �  يببڑ ززز يي �وو  ي � 


ززز يي � ساا� ساا� �وو  � �  ۔  �  � دد  


ززز   �   ، �  ي�وورر �    


��  

 � دد�۔  mic on،  اارر� ��
Senator Fawzia Arshad 

ززز�   

 اا��  :  اارر�   � �

ن
 ��    � � ،  ��بب   ��   � � �  ۔� اا� اا�ح�نٰ

ت
بااب ب

 � � �   �� 
ت

  �ں    ��رر ��ب
ن

   اان
ت

ززز ااوورر    ��ت

ي   مماا� � ساا� � رر�   � �    ں اادد�ي

ن
  �ن

�  �   اا�اا�   �  ااوورر  اا�اا�   � دد  �   �ف �  ااس�� �ررے    �   �   �  �مماا�    � 

Libya, Iraq, Palestine, Syria      اابب     ،  �  ��  ��  � ��  �      Iranااوورر 
ت

ت
ش
ددههش

   اابب   � ااس � �  ��  �  ي �دد
ت

 مماا� �  � � � �  وو�ت
ن

�       OIC  ۔ووه اا� �ں  �ن

ي اا اا ااجج�س �  كي
ن
اا   Leader of the House  �م مماا� � اا�  � �   ،  ��  ن   ي �    ك ي

دد  
ٹٹ

اا  �  يرر�رر  �   سبب  
ن

اان ي �  �   كي �اا  �   ۔  ��ه  ��ے  ووه   �  �� ساا�  ي اا  ساا�   كي

implementation   �  ،  ��  ي اا اا  ك ي ااوورر � � �  ي �ط    ۔ �     plan of action  كي

ي اا  � �� اا�اا� وو� � اا� �ط � رر�    �    support  مماا� � � �  �        !state  ك ي

اا �� � �م ااس�� 
زئزڑز


زززئئ � �





اا�

زئ
�اا �       interview record�    �۔  مماا�    � � ووه اا� 

 �اا  ااس �  ،  �  2011
ن

اام �  اان
ن
ت  � 

ن
پاا�ن ت اا  ۔  �   �  � ساا� ساا�  � ساا� �    ں��   اا��� 

اا �   � � اا  � �   �ررے   � اا�   �� �� � � � �  �ے �
ت
ي � �ت زززئئ    �اا  ااي





اا�

زئ
 �  

ڈ  �
ڈ
ڈ

ن
اان ي �  ااوورر � �      Indus Waters Treaty� �ررے    ااي   ااوورر   �   � � �   � رردد � � 

�� ااس   � اا�  �ح  �   �   ااس  آ  ��  �  آٓ  � �   � �  �ررے  اا  �  ااوورر  ااك 
خن
ط�ر

خ
ي �   ك ي

worrisome time   �  ،that we should all collect together 

and we should come up with something.   �    ��  recorded     

ي اا  �  ،  � اارر   كي
ت
�   �ت  �  UN Assembly   �Prime Minister Imran 
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Khan Sahib   �Islamophobia    ي � اا     15�م مماا� �    ��راارر ددے �  �  ك ي �ررچچ

  �Islamophobia  �  
ن

ددن ي �  اا�   اا ي �   �   ااوورر   
ت

ددوو     OICحكوو�ت  �  conferences    

 �   � �ررے دد�   رر��    �   ۔�� � 
ت

ااوورر ��ن  � �  ااوورر      political� ��ت   ااس�م 

ي � � � اا    رر ااس �ااوو  � �   address� � ااس �    ��   �     � �دد � رر� �  � � �    كي

�consensus    � �۔  � ��  �ط ��  �� ساا� اا 

  �  آ  � �  اابب ��ں    figures� �  ۔�ں �   economist� ، �ں  �آٓ

  �   سبب  �almost � � areas coverسااررے   �  �  but �  ي اا   ك ي

generalized � اا ��ن
ن
 �ب

ت
بااب  I just want to know that what is a،  ب

good budget?   �ي   �  ي � اا �   �   � ووه   � � �جچ ي � اا ك ي اا    � اا  � � �   كي
ن
�ن

��   � �promote   �ےeconomic stability   �social equity   ااوورر  �

sustainable growth     ۔�During all these requirements it 
should be transparent, inclusive and adaptable and 
moreover a budget for any country should be pro poor 
policies which prioritizes social protection such as health 
care, education, rural development, employment 

programs, gender responsive and water resources �    ررے�

ي �  � �  پاا�   ددي ذذذ� �   اا�   � climate change� �،   �   �   ن

 �  � ااس    �   سبب

�  �  �� اا 
ن
ڑڑ�ب


 rather than building, underpasses and  ببڑ

motorways and all that      � �پاا ززز��   � ن

پاا�  � �   ن اا�  ااوورر  راا    � 

ڑر
بب  � � � �

 ۔ � �

 �    ��ICT�represent   ��  ں�  ،  �  ICT�  �    ��� ه  

elect  ��آس�م  اا�    ۔ �ں باادد �آٓ پاا�   ب  �  ن
ن

ڑڑاا �اان

  major resources�   �  ں �  ، � ببڑ

م  �
�

ڈ  ي� 
ڈ
ڈ  ، �ڈ

ڈ
ر � �   �وو  بب ااوورر � ���رر ڈ

ز
پاا� �  �CDAااوورر رروور پ��  ن اا � ووه سئ

ت
اا �ت

ن
 240 �ت

MGD      � � ��70  � رر.       ! راا ��رق � ااوورر   �     240ااوورر   70�بب
ڑر
پاا�  �   �بب ڈ�ں    ن

ڈ
� ڈ

آآ �
ت
آآ � آآس � � �� � �رري � �ب

ت
آب آٓ ك 

ت
بآآدد ب آب آٓ بآآرر� ��    ۔ ااس�م� آآس�م  بآآدد � ب آب آٓ
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  � �ں  �    rainwater�۔  اا� 
ن
ببب �  2015�  ن �  ،    �  �local 

government    �elect    رر� �ں ااوورر �  رر� �ں   �  � �رر  بب
ت
ئ  � ،� ��  �

ااس�م   ،��     آبپ آٓ بآآدد � �  آب بآآدد � �    دد� ��    reservoirsآٓ آب آٓ �    reservoirsآآس�م 

آآ � ووآآرر � �  ۔ ��
ت
تآ روون � آٓ

ڑ
پآآ� �رر� � �ر اا ت

ت
   � ۔ � �� � �ئ

 �ن � �  �آآ� � � �   
ن

 �آآن تآپ پآآ� � آآ� � � � آٓ   governmentت

    �flats    � � ،�low income    ااوورر �  �دد ااس پاا� � �  �گ  رر� �، وو�ن � ت

يك � �   پاا� � �  دد� �اا۔ �ن    NESTLE� �ااه �ن ااوورر � � �دد دد� � وو�ن اات � ن

    �  �  �  
ن

�اان  � پاا�  ت اا�   �federal capital of Pakistan    ،�ICT,    �  �

  
ت

 �    ground reality��ت   � �۔  ببب �ground realty    � � � � � �دد �

  � آآس   �  �  
ش

�آآررس  �   آبپ آٓ �ي   ! �بب �۔�   � پآآ�  ب  �  �  �  �  �

recommend   � �آ  � � � آٓ ببب �  پآآ� � � � � � ��۔  آآبب يآآ �� ووآآرر آآس ئ �ئآآوو

ياادده ۔۔۔  زززب

 � دد� � � � 

پ  ڈٹڈ� ��:  � ئ

   دد� �؟  �بب

ن
 اا� � � �ن

اا �  
ت
دي ااے۔  � � �ب

ٹ
، � د ر� اارر�: �بب

ز
 � �ر

it should be growth oriented. Meaning it should be well 
developed in energy, technology and human capital. In 
other words, invest in infrastructure. Taxation model is 
fundamentally very unjust. 

بآآ�    taxesااس � � �ں � �   ئ  دد� �  �� � �� � � �    آبپ آٓ  � � �  ��

ياا � �۔   ياا �  ااوورر ااس � دد�ل � دد� ددت  � � ددت

ياادده اا� � � � زززب

 �   � � � � اا�        � �ں  سبب  taxااوورر � �ي �جپ

base  اا
ن
ڑڑ�ب


ببڑ  �  �  ��    �tax payer  ر��۔

ڑر
ئب   آبپ آٓ  �  �We should 

broaden the tax base and increase the number of tax 
payers, avoid over taxation of low income groups.     � اا� 
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�    � دد�   �  
ن

دن
ڈ
يد  it has a high social spending with a strong�ت

transparent tax system. 

 mental health and�� � ووه New Zealand  �compareاا� �  

child poverty reduction       �focus    اا � ۔ � سااررے
ت
�    social issues�ت

ے � ۔   
ت
سكب يك ف�� � �   � دد� � �� ووه ف�� مماا� �۔ اا� � �� �  � � ااب

ن
۔ ووه اان

يك ��ل � � � �  �� ��  ووه �    basic and key requirements� ااب

باارره   ددووب  � � �repeat      strong economy with high GDP�� �ں � 
per capita, low inflation and low unemployment.   

يك   ااب �ف   �financial document    يك ااب  �    �  �� اا 
ن
�ب  �  �

moral and political statement  �  �  �    �  ��national 

priorities    � ااس   اا ��۔ 
ن
 � � �م �ت

ن
اانُ  ،� �� health    ،�education  

   ،�economic dignity    ،�national security   �ااس � � دد �  ببب �۔ �

� 
ت

  � اا�اا�ب  سبب
خ

پاارر�ن �،  اانُ  �، �ن � � � ب  � ااوورر اا�س �  � � � سبب

  � � 
this budget has not delivered the most fundamental 
promises of equity, welfare and human development. A 
national budget has to be a budget which serves the 
people and citizen. But it is not doing it. 

 � � � � � �   inflation�رراا �  
ن

ساان
ن
باا �اا �۔ �م اائ ااوورر �� � �� � ددئ

 ااس �ج �گ �  �� � � ووه � �   ببب ياا �۔ �   �� � � � ب
ت

ااس � � � ددوو وو�ب

داا� �، �  
ڈ
داا� د

ڈ
 �� �۔  �رري �� �، د

ت
�� � � � �� �؟ ووه � اا�اا�ب

 ،� �� suicide   � � باا� � �ل  � ساا� ساا� � اا� �اام � ب
خ

�� �۔ ااس �اان

 �ررے �    � رر� �، �  رروو  اا 
ن
ررئوو  � � � �ف ��  اا�  اا� ��۔   � �  

ن
اان  �  socialرر� 

issues    ررے�   � �ں �، � �ررے ��ں � �دد    healthcare issues�ں �، 
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اا۔ � �گ   � � �
ن
ب ااس � � � دد�  ڑڑ� �، � � 


ببڑ دد� � �    short termح   ��

  ببب  �� � �  � � رر� �۔ �
ش

اا �۔   regime change��ن � �ش
ت
 �ت

ر�  ��۔  
ز
ڈٹڈ� ��: � �� �ر


   �بب

اا  باارري �  ب اا�  ااوورر ددے دد�، �   � ددوو �  اارر�: �بب ر� 
ز
  � �ر

ن
�رر � �رر ددن

 � �    inflation� �ں �  �ں ۔  �۔  �رري 
ت

يدد � � �  �  ااوورر �ررئ جكوو�ب يك �ئ اائ

claims    ،� �رر �they are all hollow. They are hollow claims. 
They do not have anything substantial to offer and to say 

anything.   
ت

جكوو�ب �رري    ببب ااس �    �  �    �large scale manufacturing 

10 percent    ياادده يززز

  �increase    � �  ،�agriculture 5 percent 

increase    � ُااس   اابب ااوورر  � چچ� � �۔ �ررے    graph 15 to 20 percent�اا � 

   ووآآرر آآبب رآآرر � �، � �  �  � 
ز
ه� ه  �  ووآآرر آآبب بآآرره � � �  آآٹ ب


آب آٓ يك � �� � �۔ � �  ددوورر �  اات

 ددوو   يك � � � � ااوورر اابب  � � �،  ددووددھ ااب ر ساا� � �، اابب
ز
پاا� � ساا� � �۔ �ر  ب �  � �، اابب

! � اا� اا� ااوورر ��، ددوو�ن � � � جپ�� � �    �� �۔    basic� � � �۔  �بب

 � �ن � اا�  
ن

 ��ن � �  �اا �  increaseاان
غ

 � �    relief � � � اان
ن

 اانُ ياا �۔  ددن

 � ۔    respiteااس � � � 

پآآس    �ررے ب آجب  � � دد� � � دد� � � آآ� آٓ
ز

سآآن
زبآآ
ر�� ووآآرر 

ز
  Corolla� �گ ر

پااس   ت �ررے   �  �  �BMW    ں�   ��۔  آ  ذذذاا�    everything is forآٓ

   �۔  اا� 

ذخذاا

ااوورر   

ت
اات

ش
هش ! �  �ااه   survival budgets� اا�اارر � � � ساارراا � � رر� �۔   �بب

  �  ،� � 
ت

يك اا� �    investment budgets� �ووررت  �۔ � ااب
ت

� �ووررب

  � �اام   �  � �  � اا 
ن
�    protection�ب  

ن
اان �    upliftددے �،  ��ں  ااوورر   � �

empower  ساارري ! باا� � ساارري � � � �، � � � �� � ااوورر  �    � �۔  �بب ب

اا �� �ن �  �ررے � �  
خئ
� 

ش
پاارر�  � ��� �� �� � �ااررش باا�ص �ن � اا� ئ ئ

��    false cases� �ن � � � ااوورر � �    caseاا�  �� �رر� � � � �  

  
ن

اان     ااوورر  � �،   �رر  ساا� �ررے  ساا�  ااس �  رر�� �۔   �Prime Minister     �بب
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 � �وورر  
خ

اان   ددوو ساا�ن � � رر� � �،  ر �� � � 
خرئئ



اا�

خئ
  � � ،�   ��بب

خ
 �ن

خ
�اان

release    � � � �� � 
ن

ااوورر ااس � � �اان  � � 
ن

� ��۔  �رراا �  � �اان

  � � �  � 
خ

اانُ ااوورر   � �وو� 
خ

 �ن
خ

    farsighted�اان
ت

يدد �ووررت ااس � � �ت  �    �چچ

 �۔  � ��۔ 

ڈٹڈ� ��: ��۔ �  

  ااوورر    list�بب پاارر�� �رروون � دد� �  ت �م ��ن � 

۔   � ااُ� �� � � رر� �۔ �،  �  �� ��بب
Senator Poonjo 

 � :��   �  � �� �� � �  � �  آبپ آٓ بآآ� �  ري �ب
ٹر
بب  �  آبپ آٓ  ! � ��بب

 � � � � �م   اا �ں �    political parties�� ��راا� �۔ سبب
ت
باادد � �ب � �ررك ب

 � � �ج �م  
ت

يك    political parties��دده � ��ت ااوورر    pageااي � �ئ �� 

�  پااك اا�ااجج  �  � پ
ت

پاارر�  طاا�ت  � ئ
ز

پاا�ن گ � ���  �� ��۔ ااس � � � ئ
زئ
ااس �ب

پاا� � � �م مماا� �    � ساا� وو�،  � � �رر� ئ
خ

رررددااررئ  ااوورر اان
خ
ب�وول � ر � �� ئ

سااررئ    �  � ااس  ااوورر   �  �  �  � ااسُ   �  �  ��  �  �� �م �  ااوورر   �   ددووررے 

اا �ں    political parties�۔ ااس � � � �م  ���ں ��  
ت
باادد � �ب � �ررك ب

 � �ط �� � � � �۔   
ض

پاا�ن  �ن � ب

سآآ�    �  آبپ آٓ  � �  � 
ت

آآب
ش
�آآررس �آآ� � �ئ �   � � !��  �بب

ر� � � � ساارري �� �،  �
ز
 � � ر

ز
پاا�ن اا �� �ن۔ ب

ز
 ااوورر �  � �ب

ت
 ��ررب

  � 
ن

پاا�ن ت ااس    پاا� �� �۔  ت ياان �، � �  ڑڑڑاادد��  ووااددت

اارر�    وو 

ت
ت   راارر ساا� 

خ
ه� ه پاا�  ت ر� � 

ڑ
ه� ه ااوورر 

يك    � � سااررے  � ��دد � ااوورر � ااب
ن

پاا�ن � �۔     agricultural��دد �۔  ااس ب

ساا�ں � ااس � � � �� ددے � �۔  ااس �اا� �   78� اا� � � رر� �� �  

 ااوورر  
ت

اات
ش
 � � � suggestions� � �ااررش

ت
   ںوو �۔  ااس حكوو�ت

  

پااس      26-2025�ررے پ يك � � �رر �    �  �   ااس � � � �م �� اات  ،�

ڑڑي  

ااس   booksببڑ  �  �  � �اال   �  �  �� رر�   �  � اا� 

ش
س  �    �
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implementation    �اا  �  
ز

��ن ر 
ز
�ر �م   � ساال   �     �؟  رر�   �  �

recommendations    �� ،�اا�  دد ااوورر   �issues raise    � � آآس يآآ  يآ آٓ �۔ 

  � issues    رري� �recommendations    ��  � �  آآس     سبب آبپ آٓ   �ل � �۔ 

ے �۔  
ت
سكت زززه � 


 � اا�اا

   
ت

وو�ب ااس  وواا�!    ر�رر  � �   ، � ��دد �  � ��ل � �بب
ز
�،    ي � �رروور

ر�رر �
ز
 �رروور

ز
ر�رر � �  ، ��اان

ز
 ��   رروور

ن
ر�رر ��راا� �� � �اا�    ۔ ��  ن

ز
� ��اا�ن � رروور

ے � 
ت
سكت اا  �  ؟ددے   � � �  �� policy ��  � �� � رے

ڑ
ڑڑ   �؟ �ااس �ر


 يببڑ

books �  آ�  � �   ��� دد  !��   �بب   ۔آٓ
ن

پاا�ن  �  ت
ش

�گ    � � � �س

ذذذ� �   � � �   ، �

 �ن، ��  � �� �ل �  ي ساارر  اا�   � � �  � 

ت
�ں، �م ��    ت

� � ااس � �  �ں،  �ں،  رر�  �گ   � �   ببِ
ت
�ب �م   � mechanism   ،اا

ن
�ب

suggestions اا �۔  �دد
ت
بضب

 بب

ضض
 � ��ر  � سبب

 وواا�!     � �  ، �م ووه �گ � �ااه دداارر �  ااس � �بب
ن

  �  budget � �  اان

اا  رر�۔ �  � �
ت
 �   �  25  �   ��  ت

ن
اان ڑڑ��  �اا�  � 


ددوورر �  �، � ببڑ  �  آجج   � ��   آٓ

�� � ،�  � 
ت

�  ، ��ت  �  �  ساا  �  ں� �� 
ن

�    اان �    �سبب �ااه  ززز 

اا ڑڑ�    �  25� 


ببڑ

!   �۔   ��  ذذذ� �  ں �  ددوو�ن � � �   ��  �بب

     

ت
ددووست    �ررے � 

ز
ر ��ن

ز
 � �ر

budget speech �    ساال �� � 
ت

�  trillion  18.8  �� � �    � � حكوو�ت

�  �  �  trillion  17.5 �  �۔  �  
ت

جكوو�ت  �  � 1.3 trillion rupees � 

space   ااوورر اارر م� � 
ت
په�   �   �ت

�
باارر  ي دد budget ب  �  � ر�� � �� 

ڑر
ئب ي �    ااس �۔  �   ااي

 � ��ر�
ت

رر� اادداا    � interest � � � 9.7 trillion �  ں�ح � �� ساال حكوو�ت

�،  rate �  ااوورر اا�  ي �  اادداا ��    trillion 8.2� رر�  �� � وو� �  ااوورر ااس ساال ووه �    �

budget   �رر  �   � 
ت

    2800�� � �اا� � حكوو�ت  � trillion 2.8   �اارربب

financial space � �اام �  وو���   ، م� � 
ت

اا ��   � � relief حكوو�ت
ن
  اا�ل �ت

�  ��۔  �  
ت

�  ؟ �  حكوو�ت  Public Sector Development �اام 

Programme 1400  � � � � �رروو   � دد 1000اارربب ي اارربب ي  � اا� اا، ي �اام دد�   كي
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پاا� آآ � ووآآرر    �  پ
ت
تآ     اا� �   اا��   � 25�ف    �اا�ن �   �  civil servantsآٓ

ن
اا � اان

ت
�ت

زز

ي � م� اا ��ه �  ددي

ت
 ۔ �ت

وواا�!    petroleum levy �2600 billion �3000اا�  �بب

billion�  �� ��petrol �  �200  ���آ��رروو  relief� �سبب   ��اام  آٓ

�۔   � ررر�    اا�   � 
ز
دد   �   �دد،    ر �   �ااوورر  اا  ����   �  ووساا�   

ن
پاا�ن ت ي �رراا    كي

agricultural   �  ��  � دد�ن  ��   اا�رر  دد   ااس �   �  پآپ ؤ �  � �  �آٓ
ؤ
۔  �   � �ؤ

 �ووه � �  اا�� �   � �گ �   �ں  �ررے  
ن

 اا� �ن � �  ن
ن

 � �  ۔ �ن
ت

�    ��ت

�� 
ن

 � �رر � market ��   ، �  ن
ن

اان  � �   ي 
ت

دداا�ن � �دد    �   اا�اا�ب اا �، � 
ت
�ت

     DAPااوورر     �   ��   �
ن

رروو� �  13  �ن راارر 
ز
ه� رر�   ي �رر  ه   �   ں �  �� �ررے �وو�   � 

زززآآه ��  � رر� �۔    ي�رر  رروو� �  1100

آآ�   پآپ آٓ  � �  آآس � 

ن
 �� �رراا �ن

ن
ااوورر    ن  �

  �  ں�    �grower  ووه ززز�  اا�  � 

بآآدد �� � �    آب  �  آٓ

ن
ااس � � ��ن  �  ۔ 

ت
 حكوو�ت

agriculture sector �   �� ددے �۔  � ووه � � � دد �م 

    �    ! ���بب
ن

پاا�ن ��ں    � سااررے    ۔�   � �ھ دد revenue �  74ت

اا�رر �  !   �  �ف �اا��اا�،    �    �   � �  وو�ں  �ررے �ھ � �گ  دد� �۔ �بب  ،

ااجج   �  
ن
اان اا � ااس � � � �  � 

ت
ااوورر � �رري � �    grass  �، �ت اا � ااس � � � � 

ت
�ب

 �    agricultural economy  � ��   sugar mills � ساارري
ن

    �  � ساارراا   اان

راا  ، �  �دد revenue �  74�ھ � �م �گ، �م ��، � �  م� �  
ڑر
 � بب  ااوورر سبب

tax payer � ھ � �   � �   ااس �   �� �ھ �۔�  � 
ت

وو�ت  ��دده  تآپ آٓ  م� �؟ 

budget دد  � اا�   � �  �  �  �اا�  �   main carriage, main road�ں 

Steel Mills �  
ن

پاا�ن ت   connect ااوورر 
ت
�رري    �،    اا�ت �    carriageااوورر  �ں 

 اا�   �وون �    motorways �رر� � 
ن
اا�  رروو� رر� �  15�ف  � �   �    ۔اارربب ببب �

400    � ر 
ز
اار  �  �  �   اا�    200اارربب

ت
ب  �  �� رر�    �    instalments 2اارربب  �

motorway   اا۔
ت
   � �ب
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وواا�!      دد�بب   پآپ �    �    � آٓ  �   �  �اا��  بآآدد �  آب �  ررآٓ �اا   � رراا�   � ك 
ت
  ، ب

Super Highway� ااس ،   �� � 
ت

� ساا�    �ھ  �؟   �  �� ساا�    �ھ�    �دد  ت

وواا�   رر� �۔    �ك ��� �ں  رر� �۔    �   �  �  ساا�،   �ھ � ��ن  �ھ � ���   �  

ساا�  ��ن رددووررںوو  � 
ز
م� رر� �۔ �ھ    ،   � ياادد�  رت

ز
ر ساا�  �رر�ن �  ااوورر  ساا�  اا�    �    � 

ه دد�   �ق 
ه
يں �  � �  �� ييي

ن
پاا�ن ي �ھ ووه �� � � � ب    ااوورر �ھ � ووه �گ � ااي آجج � آٓ

 � ساا�    �
ن

پاا�ن آ�ے �ت  آٓ
ت

ببررآآ وو�ب  � 
ن

پآآ�ن  ب ببب ي ۔ �  �  اا، ي ببب �    ���   � � �  

�  �   �  �  بب
ت
آ� �  ب ، آٓ

ن
پآآ�ن ررردداارر �ررے �رر ت

ز
 ��� �   � � �   ير

ن
پاا�ن    ، ت

ن
پاا�ن ت

ھن�ے � �ه �
�

ي   �۔  اا ي

 وواا�!   باا�  � �   � ووه �گ � �بب  � �   ں��رب
ن

پاا�ن �    ااس � �   ۔�   ااس ت

پاارر�  يساارر اا  �   ںٹ ي � �       ۔�  �اا  �  ��ه �  ك ي
ن

پاا�ن پاارر�  � ت �    ااس � � �  �  ٹ

آآرر��دد � �دد� �
ت
 ت تآپ پاارر� � � �اا� � دد �۔ آٓ  � � ٹ

ض
پاا�ن �� �   ط� � ب

جددوو� �  �      �۔   ج آجج  آآُ� � دد�    آٓ ٹآپ آٓ  
ن

ب�وول �  � ددن   �� ئ     ��بب ببب �  
ت

  ے  ددوورر ااس  وو�ب

� � 
ن

پاا�ن آ رر�  position� �، ت آٓ  �  � ،   � 
ت

ط�راات
خ
� � 

ت
 �  ااوورر ااس وو�ت

ت
 �   ، ع��ت

ن
  اان

ي � ااوورر �  �  دد�   ي � ووه �رر   دد�  � �ط �� � �   اا ي
ض

پاا�ن آ� �  � � ب ااوورر �ررے ساا�    ، آٓ

اااا��
ن
�وون �  � �  ��   �  ن

ن
اا�  � issues  اا�   � ساا� �رر� وو�    � �    ��م مماا�  ۔ 

raise � ۔ 

وواا�!     ��    اا� �بب  �  �  �        �� �  � ساا�   �  � �ااس   �   بب
ت
ب  ،   �  

ے � 
ت
سكب  � � 

ت
ي اا recently �  ۔ اا� �م�ب آ message كي ي آٓ ب�وول �   �  ااي �� ئ

� � �    �م �  �   �  �  �   � ��بب
ت

 � اا�اا�ت
ض

اان ۔  �ااس � �    ااوورر    � � � 

  solar panels  �18 � � � ي دد government � assurance ااس � �

� tax � �� � � ،� �ااس �  � � رر � tax � ،� �    ب�وول  �  �� ئ � ��بب

�وون  � �ش � � 
ن
اا� باا�  ري �ب

ڑر
 آآس � �    %10�    %18 بب آ�دده � �۔  آٓ � �رر� � 

 � �دد
ن

اان �وون �  �  � � � رر� � 
ن
 � وو�ه �    � اا�

ت
ااس � � �� � � حكوو�ت
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  �    �  �   �اا   �  � ساا�     � ��ن   �   ��بب  � ب�وول  ئ  ��   �  �۔  وو�ق   �

funds  ووه �م � �developments  ۔� �� � � � � 
ت

 � �م جكوو�ت

 ��! �ے ع�� � �     issues�بب    �  آبپ آٓ آآجب�س �     � � � ،�

 
ش

اا� دد� � � �    �اارر   ساا� �س ووه � � � �  ووه ع�� �  پاارر�  اا �� �ن۔ �ت
ن
�ت

  ااس �   ببب  � � رر� �، �
ن

پاا�ن  ب ببب روون �،  �
ڑر
� رر�   separation�ووس � �۔ �ررے بب

 ��ن �۔۔   scheduled caste� � �ررے، 
ت

 دد�ت

آآس �    وو�ه � � � �   �  آبپ آٓ د� ��: 
ٹ
د     �  � �ںوو �۔  �ف    time�بب

يك � �۔   ااب

 � �  آبپ !�رره �۔ آٓ � � وو�ه � �۔  ددوو � � � � �۔   � ��: �بب

 آآدد� �� �۔   آبپ  آٓ ببب آآ �ں ووآآرر � آآ� � � �
ت
 � ددوورر � �� �ب آبپ  � آٓ

 ��۔ 
ت

بااب ڈٹڈ� ��: � ئ

    �بب

روون  
ٹر
ر�� � � �ررے بب

ز
 ع��ن � � رر�  �۔  ااس ر

ز
! � اان � ��: �بب

  �migration    �  � � وون�
ن
اا�   � � � �� اا� � � �ج    commitment�۔ 

ااوورر �  �    � � � رر� �  آجب آٓ   وو�ددآآرر رر� �۔  �� آآ� � � �ج � � � سآآ� 

  �  
ٹت

� �  � �گ، 
ٹت

پآآرر�، � � ت  � دد� � �    تآپ ااوورر    population 54%آٓ  �

پاارر �   وو�ں �    %46�ت   scheduled caste�۔  سآآ�     � 
ن

پآآ�ن ب  �  آجب آٓ  �گ 
ت

دد�ب

   ببب � � 
ٹ

 اا� � �ب  �ں � �گ    blackout�۔ 
ت

ااس رراات �    Pak Army�اا � � 

  � 
ن

پاا�ن ئ ووه   � 
ت

پااس � � �، � � ��ب ئ  � 
ن

اان �ے � رر� �۔ ووه �ے �� �، 

 ساا� �ے �۔  

  �  
ن

�    commitmentاان  
ن

پآآ�ن ب  � بددآآدد  ؤآآج
ؤ
بآآؤ آب آٓ �ررے   ،� �ے  ؤؤه  سآآ�   �

  �    
ت

جكوو�ب وو��  �۔�  �ے  سآآ�   � آآس   �  �   آجب آٓ  ،� رر�  �ددآآرر  رآآ 
ڑر
بب  �  ��

request    � �  � 
ت

ددووست يك  اات اا �� � � � �ررے 
ن
ساا� �    minority�ت  �

  �    � ذذذ� 

 �وون � � 

ذ
ااس �   minoritiesاا� � �۔  � �  رر�   � � � �� � 

   ببب پاارر� � �  � ب
ز

پاا�ن ززز�� �    2010ب

 �، اا� 

ت
    NFC Award� حكوو�ت آجج آٓ يآآ �،  تآ آٓ
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  �  � ااس  ك 
ت
�آآه    NFC Awardب  �  

خ
آآن  � �گ  ددآآرر  �آآه   �  

ت
وو�ت آآس  يآآ۔  تآ آٓ  �

 � اا� �ااه � �123%
ت

ڑڑ�� � ااس � � � � حكوو�ب

ڑڑ�� �۔ ئبڑ


  ئبڑ

 � ��ں � ساا� � � � �۔ � اا�   هبب پاارر� � � وو�ه رر� � � �م �ااه � ب

  � پاارر�  �ت  �  � �ںوو  ذذذ� 

  � ااوورر    2600�اا�   �  �  �  � ��ل   �  

ٹ
�ووااب

national grid    �� � ااس پاارر� � ��ن �  وو�ن �ئ  � � �� �royalty    �

 � � اا� ��
ن

 �ن   package� �، اان بل � � � �� � �بب  � � � ئ
ن

� � � اان

ااوورر   پاارر�     suggestion and recommendation� �اا ��،  � � � � �ت

� 
ز

ر� دد� �� آآن
ز
آ� � ووآآرر آآ� آآ� � � ر ر� ��ل  � آٓ

ز
م ��ں  � ووه �گ � � ر

ياا ااس � اا�  بل �ف � �� ئ  ددئ ��۔  subsidy� � � ئ

ر�  
ز
 � � � وو�ن � �گ �ن � اا� ر

ش
 ��! �ئ �ن � � �ااررس �بب

آآ� دد� �    � �  آبپ آٓ   آجب آٓ ووآآرر   � � �ه �   ‘
ن

پآآ�ن ب  � دد�، � �� � � � � ’��� 

ڑڑے  

ببڑ  �projects    �  ��ن � �� ��ن 

ن
اان  � وو�ن � �� �، � �� � 

�وورر   ووه  �ررے �� �،   �  � ه�ر � � � �گ  بااه ئ ياا �� ��  ددئ ر�رر 
ز
 technicalرروور

hand    !��  ر�رر ��راا� � ��۔ �بب
ز
�ن � � �ررے � � ��  ��ن � � رروور

يك �   � پآآ پآپ بآآدد، � �۔ آٓ پآآ�ه ئ  ئ
ن

پآآ�ن يآآ، ��، ئ  ددئ
ت

 � � وو�ب آبپ بآآ� � آٓ  � � �ئ

  ،� �� 
ت

بآآب ئ بآآ� � �  ئ  �  آبپ آٓ ر ��۔ 
ز
آآزئر


 ڈٹڈ� ��: ��۔ � � 


  �بب

باا� ��۔  ر ددے دد� ااوورر � � ب
زر
 اا� �ووبي

Senator Falak Naz 

   !��   اا��۔ ��، �بب
ز

اا�ج�نٰ اا�  ر: � 
ز
اار

زئ
  � �PDM    � � 

ت
� جكوو�ت

اام 
ن
 �� � � �، � � ب

ن
پاا�ن ياا � � اا�اا� � � �۔ ااس � �   �ت �� � � � �اائ

داا  relief��  �اام �
ذ

ياا � � �هدٰ  ۔ وواا� ااس � � �دد �� � PTI� � ددن

ر   
ز
ر�آآ� �ر

ز
 � وور رررددآآررئ ��بب

ز
آ� � ر بآآررے � آٓ  ��! آآس � � ئ �بب

  � �  آبپ آٓ  � � �� � � � �� �  ��on board    ززز

�ن � � � �
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 � � � � �دد � � � � ااوورر � � � �   � � �،    on board�� ��بب

ے �۔ ااس  � � 
ت
سكب  � 

ت
بااب  � � � � ب

بااررے �    ئ اا� �  ااوورر �اال  رئئر 

 ��! �اا � �اال � �، � �اال � �بب

 �ںوو � ۔ �اال � �  
ت

بااب وو�ں � �اام � � �� � �    75ب ااوورر   � 
ت

ساا�ں � � ��ب

   پآپ آآس � �    upper Houseآٓ رر� �۔   �  � �  تآپ آٓ ووآآرر �آآل � �   � �

اا ��ن �۔ � ساال �اال � 
ن
 �ئ

ت
بااب زخز � � �    roads�اال � ��  � ئ


� � � �

يك �ل  � �    � ووه اا� � � ااس � اات آبپ بآآررے � آٓ � � � � � � �۔ �آآل  � ب

اا�    tourism�م � � �اال   دد� � �رر �۔    tourism hub� وو� � �رري 

  
ش

ذذذرر� �س

  � ے �، �اال � �� �ئ � �۔ �اال 

ت
سكئ  � �tourism    �وواا  �

 �۔ 

� وو� � �رري دد� � �رر �، وو�ن �    tourism� � � � � � �اال   

  �    ،�� ��  �  ��  � ااس   � �م �ے  اا�   �� �۔    �اابب  � 
ت

��ب    � ��ن 

 � � � �رر  
ذ

پااك اان ل � �� � �� ، اا� ب
ذبٹ

 �وون � �اارري ب

ذ
يك اا�اا �، اا� ووذذذاا�رر � � � ااب




ياا �، � �اا�ن � �  � ��۔ ااس � �  ك �ب
ت
پاا� � ب ب  � اا�  �ل �ف ��بب

يك   اان �وون � 
ن
 � �اال � �� �� ��    tunnelاا� ببب ياا �۔ ااس � � �دد�ن � � �ئ

  �  ے � ااوورر ووه اا� �ن دد� �� �۔ �ف ��بب
ت
سكب رے �اال � � � 

ز
� � �گ �ر

ووه  �   2017وو� �    tunnel    ۔� � � �رري �� � � �ل �۔    2017� 

ااس �ف �   ل � 
ن
نٹن
    ااٹپ

ٹن
  �� � � ��اا � �    approach road�اارري   ،�

زخزآآووآ  

 آٓ آآجب��ن � � � �  زخزآآووآ آآ�� �، �ن � 


 آٓ �ن، � � �  �ن � � � 

� �  �  04اا�� �، �رراا   �ر 
ٹ
ر    approach road�ٹي�

خ
رروور آ�  آٓ وو�ن  ڈ �، 

ڈ
ررڈوو يك ��  ئآآ ووه   �

 � � �رري دد� � �رر �
ن

 �� �۔  ااس � ع�ووه وو�ن � ���ر�ن
ت

اات
ثت
 Ayunوو�ں �   �دد

to Bumburet road     �� يك  ااب   ببب �  ،  �tourists    وو�ں بآآرره  ددووب  �  � آ�  آٓ وو�ں 

اام � � �۔ ااس �  
ن
ت اا   �� � 

ت
ب  

ش
د �۔ �س

ڈ
ددوورر رروود

ن
ب
ش
اا س

ت
ب د �، � �� 

ڈ
اا �� رروود

ت
ب � �اال 

آآ �، آآ س � �  
ت
ي� �ت ھت

�
 �� � 

ن
 � � � � وو�ن � دد� � ووآآ� �آآن تآپ ووآآرر آٓ د � 

ڈ
ددوورر رروود

ن
ت
ش
س
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آ� � �  tourists�رري دد� �  � �    black topingوواا�ن � ووه ��   NHAآٓ

ددي �،  رر�   � ر 
ڑ
 �    اا�ر

ت
حكوو�ب  � ر�� 

ز
�اار ع�ووه   � ااس  �۔  ببررااببرر   �  �� � �م   � ااس 

   ر � � � � اابب
خ
ر � � � �ر

ڈ
 رروور

خ
رن

خ
ڈ �ن � �ن �آآ     2025�رر��ر

ڈ
آ � � � ووه ررڈوو آٓ

ك وو�ن � �� �م � � رر� �۔  
ت
 �۔ اا� ئ پاااا�جب  �۔ وو�ن � �گ �اائ

 ��! ااس �    رئئر �اال  �بب

بااوو�دد اا� ااوورر � اا �، ااس � ئ

ت
ع�ووه �اال �دد � �اا �ئ

اا� �اال � � �    18�   گ �� �۔ 
ن
ڈٹڈ �ب


� �   �voltage     تآپ آٓ آآ� � � � آآس � 

باا� �   ے �۔ ااس � ع�ووه �رري دد� �    charge�ئ
ت
سكت  � �internet 5G    �رر � �

ووه    2Gاال �  � � �ررے � ااوورر  رر� �   � �2G    �� اام
ش
س  � � ،� � � �� �

  � �internet  اا �۔
ت
راا � �۔    Climate change� � � �ب

ڑر
يك ئب اائ �  �اال � 

� ��� �� � � �� � ووه �     Climate Change Committeeاا� 

ڑڑاا � � � �  اا� � � �۔ �اال �  

 � ئبڑ � وو� � � �    climate changeسبب

آآ �۔ سآآررآآ  
ت
 �ب

ن
 � وو�  � �� ووآآرر �� �ن ي�بب آآ � ووآآرر سب

ت
آ �ب  آٓ ي�بب  �� � � سب

ش
بآآررس ري ب

ڑ
�ر

بااوو�دد � �اال �   ب ردد � رر� �۔ ااس � 
ز
ر  �  ي�بب �    climate changeساال �اال سب

ئڑٹ وو� � � ��    climate change�اال �  �� �� � ددئ � �۔

 � ئبڑ � سبب

 � دداارروو�اادد � � �ي � �۔    firewood� �� �اال � 

 PDM    � اال�  � 
ت

حكوو�ت �په�ي   �gas plant    � �ن   � � �  ��

�رئ � �اا� � �، اا
خ
ئي�
ش
�س

يددئ � � ااوورر �وو� مماا� �  ر� �ئ
خ
�ري  ر

ن
بي�
ش
�ش

 � � � � ووه  بب

 � ��دد �۔ �اال �  
ت

ر� اا� �ج �ئ �� �۔ �اال اا� ��ت
ز
�ن ��  � � ااوورر ووه ر

 � �ف �    ���
ن

اا�اان ااس   � ،� �� � 
ت

ددوورر حكوو�ت �    salute�م �ف �ف 

 � � 
ن

 � �رر � �رر �ے۔ �اا�ن    �� �ن ااوورر � اا� دد� � دد� �ن � اا� اان
ت

ت
ن
� �تج

  � 
ز

پاا�ن ئ ووه  ياادده �م �ف � � �۔ ااس � ع�ووه �اال � � �م �� �  رئ
ز
 � ر � سبب

  
خ

�م �اان ياادده ���  رئ
خ
ر  �   � �� �، �اال � سبب

ت
حكوو�ب ددوورر   � 

خ
 �ن

خ
ر�اا� �اان

خ
وور

 
ت

 � �وواا� � � �� � �ررئ حكوو�ب
خ

 � � �    �ن
ن

اان
ت
�ئس

ئئ
 �اال � ااوورر اابب  � � �

 � �۔ 
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خ

آآ � � � �ن
ت
آ� �ن۔ � � �ئ بآآ�ن � �ف آٓ  � � �� ئ  ��! آآبب �بب

 �رراا �رر �، � 
خ

اا �� �ن � اا�� �ن
خ
��   proud feel� �دد �� �۔ � � �ب

  ،�PTI    
خ

�ن  
خ

�اان ااوورر   ،�  
خ

�ن  
خ

    PTI�اان
خ

�ن ووه   � ددي   
ت

�ب  �  �  � اا�   � ،�

يك �� �� � � �  � اا � � ااب
ت
 � �ررے � � � �ب

ت
 � ددسب

خ
 � ددي �۔ اا� �ن �بب

  
خ

ياا �، � � � � �اان ر � �رر �ب
خ
��راار  � � 

خ
 �ن

خ
ے �، � � � � �اان

ت
سكب  � �

ي  بيپ  �س ب
خ

 � �ن
خ

 �ن
خ

ياا �، � � � � �اان  � � � � �رر �ب
خ

ياا � �  �ن � �رر �ب

 ۔۔۔۔ 1[***]
 � �رر � � �   [***]2

خ
 �ن

خ
اا � �  �ے �رر �اان

ت
! � � اا�س �ب �بب

 �۔  
ت

بااب ڑڑڑ� � ب

� � 

ن
پاا�ن   ااس � ب پآپ ياادده �    2025�  1997آٓ زززب


 �  ك  دد�۔  سبب

ت
ب

   rallies PTIااوورر  
ت

ااوورر � ��ت   يتپ   � � اا�، اا�    � �� �۔ �  � �ددت �اا� ��بب

ياا �۔    ددت
ت

 وو�ت

ڈٹڈ� ��  

   � � �۔ �بب تآپ  آٓ

ت
 � وو�ت

ن
 : آآن

ر:� �ف ددوو� ددے دد�۔  
ز
اار

زن
 � � 

ڈٹڈ� ��  

  ااجج�س � �رررروواا�  �  �بب پاارر�� � �  اا  expunge:� � ئ

ت
�ت

 
ت

بآآب  �رري ��۔ �ررے ددس � ب
ت

بآآب  آآ� ب آبپ  ��۔  �ن۔ آٓ

ر: 
ز
اار

زن
آ� � � � �� �۔ �بب  � �   !  آآ� آٓ

ڈٹڈ� ��  

  اا �۔ �بب

ت
 ساا� � �ت

ت
 : وو�ت

 � ��۔   
ت

بااب  � ب
ز

باا� ددرر�ن اا � ۔ ببررااه �ب
ت
 �ب

ٹ
ر: � �ب

ز
اار

ز
 � � ب

ڈٹڈ� ��  

  اا � �۔ �بب

ن
ب�رااب ھ�

�
 � � � � � � : 

ر:   
ز
اار

زن
 ب�رآآ� � �  ھ�

�
 �گ  آبپ آٓ ب�رآآ� � �ن۔ �ررے �رر � � � �  ھ�

�
 �

 �۔ 

ڈٹڈ� ��  

   ��۔  �بب

ت
بآآب  آآ� �رري ب آبپ  : آٓ

 
1 [Words expunged as ordered by the Chair] 
2 Words expunged as ordered by the Chair. 
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ر:   
ز
اار

زن
 ساال �  �بب � �   � �!PTI  � �رر  گ � �۔ �ررے 

ن
�جت  

ت
��ت

 ٰ ڈاا� �اا �۔ ااس � اا� �ي
ڈ
ڈاا�    � �         � � ڈ

ڈ
اا� � � ڈ

خ
 �، ااس � � ب

خ
� � �� ��ن

ر �  
خ
ر ��ررئ � �ررے �ر

خ
اا�ر ع�ووه �ررے �رر  ااس �   ��۔ 

ٹ
 �ب  ��بب

خ
اا � �ن

ت
ئ �اا � 

داا�  
ڈ
 � � � � د

ز
 اان  � �۔ 

ت
گ � رر� �۔ ووه  �رري � ��ب

زب
 � �ب

ت
ااوورر �ب ر�� 

ز
 ر �، ووه 

ياا�  ن ڈٹڈاا� 

 ع�ووه �ررے    �اا �۔  ااس �  داا� �اا �۔ 

ڈ
د  � � � 

ض
اان   رراا� � � �� �۔ 

داا� �اا �۔ �رري ساارري �رر  
ڈ
 � � � د داا� �اا �۔ � ��بب

ڈ
ااه �دد ��ر� � � � د

ش
�رر س

 � �گ   بااوو�دد � � �� � �۔  ب ااس �  وورر� � � �۔   � � �۔ �ررے  بپ
ش
س

ووه   �� �   آبپ آٓ    � � رر� � � �ررے � � �، �س �� �،  آبپ آٓ ووآآرر �   رر� � 

  videosساارري  
ن

پاا�ن ب  � � �۔ � 
ت

بااب ب ر� � 
ٹ
 � �ر

ن
پاا�ن ب  � 

ن
اان اا� � دد� �، � � 

 �صلى الله عليه وسلم �
ت

 �� �۔ � �ب
ت

بااب ب ر� � 
ڑ
 �    � �ر باا�ں  ئ اا� �  ااوورر ��   �ررك 

ثب
ي �ئ

باا� �� � � اا�س  � ر� � ئ
ڑ
 � �ر

ن
پاا�ن  �ووع �� �۔ �اا� �� �� �۔ ئ

 �  PDM� اا�س � �    ��بب
خ

 � اا� � � � �ن  ��بب
خ

 � �ن
خ

اان    ،� 
ت

� حكوو�ب

سااررے �casesااوو�  بااوو�دد  ب  �  ��  �3[***]      
خ

�ن �گ   � �۔   �  � پآآ�ل  ئ آ�  آٓ

  �  رر�  �cases��بب  � گ 
ن
�بب  �  � بااوو�دد  ب ااس �  ااوورر  رر� �  يك � � � �  ااب  

 � � �ررآآ �ررووآآرر   آآءآآ� سبب
ش
 س

ن
آ� � � آآن  آٓ

ت
 � ئبررآآ وو�ب

ن
پآآ�ن  ئ ببب �  PTI�۔ آآ� � �ے � �

�workers    �  پآآك �جج ووآآرر آآ� ئ  � سآآ� �ن � 
خ

پآآ�ن ووآآرر ئ  
خ

آ� �۔ ووه �ن آ� آٓ �، ووه آٓ

 � ں �۔     ساا� �ے 

ااجب�س     �  �  �  �  
ت

بااب ب ددوو�ي   ! آآ��  attend�بب  � �۔  رر�  آ  آٓ  ��

آ رر� � � �    � آٓ ببب  �، �     PDMآآ�س � سآآ� � � � رر� � � �
ت

�    [***]� حكوو�ت

اا � � �  
خ
دداا � � اا� � � � �ب

خخ
 � اا� � �۔ 

خ
ززز �  ��رر �، � �اان


  classاا

  �  
ن

پاا�ن ب  �   ددي  image� � ��۔  اا� � �� �جب  �۔ 
ت

اا� �ب يك  ااب  
ن

پاا�ن ب   �۔ 

دد�۔    � ر 
خ
�ر   آبپ آٓ  �� ددي  �آآم  ووآآرر��  �رر   ��  �  �  �  

خ
�ن  

خ
�آآن �۔ 

[***]  � �� 
ن

پآآس ��ن  ��ن � ن پآپ  ��۔  ووه  � �رر ��دد �۔ اا� � classآٓ
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PTI  ااوورر ااس � اا�ااف � �� �  ر�ك �چخ
خ
 � �� ااوورر ر

خ
يدد �� �� � � � اان � �ب

 ااوورر �  
ض

اا �۔  ووه � �اان
ت
 � �ب

ض
� � � اا� �  PTI�� �۔ � � � اا�ن

ت
� مببب

�وون �
ن
اا�  �� ��IT �PhD  �ر

ز
ه� ااه

ش
 ��ن �    � �۔ � س آبپ آٓ ددررآآ� � � ��۔ 

ياا �؟  �وون � � � � �ب
ن
پااس � � � �۔  اا� اا�  [***]ب

 �� � سآآ� �   
ن

 � ��ن
ت

 � جكوو�ب آبپ  � �م � � آٓ آبپ د� ��: آٓ
ٹ
 د �بب

 �اا �۔ 

 ! ر:�بب
ز
اار

ز
 [***]4� � ب

ڈٹڈ� ��: � �  

   ��بب

ظ
پاارر�� اا�ظ اا �ں۔  expungeن

ت
 �ت

ر: 
ز
اار

زن
يك �۔  [***]� �  آ� �ن۔ � آآب  � �ف آٓ

ت
بآآب آ�ي ب  � آٓ  آآبب

 � ددوو � ددوون �۔    آبپ د� ��: � آٓ
ٹ
 د باا� � ��۔ ��گ  Personal�بب ب

 � ��۔  
ت

بااب بااررے � ب  � ب
ن

 ��دد � �، اان

دد� �    ااس � � �اا �رري  ساال   � � �س 
خ

 �ن
خ

ر: �اا �رر �اان
خ
اار

خن
  � �

ياا۔ اال �ب
ت
 � �� �� ااسبپب

خ
 �ن

خ
 �    �� رر�۔ �ے�رر �اان

خ
 �ن

خ
�    �ے �رر �اان

 ��۔�ے� ��رر�  
ن

 �  رر�اان
خ

ااس  ��رر�    اا�ددرر  �ن  � 
خ

 �ن
خ

��۔ �ے �رر �اان

  � � 
ت

يدد �ووررت  � �ت
خ

 �ن
خ

اا� �اان  ،� � 
ت

ك�ت
ش
�س  � 

ت
وو�ت ااس  ياا۔ �  ددت � � �رر 

ردد�� � �  
خر
بب  � 

خ
 �وو�ن ببب � يآآ �  آب آٓ  

ت
وو�ب ببررآآ  يك  آآب  � آآخ� �۔ � 


ب  � 

ش
 �گ �س آبپ آٓ ددآآررآآ 

خ
ج

پاا�   ااوورر ت
خ

 �ن
خ

 � ساا� �ے رر�۔ �۔  �اان پااك �جج  � �اام اا� ت

   
ز

�اان ااوورر  رررااء 
ز
وور  �  �  �  

ش
�ااررس  �  

ٹب
ي ��ئ �ئ   :�� ڈٹڈ� 


   �بب

House  � � � �اا� � 
ن

اان ببررااه  expunge� ��دد � �،  �� ۔ � �� 

باا� باا� � ��۔ personal�ب  ب

  
ز

ر: �ے �رر �اان
ز
اار

زن
يآآ  � �   ��ن � �ے � � � ددب آبپ  �، آآس � � آٓ

خ
�ن

ساارري   اا�  درر� �اام � � �م � � � 
خ
د اا� � �   �   � 

خ
 �ن

خ
بااوو�دد �اان ب ااس �  �۔ 

activities  � � � ااس وواا� �۔  اا�   ،� � � 
خ

 �ن
خ

 �اان
خ

ااع�ن  �   اا�جب ااوورر�   �� �
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ااس �    � ساا� 
ن

پاا�ن   ت
خ

 �ن
خ

 � �ح �ے رر� �۔ � � �اا �رر �اان
خ

 � �ن
ت

وو�ت

 �گ   تآپ آٓ ��رق �۔ �رر � � � �� �۔   �  � ووآآرر �ے �رر �   � �رر  تآپ آٓ ووآآرر 

يآآ �۔   دد�آآ� �ددب  �   ��ن  آبپ آٓ آآس � �  ۔  بآآررے � �� �۔  ب آآ�آآ� � ��ن � 

 � � � ااس � �  
خ

 �ن
خ

 �  �اان
ت

بآآب آ� آآ� � �رري دد� � سآآ� ب آٓ ووآآرر  ووآآرر �آآم � � � � 

 � � �۔ 

ڈٹڈ� ��  

    �بب پآپ ر دد�۔ budget: آٓ

زر
 ��۔ �� �ئووي

ت
بااب  � ئ

   � � اا� � �  � ��ع  ر: 
ز
اار

زن
  � �emotional  �اا  �  ببب � �اا۔  اا 

ن
�ب

ياا نڈ
ڈ
يك � � آآس �  � � � � � رر�  �رر � � ااڈ  � آآب

خ
 �ن

خ
يآآ۔  � � � � �آآن آب آآخ آٓ


ووب

� ووه �  �اا � �  اا� �  دده � � �اا �رر   
ن

اا�� �ن  � � �  رر�   ��    
ز

ززز�ن

 ياا  ن

 �ے  آبپ آٓ رددل � � �� 
زر
بب   آبپ آٓ   آآز � �۔ 


ررووب آآس � �� �  آآ �۔ 

ت
پآآررك � � �ب   ب

worker۔    �۔� � �  آبپ آٓ رر� �  رروو  آآس � �   � � � �   ��بب
خ

� � �ن

�وون �  
ن
يك � � آآ�  تآآ  � � � �رر �، 

ت
 � �رر �، آآ�ت تآپ � رروو آآس � رر� �ن � آٓ

 ��    ��بب
خ

�ن  �  �� �   سبب ااوورر  �اام  �۔  �اا   �  �  � �۔    deal�ے   �� �
5[***]  tPECA Ac    سااررے  �  

ن
پاا�ن ت  �  �media channels, PTV    �

يك deal��۔ �اا �رر��   اان ااءاا�۔ 
ش
ش  

ن
اان  �  �گ � رر� � �   plan� �ے  آبپ آٓ

يك  ر ��ن � ساا� � ااوورر اات
ز
  plan�  �ررے وورر�ر

ن
ياا �۔اان ر ددب

ڑ
اا �۔  � � اا� � �ر

ت
اا� �ب

 �اا �رر،  
ن

يك ددن اان   ااءاا� 
ش
 � �۔  ش

ز
پآآ�ن ئ ر� آآ� 

ز
وور ووآآرر  آ� �  آٓ ه�ر  بآآه  � � �ررئ

ت
ووآآررآآ�ب �ررئ دد� 

باادد!  ر�ه ب
خ
 ر

خ
 �ن

خ
ر� اا� �اان

خ
باادد! وور ر�ه ب

خ
 ر

خ
پاا�ن  ب

ڈٹڈ� ��  

   � ��۔ آآس � � � � آآجج�س � �ررررآآوو�  �بب ٹآپ ر! آٓ

ز
آآزئر


 � � :

يك   آآب ؤں، 
ؤ
ڑڑ�ؤ


ببڑ آ�  آٓ  �announcement  �� ززز  �� �۔ �ررے


آ� �� �ئب آٓ  � 

ز
ن

يدد   آ�ئ آٓ  
ش

 � �س
خ

آآ�آآن  � آ� �� ��ن  آٓ  �� � �ئبررآآ� �  آآ�بب آآوو�  رر�   � �

 � �۔   
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ر �� �ررے  
ز
اار

زئ
ڈٹڈ� ��: � 


   �  House�بب

ن
 � اان

ت
يك �عب � � �۔ ااب

اا ااوورر  ددرردد   �  
خ

اان �۔  �ن   �  
ت

��ب ااوورر   
ت

بااب دب
خ

بد ج  �  
خ

اان   �۔  ساا�  �   �  
ت

�عت  �

commitment    � ن � 
ن

 � � �اان
ت

بااررے �،  جكوو�ب �وون ��� � ب
ن
� � � اا�

  �  ،� ء��دد �  ررراا 
ز
وور  �  ،�  � �  personal��دد  ااددااررے   �  � ياا  ب باا� �  ب

باا�ن �   ئ  �م 
ن

اان   باا�ن � �� �دد � �، �  ئ  �   باا� �،  ئ بااررے �  �رررروواا�  ئ ااجج�س � 

  �expunge � بااررے اا �ں۔ �� � ب
ت
 � � � �۔ House�ب

ت
بااب   � ب

     

آآ�  �۔   �  �   آبپ آٓ  � پآپ   �   �     �ررے   اا�   �۔  آٓ
ن

  رر�   �   �   ��ن

   �  ��بب  �رر �  �  �دداارر وواا�
ش

  �  �  ووه �  �  �ااررش
ت

بااب  ��۔  ب

(
ت

�ت
خخ
 (�اا

ڈٹڈ�  

  �� ��:��بب

خخ
،   � �  �رر �۔ اا

ن
  �  ��دد �گ � �اان

ن
  �  �� اان

ؤس 
ؤ
اا   �   �   discuss  �   �ؤ

ت
باا�  House    �personal�۔    �ت �۔    �   �   �   �   ب

! �  �رر� �  �دداارر  �   � ��بب
ت

بااب  ��۔   ب

(
ت

�ت
خخ
 (�اا

ڈٹڈ� ��: � 

  ااءاا�  �   �بب

ش
پآپ   �ش ڑڑڑ�  �  آٓ


اا�  � �� ساا

ٹئ
ياا      �دداارر  �۔ � ددي

۔  �رر� �  ��بب
Senator Sardar Al Haj Muhammad Umer Gorgaij 

آبپ  آٓ  !��  �رر�: �بب  � �  آآ�جب �ددآآرر  باا�  �   �  �  �  پآپ   �   �ب   �   آٓ

پآپ  �  ��� � يآآ۔آٓ باا�۔   �  � �  ددپ  �ب

      �س ��بب
ن

ڈٹڈ� ��:�ن

   پآپ �بب آبپ   اا�   �  ددوو   آٓ آٓ   �   ��   �   �۔ 

  �  �اا�
ن

پآپ  دد�۔   ��  �  اان ذذذرراا آٓ

باا� ��   ۔  �  �دداارر  �۔ �   �ب  �رر� ��بب

 �  !��   �بب �رر�:   �  �   اا�جب �دداارر  بااررے   �   �    �   �   �   ب

يك   � �  2026-2025�ں۔   ��ں   �   ااوورر  �  �   � اا��    ��ں   �  �۔   �   اا�  ااي
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ڑڑڑاا

اابب   �  �   � � �    �ررے  �۔ 

ن
  �   �ں   �  �  �  ��ں   �  �  �   �  �   ��ن

 �؟ �
ضض

اارراا
ضت
 ��ں۔۔۔  �  �ں  �  �   

آبپ  آٓ ڈٹڈ� ��: 

   ذذذرراا  �   ��  �بب


  �  ��   ��  �    Mind��۔    �   ��ر�   

ذذذرراا

 ��۔  �  ��ر� 

 � �رر�:   �  �   اا�جج �دداارر     �ں  �چچ   �  �  � 
ضض

اارراا
ضن
  �   �  ��ں  �؟ 

اارراا�
ضن
اارراا�  �  � �  �   �  �  ��  �  

ضن
يك   ااي اارراا�  �۔ 

ضن
  �ررے   �   ��  � �   �  

 
ن

پاا�ن ااوورر  رر�   �   �   ت  �   
ن

�  اا�   �   �   ��ن  �  �ع 
ض

ك  اا�   ااض
ت
اام   �   �   ووه   ت

ن
  �   �   ن

 � � �  �  ��  �  ��۔ � تآپ اا  � �   �  ��  ااس  �  �  آٓ
ت
ب
ن
   �  �  ببب

ن
اا�   �  اان   دد�۔ 

ے   ددے  �   �   سبب 
ت
   �LPG  � �   سكت

ٹٹ


ن
پ�ن ه  �  � ��ں  �   ن

ن
اا  �   �   �   �ن

ن
 �  �   �ن   �   �گ   �۔ اابب

 ااس   وواا�  �وو�  �۔ اا�   �وو�   �  �   رر�   �  پآپ   �۔ اابب   �  �  ��  �  �۔    دد�   آٓ

�وون  �   �  �
ن
يآآ۔ ��  �  �۔ ��  �  �  اا� يآ يك   �  �  آٓ پااس  �ررے  � �  �  اا�  ااي ياا   �  پ �۔    ددرري

ياا، �ھ  �   �بب   اابب  ياا،    �   ددررن    �   KPددرري
ن

ياا �  ��ن يك  �   ددررب �ع    ددوو   ااي
ض

اا�  ااض ياا   �    ددرري

touch   اا
ت
ااس   �ت باا�   �   �   �   �  �  ب    �ں 

ن
  � �   �   �۔ ��   �  ووه   �   �   ��ن

اا� � 
ن
    � � � � �  ااس  �۔ اا�  � �  �اارره اا�  �اائ

ت
رررااعب

ز
 � ر

ز
  �  � ��   �ررے ��ن

ر�رري  �   �   اا�   �گ   ��۔ ااوورر ببررااببرر
ز
  �  ااس  � �   ��  �   �  �۔ �  �ں   �ف ��   �  رروور

باا�   اا�   � باا� اا�   �  �� �   �ب ه�ر  �  ��۔ ئ ے   ددے   �   �  �    ه
ت
  ددوو   �ف  �   �   � � ساال   سكت

�ع  
ض

 LPG�    ااض
ٹٹ


ن
پ�ن    �ررے   �  دد� �  �   �  ن

ن
يك   �   ��ں   �   ��ن ��    �   �   � ووه   �اا�  ااي

 �۔  

 
ن

اا �ن
ت
يك  �� ئ ڈ، ااي

ڈ
ڈ   اا�  ررڈوو

ڈ
   �   � �   ررڈوو

ن
اا   touch  �   �   اا�اان

ت
   ااوورر�    �ت

ن
  �   �   اا�اان

ك  �ررپپ   �
ت
ااtouch  �  ت

ت
ااس  �ت ڈ  �۔ 

ڈ
�۔    patch work�ف  �  NHA�    ررڈوو

Patch work  �  �  باا�  �۔ ااوورر  ��  �  �  ووه  � � �  ددوو ببب  � ب ڈ  ااس  �  �  �
ڈ
  � � ررڈوو

   اا� � �  �  �   وو�ں
ن

يااں  �   اا�اان يڑڑڑ

آ�  �   � يك  آٓ ڑڑاا   �۔ ااي


ڈ   ببڑ

ڈ
يك   �  � �  ررڈوو ڈ   CPEC  ااي

ڈ
  � ررڈوو

يك  �۔ �ررے ڈ  �  ااس  � �   رر�  �  touch  �  �   ااي
ڈ
پآپ   اا�  ررڈوو   ببررااببرر   �  ��  �  ووه  دد� �  آٓ

ب�  �  ��  �   NHA  �ں �  �   �   �   �۔ � ااس   ب پآپ   �   ��   �� �  �  �  �    �   ااس  آٓ
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CPEC  ں��  � � �  �   
ش

   �گ  �  �  �، ااس  ��   �ش
ش

   �ں  �   �ش
ن

يااں  �  �۔ اان يڑڑڑ

�   �   �  

   ببب � يااں  �۔  يڑڑڑ

�  �  �  ��  � پآپ   �  ااس   آٓ اا�   �  اا  � 

ن
��   �ب پآپ   �س   �  آٓ   �   ااس   � 

fullباارره ددئوو � �     2017دد� �۔    �   �  �   اا� �   اا�   ��۔ �   �ووع  �   ااس   ��۔ 

ياا � ااوورر � � �ررئ ددئ �۔ �   د� ئ
ڈ
ياا �� د  � ددئ � ئ

ت
د � �ررئ حكوو�ت

ڈ
� �رر     2017رروود

ر�ے � ااس  �؟  � �ه � � � �
ز
ڑڑ�  � ااوورر  �   رر�   �   �  �   ر


اا   ببڑ

ت
  �  � �  ااوورر  �  �ت

دداا  �م   �
خخ
ياا   ��  �   �   ��    اابب   �   ي ڈ   ��   �   �   �   �   ��۔ 

ڈ
� �    ااس   �اا�۔   �   ��    ررڈوو

   �ررے   �   �  �۔  رر�  �   � 
ت

  �  �  � �   �   �  ااس  �   �   اا�   �؟ �   ��  �   �  وو�ت

يك   ووه   �  � �   اا�  ووه   �  دد� � ك �  ساال   � ساال ااوورر   �رره   �   �  �   ساال  ااي
ت
  � ووه   �۔ �   ت

اا
ن
پاا�   �ررے   �   ��  �ب پاا�   اا�   �۔  �   �  ددوورر  �   ساال   ن   �   �  ووه   �  ��   �   �  ووه   �   ساال   ن

   �رري   �۔ �   �  ساال  �  �رره  ��   ااوورر   ساال   ااس  �   ساال، �  ااس   �   �۔ �   رر�
ش

  �۔   �ااررش

 �۔    �رراا �   �  دد�

 ��! اابب  آ�   �   �بب  � �ف۔   �   آٓ
ن

   اا�اان
ن

يك   رر� � � � �اا�  �   �اا�   اا�   اا�اان   ااي

 
ن

ك �  �اا�  �  �ں �  �  اا�  �  ددن
ت
ك �   ت

ت
 ب

ن
پاا�ن   ساا� �  �  �  �۔ اا�  �� �  � ب

ياا۔    �  مماا�  �  �   �  �ووع  �  ددي
ن

ؤ،   �   � ۔ااس  �اا � �  سبب   اان
ؤ
ؤ   �   ااس  �ااؤ

ؤ
آ�  ااوورر   �ااؤ ؤ   آٓ

ؤ
  ااوورر   �ؤ

آ    اا�   �   آٓ
ن

ك   اا�اان
ت
اا،   �  �   اا�اا�  �۔ �   �   ت

ن
ياادده   �   سبب   �   ن يززز


   ووه   �   دد�  �   

ن
پاا�ن �    �   ت

ووذذذاا�رر � �   �� 

   ��ي    ااوورر   �   �   

ن
باا��ه   �   ��ن ٰ    ب ياا   �ي  � � �    �   �   ددي

ن
�ن

ووه  ��ر� ياادد  �  ااس  �۔     ��۔ �  �  ي
ش

   �   رر�  �  �ش
ن

   �  �  �ں  ااوورر  �اا� �    �  اا�اان
ش

  �   �ش

پآپ   �  ��۔  �  �  � دد�  �  �� پآپ   �  �۔  ساا�  �  آٓ   �۔  ساا�  �۔ �  ساا�  �  آٓ

دد�   � اا�  ساا�     �  ��۔ 
ن

�ه   �۔ �   �ن �،    �ں   ��  �اا۔ ��  �  �  ااوورر 

ڑڑڑ�ں

�وون � �ف   �

ن
ه  �   �۔ �   �  �، � � اا�

ن
پآپ   �  �  �  �  �   اا� �ن �۔    ساا�  �   آٓ

ه   �
ن
   � �  دد� ساا�  ��۔ � � �  �  �   � �ن

ٹٹڈٹڈ



 � ساا� دد�  �   

ن
   �  �۔ اا� اان

ٹٹڈٹڈ



 �  

ياا  نڈ
ڈ
ڈ

ن
اان  دد��۔ �   � 

ت
طاا�ت اا�  يدد �رري    �ں �  �   �  �   ��۔ �   دد��  �   �   �ں   �  ااي

ش
ش

 �  ب�وول �   � � �  �   �   �   � ااوورر  � �  دد�   ساارري   �  �ددررئ دد��  � �  اا�ااجج �ررے �� ئ

اا  �  چچ� �  � �   سبب   � وو� �  �   � �ببرراا�  �
ٹن
ياا � نڈٹڈ




ن
  � ااوورر   �  اان

ٹٹ
اام   � �  �

ن
�۔    رر�   �   �ب
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 �م مماا� � �  �دد  �  چچ� � �  اابب
ت

ت
ش
  ددههش

ن
 �دد   �۔  �ن

ت
ت

ش
ياا ددههش نڈ

ڈ
ڈ

ن
 �دد �؟ اان

ت
ت

ش
  �  �۔  اابب   ددههش

 �۔    � وواا�  �

باا� �  � LPG�    � �   �   �   ب
ٹٹ


ن
پ�ن پآپ   ن باا� �  آٓ پآپ   ��۔ ااس   ب ذذذ�  � آٓ


رر�    �   

�  �   
ت

بااب    ��  �ں � � � ب
ت

بااب ںووڑڑڑ  �گ  �۔ �  �  ب

   �گ  � ااوورر  �� �  �

ضض
اارراا

ضن
�۔   

  �  �گ اا�
ضض

اارراا
ضن
   � �ررے  �  

ن
 �۔   رر� �   �  �  ��ن

ااس � � � �۔ � � ��، �  � �  � �   باا� ��،  رر�۔ �ب

اارراا 
ن
ياا۔ ت  �ووع �� � � اا� �ںوو � وو� � � �� �۔  � � � � ددت ببب � 

اا� � رر�  
ت
ااوورر ب اا 

ن
يك �� �۔ وو�ن � �ب ڈب

ڈ
 �ررے �ن �ك �� �۔ رر�ڈ اابب

پاا� � � ڈٹڈ�� � �گ � � ن

ااس  ڈٹڈ�� �� � �  �۔ 


 �س رر� �۔ � �� 

 � �۔ � �مله � � �   پاا� دد�بب رر� �، ااس � � اا� � � �ن � � � ب

 � �� ��ي  
ز

ؤس � �، � � اان
ؤ
ر� اا� �ؤ

ز
ياا �، � ؤؤر � رر� � � � � � � � ددب

  �by hand  � ياا �وون � �    ددت
ن
آآ� آآس � � ��۔    آبپ آٓ ��ر��  بآآ�  پآآ� � � �، �ئ ئ  � �

آ�   آٓ ووآآرر � �   � � 
ت

بآآب ب  �  ر� آآ� ��بب
ز
وور �وون � �� 

ز
آآ� يآآ � � � �وون �۔  � دد�ب

  
ت

يك ررااب اائ  � � � � دد�،  ببب اادُد� � �، � � ااس � � � �� � � �  � ،�

ياان ��  � اا� �� � � �ررب ووه � � ��دد � � �۔ �   � دد�  رري � � � � 

ياا � ��، � � � � � دد�   ب ااس � � � �ل ��    اابب  � � � دد� ��۔ 
ن

اان  ،�

  �� � � آآس  آآ � � � 
ت
آ�ب آٓ  � �  ببب �   آآبب آ� �۔  آٓ �۔ � � � �� �،  �، � � � � 

add    پآآ� � � �۔ �ررے بآآ� ��، آآس � ��۔ � ئ ے � � �ئ
ت
 �سكئ آبپ � �� �۔ آآ� آٓ

باا� �� � � �مله � � �اا� �� � � � � �   ياا � �۔ �ئ د� � ددئ
ٹ
ع�� � �� د

��    آبپ آٓ آآ�  آآخ �۔ 

 � �ف  � �وو� � � �ب آبپ آٓ   � �چپ ر�� � 

ڑر
ئب يك �م  ئآآ ں � �ف 

 � � � � ��۔ �  
ن

آآن آآ � � ��  � � 
ن
ئآ آٓ يك �م  ئآآ   آبپ آٓ آآ�  ر�� �۔ 

ڑر
ئب  �م 

ت
سآآب

باا� ��۔   باارره � � �ن � �ب  ددووب

ر�ه 
ز
 � � ر باادد � � �، اا� �جب ب ر�ه 

ز
 � ر

ز
پاا�ن ب  �۔ �   � � � سبب

ز
پاا�ن ب   اا� 

 ��ن �   باادد � � � سبب ب ر�ه 
ز
 � ر اارراا� �ن � �، � سبب ااوورر � �ررے  باادد � �  ب
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يك   آآب آآ ��ن � � 
ن
 � �ب آبپ آٓ رآآ �؟ � 

ڑر
بب �    MNAببررآآببرري � �دد � دد� ��۔ � �� � رر� 

راا�۔  اابب 
ٹ
�ر �ر

ٹ
�ر �� ااوورر �رر � ��ئي�

ٹ
راا �؟ � � ��ئي�

ٹر
 � �� �؟ آآس   � � ئب آبپ آآس � آٓ

يآآ �ن، �   آب  � � آٓ ببب يآآن �۔ �  ��ب يآآدده �� �۔  آآبب رب
ز
� �� � �۔ آآ� � �وو� ر

يك ��ي � ے � � �گ �    � وو�ق � اان
ت
سكب يك ��ي � ددے   � � � ااب ببب � ددے �۔ �

باا� � �  ب
ن

يك  � �۔ �گ � � � � اا�اان ے۔ اات
ت
سكت يك ��ي � ددے   �  � � � اات

ے۔  
ت
سكب ر � ��ي  � � ددے 

زر
د� وو�ي�ب

ڈ
 د

  �� �FBR    �يك � � �اا �وون � � �ے �ے �۔ اان
خ
پااس �۔ اا� � ن

يك �� � �� �۔ ووه � �   � �اا� �اا� � � �۔ اائ
ن

 � � اا�  � �مله � � ��ن

   تآپ آآءآآ�، آٓ
ش
 �� � � � آآ� ��ي � �ل ددوون �۔ � � � آآووه آآووه، �س

ش
 آآس � �ررس تآپ آٓ

ڑڑے  

ببڑ  �powerful    ۔ � �اا� ��ے �۔� 

ضض
اا �اا ��ر

ضئ
� 

ش
�۔ � � � � �ررس

  �   آبپ آٓ  �  !��   �بب �؟   ��  �  
ش

�ررس  �  �FBR     آبپ آٓ �۔  بآآ�  ئ  �  ��  �

NHA    �  
ن

اا�اان ااس   � �ن   �  �  � ��۔   �  �  �  � ااس   ،�  �  �  ،��  �

power  د�  ددآآررئ �۔
خ
 � د ي�� ��بب  � ووآآرر �� �� رر� گئ آبپ  � �ل رر� آٓ

ت
 ووآآرر �ب

�  � �ددآآرر   � �ن  آآ 
ت
�ئ  

ت
يب �ئآآ  � آ�  آٓ  �  :�� د� 

ٹ
د   �  �بب   ��بب رر� 

  ��FBR    �  �� � ااس  � �مله �۔   
ت

ر � � �ب
ز
يك �ر ااب  � �۔ 

ت
بااب ب بااررے �  ب  �

بااررے �   ئ ياا ع�� � � �ے �  ئ اا� �  ر رر� 
ز
يك �ر اائ اا�  ياا �� �  ب�ئ ئ  � 

ز
اان ااوورر   ��

 �� � � � ووه اا� � � � � ااس � 
ش

�۔  ااس �� � ��    �ںووdismiss�ررس

 � �� ��۔    FBR� �� ااوورر ��  

آآ�   بآآ�۔   � � � �ب آبپ آٓ آآس �� � �� � �   � � �رر�:  آآ�جب � �ددآآرر 

 �� �ں۔ 
ت

ردد �� � � � �ررب
خ
 �ر

ت
بااب  � � ��  � ئ

آآءآآ�، آآ� آآ�
ش
 �ش آبپ ڈٹڈ� ��: آٓ


    �بب

ت
بااب ااررددوو � ب ااوورر �ٴ وواا�  ، �، �ي 

  �  آبپ آٓ ر� � 
ز
آآ�ر ووآآرر � � � �۔  آآ�  آآوو� � �، �   � �ٴ  آبپ آٓ �� �۔ 

  � �   � �ااجب
ت

ر� � جكوو�ب
خ
 � � �رر� �۔ � �په�ي �� � � اا�ر رروو� � �ااجب

 � � �۔ �ددآآ  پآپ !  � ��۔  � �۔  � �ف آٓ  رر � �رر� ��بب
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Ruling of the Chair pertaining to the observance of 
Rules by members while present in the Senate with 

reference to chanting slogans, displaying banners and 
playcards etc. 

�رررروواا�  � ااجب�س   �  �  �  � ااس   :�� ڈٹڈ� 

   يك    �بب ئآآ  � ڑڑ��، 


ئبڑ آ�  آٓ

ruling   ر � �� �� �ن۔
ز
پاارر�� �ررر ؤس � �م اارراا� ااؤؤرر ت

ؤ
 دد� �� �ن۔ � �ؤ

آف    آٓ ؤس 
ؤ
�ؤ  � رے  ددي    �� 

ڈ
ئبر ااوورر   � اا��ن � ���    �م  ااس �  �رر� �، 

�ن   ر � 
ز
آآ�آآر آ�  آٓ ووآآرر  چچ�   Chair�ررئ    �رررروواا�     �  

ن
اا�اان �� �۔ �  � �ف �   �

  ��  � �ه    Rule 225(vii)اارراا�   � اا �� �ن � � � � � � 
ن
دد�ب � �ف 

آ� آآؤؤرر �آآ� � � �م آآررآآ�   ؤس � �� � ممآآ� �۔  آٓ
ؤ
يآآن، ��� �ؤ ر، �ئ

ز
رئ، �ر

ز
بآآر ئ

�  Chair�ل   پاا�ي ��۔ � �  ب  �  
ز

اان ووه   � رم � 
ز
�ر  �    � ��  سبب  

ن
ااوورر ��ن اا� 

 ااوورر 
ت

يب  � � ااوورر اا� �ي �ااب
ت

ر � ددرر�ااسب
خ
پاارر�� �ررر �    order�ي �م اارراا� ااوورر ب

  �� ااؤؤرر   �� � رئ 
ز
باار ئ �ه   �� اا�رر   � ؤس 

ؤ
�ؤ  � پاا� ��  ئ  � ااس   � اارراا�  �م  اا�  ؤؤه   �  �

وو �آآ�   آ�  آٓ ووآآرر  ووآآرر �وو� � ��  يآآن  ااوورر  �ئ ر � 
ز
پاارر�� �ررر ب � �� � ��۔ �ي 

  �  بزب

بااوو�دد � رر� � �ب ب ااس �  اا�   � � 

ش
اارراا� � �ااررس � � � � � �    rule�م 

Rule 13(4)    ااووررRule 246    � �۔   �� � �رررروواا�  �ف � 
خ
ج رر� �  اا�   � �

warning    ااوورر  �ruling   � ��پاارر ب  ااس  �۔ �م  اارراا�  ااوورر �م  ر 
ز
� � �    rulingررر

آآؤؤرر ��ن �  �ررئ   يآآ ��  جچ�ئ  �� � 
ن

آآؤؤرر ��ن آ�  آٓ ؤس � 
ؤ
رر�۔ �ررئ �ش � � �ؤ

آف ؤس آٓ
ؤ
يآآ ��، سآآ� � � ددئ �� � � �ؤ  �� � �� ددئ

ت
بآآب ر � ئ

ز
�رر� �،    ددي  آآ�آآر

اا��ن � ��� �، � يك �� �  ااس � �م  اائ ياا  ئ پاارر�  ئ يك  اائ ياا �� �  اا� ��ل � �ئ ن 

ياا ��� �۔   � �� � ئ
ت

ياا �عت  � رر� � �� � ددوو�ے رر� ئ

   ،
ت

ر �ااب
ز
ئبرروور   اابب  � �رررروواا� 

ز
،    19اا�اان

ن
ك �ي �    11:00�    2025�ن

ت
� ب

 �� �۔ 
 

-------------- 
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[The House was then adjourned to meet again on 
Thursday, the 19th June, 2025 at 11:00 am.] 

-------------- 
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